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NL

Gebruiksaanwijzing
Besproeiing op zonne-energie
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Bruksanvisning
Soldriven bevattning

DA

Brugsanvisning
Solcelledrevet vanding

Fl

Kayttéohje

Aurinkoenergialla toimiva kastelu

NO

Bruksanvisning
Solcelledrevet vanning

Istruzioni per l'uso
Irrigazione a energia solare

ES

Instrucciones de empleo

Riego accionado por energia solar

PT

Manual de instrucées
Sistema de rega alimentado
a energia solar

PL

Instrukcja obstugi

Nawadnianie zasilane energig stoneczng

HU

Hasznalati utasitas
Napenergiaval folyd 6ntdzés

CSs

Navod k obsluze
Solarni zavlazovani

SK

Navod na obsluhu
Solarne zavlazovanie
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Zalivanje na solarni pogon

HR

Upute za uporabu

Sustav za zalijevanje na solarni pogon

SR/ Uputstvo za rad
BS Sistem za zalivanje na solarni pogon

UK
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Instructiuni de utilizare

Sistem de udare care functioneaza

cu energie solara

TR

Kullanma Kilavuzu
GUnes eneriili sulama
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WUHCcTpyKumMA 3a ekcninoarauuma

[NonmBaHe 3axpaHBaHO CbC
CN'bHYeBa eHeprunA

SQ

Manual pérdorimi
Vaditje me operim solar
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Kasutusjuhend
Paikese joul todtav kastmine

LT

Eksploatavimo instrukcija

Saulés energija varomas laistymas

Lv

LietoSanas instrukcija

Ar saules energiju darbinama laistiSanas
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7 days

24 hrs | 15min 20x 18L
away
21days | o4 s | 15min | 20x | 54L
away

watercalculator
—> www.gardena.com/

aqua-bloom-calculator
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GARDENA aquaBloom Set

Originalbetriebsanleitung.

A Dieses Produkt kann von Kindern
ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt
oder beztiglich des sicheren Gebrauchs
des Produkts unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder durfen nicht mit dem Produkt spie-
len. Reinigung und Benutzer-Wartung dir-

1. SICHERHEIT

fen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgefuhrt werden. Wir empfehlen
eine Benutzung des Produkts erst fir
Jugendliche ab 16 Jahren.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Das solarbetriebene GARDENA aquaBloom
Bewadsserungsset ist fUr die vollautomatische, und
vom Wassernetz/ Stromanschluss unabhangige,
Bewasserung von bis zu 20 Pflanzen bestimmt.

GEFAHR! Nicht geférdert werden diirfen
Salzwasser, Diingemittel, Schmutzwasser,
atzende, leicht brennbare oder explosive
Stoffe (z.B. Benzin, Petroleum, Nitro-
verdiinnung), Ole, Heiz6l und Lebensmittel.

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und
bewahren Sie diese zum Nachlesen auf.

Symbole auf dem Produkt:

A\

Allgemeine Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A ACHTUNG!

Der aquaBloom darf nicht ins Wasser fallen.

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Sicherer Betrieb
Die Wassertemperatur darf 35 °C nicht Uberschreiten.

Zusétzliche Sicherheitshinweise
Elektrische Sicherheit

A GEFAHR! Herzstillstand!

Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektro-
magnetisches Feld. Dieses Feld kann sich unter
bestimmten Bedingungen auf die Funktionsweise
aktiver oder passiver medizinischer Implantate
auswirken. Um die Gefahr von Situationen, die zu
schweren oder tédlichen Verletzungen fiihren
konnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit
einem medizinischen Implantat vor dem Gebrauch
dieses Produkts ihren Arzt und den Hersteller des
Implantats konsultieren.

4
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Uberpriifen Sie das Gehause der Bewasserungssteue-
rung vor Gebrauch auf Beschadigungen. Verwenden

Sie keine beschadigte Bewasserungssteuerung. Priifen
Sie regelmaBig die Anschlussleitung. Eine beschadigte
Bewasserungssteuerung darf nicht benutzt werden. Den
aquaBloom im Schadensfall unbedingt vom GARDENA
Service Uberprufen lassen. Verwenden Sie fur die Bewas-
serung nur wiederaufladbare AA Akkus NiMH 1,2 V.
Mischen Sie nie unterschiedliche Batteriearten bzw. neue
und gebrauchte Batterien.

Personliche Sicherheit

A GEFAHR! Erstickungsgefahr!

Kleinere Teile konnen leicht verschluckt werden.
Durch den Polybeutel besteht Erstickungsgefahr
fiir Kleinkinder. Halten Sie Kleinkinder wahrend
der Montage fern.

Verwenden Sie ausschlieBlich Original GARDENA Teile,
da sonst die Funktionstchtigkeit der Anlage nicht
gewahrleistet werden kann. Berthren Sie die Bewasse-
rungssteuerung bei starker Sonneneinstrahlung nicht.
Verwenden Sie die Bewéasserungssteuerung nur im
AuBenbereich. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
sie mlde oder krank sind oder unter Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Arzneimitteln stehen. Das Produkt darf nicht
direkt an den Wasserhahn angeschlossen werden.

A ACHTUNG!

Wenn der benétigte Behalter 100 Liter libersteigt,
miissen Sie die max. Gewichtsbelastung ihres
Balkons beachten (gemaB DIN 1055).
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2. INBETRIEBNAHME - (Abb. 1-6)

Ein Video zur
Inbetriebnahme
und Einstellung
finden Sie hier:

3. FUNKTION - (Abb.7)

Abb. 3: Bewasserungssteuerung an einer sonnigen
Stelle platzieren und beschatteten Bereich vermei-
den. Bei der ersten Inbetriebnahme aquaBloom flr
8 Stunden mit der Drehknopfstellung auf ,OFF* in
der Sonne platzieren oder wiederaufladbare Bat-
terien separat laden.

Nach Einstellen von Bewasserungsdauer und
-frequenz wird das gewtnschte Programm durch
2-maliges Aufleuchten der LED bestétigt. Die erste
Bewasserung beginnt. Dies ist die kinftige Bewas-
serungs-Startzeit, welche auch durch eine
Anderung der Bewéasserungsdauer/ -frequenz
beibehalten wird. Durch Drehen auf ,OFF* wird

die Bewasserungsstartzeit zurickgesetzt.

4. LAGERUNG

Die LED Farbe gibt den aktuellen Batterie-
ladestatus an:

— Grlin = Bewasserung erfolgt.

— Orange = Bewasserung erfolgt. aquaBloom an
einer sonnigen Stelle platzieren oder Akkus mit
einem geeigneten Ladegerat laden, wenn fur
eine anstehende Abwesenheit keine Sonne zu
erwarten ist.

— Rot = Es erfolgt keine Bewdasserung mehr. Eine
Platzierung des aquaBlooms in der Sonne oder
ein separates Laden der Batterien ist erforderlich.

AuBerbetriebnahme:

- Das Produkt muss fuir Kinder unzuganglich
aufbewahrt werden.

1. Entnehmen Sie die Akkus.

2. Vor Einbruch der Frostperiode das
Bewasserungssystem an einem
frostsicheren Ort lagemn.

Entsorgung:
(gemaB RL2012/19/EU)

Das Produkt darf nicht Uber den normalen

Haushaltsmull entsorgt werden. Es muss

gemal den geltenden lokalen Umwelt-

schutzvorschriften entsorgt werden.
WICHTIG!

Entsorgen Sie das Produkt tiber oder durch
lhre ortliche Recycling-Sammelstelle.
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Entsorgung des Akkus:
Der GARDENA Akku enthalt NiMH-Zellen,
die am Ende ihrer Lebensdauer getrennt
vom normalen Hausmdll zu entsorgen
NiMH sind.

WICHTIG!

Entsorgen Sie die Akkus iiber oder durch lhre
ortliche Recycling-Sammelstelle.

1. Entladen Sie die NiMH-Zellen vollstéandig
(wenden Sie sich an den GARDENA Service).

2. Sichern Sie die NiIMH-Zellen-Kontakte gegen
Kurzschluss.

3. Entsorgen Sie die NiMH-Zellen fachgerecht.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen
Stérungen an lhr GARDENA Service-Center.
Reparaturen diirfen nur von den GARDENA
Service-Centern sowie von Fachhéandlern
durchgefiihrt werden, die von GARDENA
autorisiert sind.

20.10.20 13:04



5. TECHNISCHE DATEN

Solarbetriebene Bewédsserung Einheit Wert

Nennleistung W 1
Nennstrom A 0,13
Nennspannung \ 3,6
Max. Férdermenge Il 10
Max. Férderhohe m 4
Max. Ansaughohe m 1,5
Max. Medientemperatur °C 35
Gewicht g 365
Kapazitat der Akkus bei 1,2V~ Ah 2,4
6. SERVICE/GARANTIE

Wir bieten Ihnen
umfangreiche
Serviceleistungen:

Service-Anschrift E

Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch
unseren Zentralen Reparaturservice
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 5 Arbeitstage

Einfache und kostenglnstige Ricksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen

— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation
durch unseren Technischen Service

Schnelle und kostenglinstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 Ulm

lhre direkte Verbindung
zum Service

@ Telefon Fax @ E-Mail

o in Deutschland

(07 31) 4 90 + Durchwahl www.gardena.de/service/

Technische Stérungen /

Reklamationen 290 389 service@gardena.com
Reparaturen / Antworten auf 300 049 senvice@gardena.com
Kostenvoranschlage .

Ersatzteilbestellung / 123 049 senvice@gardena.com

Allgemeine Produktberatung

Abholservice

lIhre direkte Verbindung
zum Service

(018 03) /3081 00 oder (018 03) / 00 16 89
(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz, Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

Unsere Kunden in Osterreich und in der Schweiz wenden sich
bitte an die Servicestelle (Anschrift sieche Umschlagseite)

@ in Osterreich

(+43) (0) 732 77 01 01-485 service.gardena@husqvarnagroup.com

@ in der Schweiz

6
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(+41) (0) 62 887 37 90 info@gardena.ch
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Garantieerklarung:

Im Garantiefall sind die Serviceleistungen fur Sie
kostenlos.

GARDENA Manufacturing GmbH gewahrt fur alle
Original GARDENA Neuprodukte 2 Jahre Garantie
ab Erstkauf beim Handler, wenn die Produkte aus-
schlieBlich im privaten Gebrauch eingesetzt wur-
den. Fur auf einem Zweitmarkt erworbene Produkte
gilt diese Herstellergarantie nicht. Die Garantie
bezieht sich auf alle wesentlichen Mangel des Pro-
duktes, die nachweislich auf Material- oder Fabrika-
tionsfehler zurtickzufihren sind. Sie erfolgt durch
eine Ersatzlieferung eines einwandfreien Produktes
oder durch die kostenlose Reparatur des einge-
sandten Produktes nach unserer Wahl, wenn fol-
gende Voraussetzungen gewahrleistet sind:
* Das Produkt wurde sachgemaB und laut den
Empfehlungen in der Betriebsanleitung behandelt.
* Es wurde weder vom K&aufer noch von einem Drit-
ten versucht, das Produkt zu &ffnen oder zu repa-
rieren.

e Es wurden zum Betrieb nur Original GARDENA
Ersatz- und VerschleiBteile verwendet.

13300-20.960.04.indb 7

* Vorlage des Kaufbelegs.

Normale Abnutzung von Teilen und Komponen-
ten (beispielsweise an Messern, Messerbefesti-
gungsteilen, Turbinen, Leuchtmitteln, Keil- und
Zahnriemen, Laufradern, Luftfiltern, Zindkerzen),
optische Veranderungen, sowie VerschleiB- und
Verbrauchsteile, sind von der Garantie ausge-
schlossen.

Diese Herstellergarantie beschrankt sich auf die
Ersatzlieferung und Reparatur nach den vorge-
nannten Bedingungen. Andere Anspriiche gegen
uns als Hersteller, etwa auf Schadensersatz, wer-
den durch die Herstellergarantie nicht begrtindet.
Diese Herstellergarantie beruhrt selbstverstand-
lich nicht die gegenltiber dem Handler/ Verkaufer
bestehenden gesetzlichen und vertraglichen
Gewahrleistungsanspriche.

Die Herstellergarantie unterliegt dem Recht der
Bundesrepublik Deutschland.

Im Garantiefall senden Sie bitte das defekte Pro-
dukt zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs
und einer Fehlerbeschreibung ausreichend frankiert
an die GARDENA Serviceadresse.

20.10.20 13:04



Page 2 width 2 mm less: 146,5 mm

GARDENA aquaBloom Set

Translation of the original instructions.
A This product may be used under
supervision, or if instruction

regarding the safe use of the product has
been provided and the resulting dangers
have been understood, by children aged
8 and above, as well as by persons with
physical, sensory or mental disabilities

or a lack of experience and knowledge.
Children must not be allowed to play with
the product. Cleaning and user mainte-
nance must not be performed by children

1. SAFETY

without supervision. The use of this
product by young people under the
age of 16 is not recommended.

Intended use:

The solar-powered GARDENA aquaBloom
watering set is designed for the fully-automatic
watering of up to 20 plants, without the need for
connection to the water and/ or electricity net-
works.

DANGER! The pump should not be used for
the delivery of salt water, fertilizer, muddy
water, corrosive, easily inflammable or explo-
sive liquids (e.g. petrol, paraffin, thinners),
oil, heating oil or foodstuffs.

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use
and keep for future reference.

Symbols on the product:

AN

General safety warnings
Electrical safety

A CAUTION!

The aguaBloom must not be allowed to fall into the
water.

Read operator’s manual.

Safe operating practices
The water temperature should not exceed 35 °C.

Additional safety warnings
Electrical safety

A DANGER! Cardiac arrest!

This product makes an electromagnetic field while
it operates. This field may under some conditions
interfere with active or passive medical implants.
To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical
implants to speak with their physician and the

13300-20.960.04.indb 8

medical implant manufacturer before you operate
the product.

Check the watering control housing for damages before
usage. Don't use a damaged watering control. Please
regularly check the connecting line. A damaged watering
control should not be used. In the event of damage, have
the aquaBloom checked by GARDENA Service. For the
watering system, use only rechargeable 1.2 V AA NiIMH
batteries. Different types of batteries or new and used
batteries are not to be mixed.

Personal safety

A DANGER! Risk of suffocation!

Small parts can be easily swallowed. There is also
arisk that the polybag can suffocate toddlers. Keep
toddlers away when you assemble the product.

Only use Original GARDENA parts, as the function of the
system cannot otherwise be guaranteed. Do not touch
the watering control in strong sunshine. Only use the
watering system outdoors. Do not use the product while
you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. The product must not be connected directly
to the faucet.

A CAUTION!

If the required container exceeds 100 litres, you
must observe the max. weight load of your balcony
(according to DIN 1055).

20.10.20 13:04



2. INITIAL OPERATION - (Fig. 1-6)

A video of the
setting processes
is available here:

3. FUNCTION - (Fig. 7)

Fig. 3: Place the water control in a sunny

place and avoid shaded areas. When using the
aquaBloom for the first time, place it in the sun
for 8 hours with the rotary knob turned to “OFF”
or charge the rechargeable batteries separately.

After setting the watering duration and frequency,
the LED will blink twice to confirm the desired
program. The first watering operation will start.
This will be the future watering start time which will
remain unchanged even if the watering duration/
frequency are changed. The watering start time
can be reset by switching to “OFF”.

4. STORAGE

The LED colour indicates the current battery
charge status:

— Green = Ready for watering.

— Orange= Ready for watering. Place the
aquaBloom in a sunny spot or charge the bat-
teries with an appropriate battery charger, if no
sunshine is expected during your absence.

— Red = Watering not possible anymore.

It is necessary to place the aquaBloom in direct
sunlight or recharge the batteries separately.

To put into storage:

- The product must be stored away from children.

1. Remove the batteries.

2. Before the onset of frosty weather,
store the watering system in a place
that is protected from frost.

Disposal:
(in accordance with RL2012/19/EC)

The product must not be disposed of to
normal household waste. It must be dis-
posed of in line with local environmental
regulations.

IMPORTANT!

Dispose of the product through or via your
municipal recycling collection centre.

13300-20.960.04.indb 9

Disposal of the battery:

The GARDENA battery contains
E NiMH cells that should not be disposed

of with normal household waste at
NiMH the end of its life.

IMPORTANT!

Dispose of the batteries through or via your
municipal recycling collection centre.

1. Discharge the NiMH cells completely
(contact the GARDENA Service).

2. Protect the contacts on the NiMH cells
against short circuits.

3. Dispose of the NiMH cells properly.

NOTE: For any other malfunctions please
contact the GARDENA service department.
Repairs must only be done by GARDENA
service departments or specialist dealers
approved by GARDENA.

20.10.20 13:04



5. TECHNICAL DATA

Solar-powered irrigation Unit Value
Rated Power W 1
Rated current A 0.13
Rated voltage \ 3.6
Max. delivery capacity Il 10
Max. delivery head m 4
Max. suction height m 15
Max. media temperature °C 35
Weight g 365
Battery capacity at 1.2V Ah 2.4
6. SERVICE/WARRANTY

Service:
Please contact the address on the back page.

Warranty statement:

In the event of a warranty claim, no charge is levied
to you for the services provided.

GARDENA Manufacturing GmbH grants a warranty
for all original GARDENA new products for two
years from the date of original purchase from the
retailer, provided that the devices have been for
private use only. This manufacturer’s warranty does
not apply to products acquired second hand. This
warranty includes all significant defects of the prod-
uct that can be proved to be material or manufac-
turing faults. This warranty is fulfilled by supplying

a fully functional replacement product or by repair-
ing the faulty product sent to us free of charge; we
reserve the right to choose between these options.
This service is subject to the following provisions:

* The product has been used for its intended
purpose as per the recommendations in the
operating instructions.

* Neither the purchaser nor a third party has
attempted to open or repair the product.

10
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* Only Original GARDENA replacement parts and
wear parts have been used for operation.

* Presentation of the receipt.

Normal wear and tear of parts and components
(such as blades, blade fixing parts, turbines, light
bulbs, V-belts/toothed belts, impellers, air filters,
spark plugs), visual changes, wear parts and con-
sumables are excluded from the warranty.

This manufacturer’s warranty is limited to replace-
ment and repair of products in accordance with
the abovementioned conditions. The manufactur-
er’'s warranty does not constitute an entitlement

to lodge other claims against us as a manufacturer,
such as for damages. This manufacturer’s warranty
does not, of course, affect statutory and contrac-
tual warranty claims against the dealer/retailer.
The manufacturer’s warranty is governed by the
law of the Federal Republic of Germany.

In case of a warranty claim, please return the faulty
product, together with a copy of the receipt and

a description of the fault, with postage paid to the
service address.

20.10.20
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GARDENA aquaBloom Set

Traduction des instructions originales.

Ce produit peut étre utilisé par

des enfants de plus de 8 ans
ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou men-
tales amoindries, ou un déficit d’expé-
riences ou de connaissances, Si Ceux-ci
sont sous surveillance ou s'ils ont été ins-
truits sur une utilisation siire de I'appareil
ou sur les dangers inhérents. Il est interdit
aux enfants de jouer avec ce produit.
Le nettoyage et I'entretien par I'utilisateur

1. SECURITE

ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance. L'age recom-
mandeé pour ['utilisation du produit par
des jeunes gens est de 16 ans au moins.

Utilisation conforme :

Le kit d’arrosage solaire GARDENA
aquaBloom convient pour arroser jusqu’a

20 plantes de fagon entierement automatique
et indépendante du réseau d’eau/du branche-
ment électrique.

DANGER ! Il ne faut pas utiliser d’eau salée,
d’engrais, d’eau sale, de substances irri-
tantes, facilement inflammables ou explosives
(p- ex. essence, pétrole, diluant nitrique),
d’huiles, de fioul ou de denrées alimentaires.

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et
conservez-la pour vous y référer ultérieurement.

Symboles sur le produit :
A

Consignes de sécurité générales
Sécurité électrique

A ATTENTION !

L’aquaBloom ne doit pas tomber dans I'eau.

Lisez le mode d’emploi.

Sécurité de fonctionnement
La température de I'eau ne doit pas excéder 35 °C.

Consignes de sécurité supplémentaires
Sécurité électrique

A DANGER ! Arrét cardiaque !

Ce produit génére un champ électromagnétique

en cours de fonctionnement. Dans certaines condi-
tions, ce champ peut avoir des effets sur le fonc-
tionnement d’implants médicaux actifs ou passifs.
Pour exclure le danger de situations pouvant
entrainer des blessures graves ou mortelles, les
personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de 'implant
avant d’utiliser ce produit.

13300-20.960.04.indb 11

Avant utilisation, vérifiez la présence de dommages sur le
boitier de la programmation d’arrosage. N'utilisez pas une
Programmation d’arrosage endommagée. Vérifiez régulie-
rement le cable d’alimentation. Ne pas utiliser une pro-
grammation d’arrosage endommagée. S'il est endomma-
gé, impérativement faire vérifier 'aquaBloom par le service
apres-vente GARDENA. Pour I'arrosage, utilisez unique-
ment des piles AA rechargeables NiMH 1,2 V. Ne mélan-
gez jamais des types de piles différents ou des piles
neuves ou usagees.

Sécurité individuelle

A DANGER ! Risque d’asphyxie !

Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits
enfants peuvent s’étouffer avec le sac en plastique.
Maintenez les petits enfants a I’écart pendant le
montage.

Utilisez exclusivement des pieces d’origine GARDENA,
sans quoi le fonctionnement de l'installation ne saurait
étre garanti. Ne touchez pas la programmation d’arrosage
en cas de fort ensoleillement. Utilisez la programmation
d’arrosage uniquement a I'extérieur. N'utilisez pas le pro-
duit si vous étes fatigué ou malade, ou sous I'influence
d’alcool, de drogues ou de médicaments. Le produit ne
doit pas étre raccordé directement au robinet.

A ATTENTION !

Si le réservoir nécessaire dépasse dépasse
100 litres, il faut tenir compte de la charge de
poids maximale de votre balcon (conformé-
ment a DIN 1055).

11
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2. MISE EN SERVICE - (fig. 1-6)

Vous trouverez
ici une vidéo
sur le réglage :

3. FONCTIONNEMENT - (fig. 7)

Fig. 3: Mettre la programmation d’arrosage
aun emplacement ensoleillé et éviter les zones
ombrageées. A la premiere mise en service,
mettre 'aquaBloom au soleil pendant 8 heures
avec le bouton rotatif sur « OFF » ou charger
les piles rechargeables séparément.

Aprés le réglage de la durée et de la fréquence
d’arrosage, la LED s’allume 2 fois pour confirmer
le programme souhaité. Le premier arrosage com-
mence. |l s’agit de I'heure de déclenchement de
I'arrosage qui est conservée méme en modifiant
la durée/la fréquence d’arrosage. L’heure de
déclenchement de 'arrosage est réinitialisée en
tournant sur « OFF ».

4. ENTREPOSAGE

La couleur de la LED indique I’état de charge
actuel des piles :

— Vert = Arrosage en cours.

— Orange = Arrosage en cours. Mettre I'aquaBloom
a un emplacement ensoleillé ou charger les piles
a I'aide d’un chargeur approprié s'il ne doit pas
y avoir de soleil pendant une absence a venir.

—Rouge = lIn’y a plus d’arrosage. Il est nécessaire
de placer I'aquaBloom au soleil ou de charger les
piles séparément.

Mise hors service :

- Le produit doit étre rangé hors de portée des
enfants.

1. Retirez les piles.
2. Avant la période de gel, ranger le

systeme d’arrosage dans un endroit
protégé du gel.

Elimination :

(conformément a la directive 2012/19/UE)
Le produit ne doit pas étre jeté avec les
déchets ménagers normaux. Il doit étre
éliminé conformément aux prescriptions

locales de protection de I'environnement
en vigueur.

IMPORTANT !

Eliminez le produit par le biais de votre point
de collecte et de recyclage local.

12
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Elimination de la batterie :

La batterie GARDENA contient des piles

NiMH qui doivent étre éliminées séparément

des déchets ménagers normaux quand
NiMH elles arrivent en fin de vie.

IMPORTANT !

Eliminez les batteries par le biais de votre
point de collecte et de recyclage local.

1. Déchargez completement les piles NiMH
(adressez-vous au service apres-vente
GARDENA).

2. Protégez les contacts des piles NiMH contre
tout court-circuit.

3. Eliminez les piles NiIMH de fagon appropriée.

CONSEIL : veuillez vous adresser a votre
centre de service apres-vente GARDENA pour
tout autre incident. Les réparations doivent
uniquement étre effectuées par les centres de
service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

20.10.20 13:04



5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Arrosage solaire Unité  Valeur
Puissance nominale wW 1
Courant nominal A 0,13
Tension nominale \ 3,6
Débit maxi Il 10
Hauteur de refoulement maxi m 4
Hauteur d’aspiration maxi m 1,5
Température maxi du liquide °C 35
Poids g 365
Capacité des pilesa 1,2V Ah 2,4

6. SERVICE/GARANTIE

Service :
Veuillez contacter I'adresse au verso.

Déclaration de garantie :
Dans le cas d’une réclamation au titre de la

garantie, aucun frais ne vous sera prélevé pour les

services fournis.

GARDENA Manufacturing GmbH accorde sur tous

les nouveaux produits d’origine GARDENA une

garantie de 2 ans a compter du premier achat chez
le revendeur lorsque les produits sont exclusive-
ment utilisés a des fins privées. Cette garantie de
fabricant ne s’applique pas aux produits acquis sur
un marché secondaire. La garantie couvre tous les
vices essentiels du produit, manifestement impu-
tables a des défauts de matériel ou de fabrication.
Cette garantie prend en charge la fourniture d’un
produit de rechange entierement opérationnel ou la
réparation du produit défectueux qui nous est par-
venu gratuitement; nous nous réservons le droit de

choaisir entre ces options. Ce service est soumis
aux dispositions suivantes :

* Le produit a été utilisé dans le cadre de son
usage prévu selon les recommandations du
manuel d’utilisation.

 Ni I"'acheteur ni un tiers n’a tenté d’ouvrir ou
de réparer le produit.

13300-20.960.04.indb 13

* Seules des pieces de rechange et d’usure
GARDENA d’origine ont été utilisées pour le
fonctionnement.

* Présentation de la preuve d’achat.

'usure normale de piéces et de composants (par
exemple sur des lames, pieces de fixation des
lames, turbines, éclairages, courroies trapézoidales
et crantées, turbines, filtres a air, bougies d’allu-
mage), des modifications d’aspect ainsi que les
pieces d’usure et de consommation sont exclues
de la garantie.

Cette garantie de fabricant est limitée a la livraison
de remplacement et a la réparation en vertu des
conditions mentionnées ci-avant. D’autres préten-
tions a notre encontre en tant que fabricant, par
exemple dommages et intéréts, ne sont pas fon-
dées par la garantie de fabricant. Cette garantie
de fabricant ne concerne bien évidemment pas
les réclamations de garantie existantes, Iégales et
contractuelles envers le revendeur/I'acheteur.

La garantie de fabricant est soumise au droit de la
République Fédérale d’Allemagne.

En cas de recours a la garantie, veuillez renvoyer
le produit défectueux accompagné d’une copie de
la preuve d’achat et d’une description du défaut,
suffisamment affranchi, a I'adresse de service
GARDENA.
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Page 2 width 2 mm less: 146,5 mm

GARDENA aquaBloom Set

Vertaling van de originele instructies.
A Dit product kan worden gebruikt
door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder evenals door personen met vermin-
derde lichamelijke, sensorische of mentale
capaciteiten of gebrek aan ervaring en
kennis, wanneer zij onder toezicht staan
of m.b.t. het veilige gebruik van het pro-
duct werden geinstrueerd en de daaruit
voortvloeiende risico’s begrijpen. Kinderen
mogen niet met het product spelen.
Kinderen mogen het product niet zonder

1. VEILIGHEID

toezicht reinigen of onderhouden. Wij
adviseren jongeren het product pas vanaf
16 jaar te gebruiken.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA aquaBloom besproeiingsset die
werkt op zonne-energie is bedoeld voor de volauto-
matische en van het waterleidingnet/een stroom-
aansluiting onafhankelijke, besproeiing van maxi-
maal 20 planten.

GEVAAR! Niet geschikt voor zout water, mest-
stoffen, vuil water, bijtende, licht brandbare

of explosieve stoffen (bijv. benzine, petroleum,
nitroverdunning), olién, stookolie en levens-
middelen.

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar
deze om later nog eens te kunnen nalezen.

Symbolen op het product:
A

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A LET OP!

De aguaBloom mag niet in het water vallen.

Lees de gebruiksaanwijzing.

Veilige werking
De watertemperatuur mag niet hoger zijn dan 35 °C.

Extra veiligheidsaanwijzingen
Elektrische veiligheid

A GEVAAR! Hartstilstand!

Dit product genereert tijdens de werking een elek-
tromagnetisch veld. Dit veld kan onder bepaalde
omstandigheden invloed hebben op de werkwijze
van actieve of passieve medische implantaten. Om
het gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernsti-
ge of dodelijke verwondingen uit te sluiten, dienen
personen met een medisch implantaat hun arts en
de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvo-
rens dit product te gebruiken.

14
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Controleer de behuizing van de besproeiingsbesturing
voor gebruik op beschadigingen. Gebruik geen bescha-
digde besproeiingsbesturing. Regelmatig de aansluit-
leiding controleren. Een beschadigde besproeiingsbestu-
ring mag niet worden gebruikt. Laat de aquaBloom
beslist door de GARDENA servicedienst controleren
wanneer deze beschadigd is. Gebruik voor de besproei-
ing alleen oplaadbare AA-batterijen NiMH 1,2 V.

Gebruik nooit verschillende batterijtypes of nieuwe en
gebruikte batterijen samen.

Persoonlijke veiligheid

A GEVAAR! Verstikkingsgevaar!

Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden
ingeslikt. De polyzak vormt een verstikkingsgevaar
voor kleine kinderen. Houd kleine kinderen tijdens
de montage uit de buurt.

Gebruik uitsluitend originele GARDENA onderdelen,
aangezien de goede werking van de installatie anders
niet gegarandeerd kan worden. Raak de besproeiingsbe-
sturing niet aan wanneer de zon fel schijnt. Gebruik de
besproeiingsbesturing alleen buitenshuis. Werk niet met
het product wanneer u moe bent of wanneer u onder
invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen. Het pro-
duct mag niet rechtstreeks op de waterkraan worden
aangesloten.

A LET OP!

Wanneer het benodigde reservoir meer dan 100 liter
moet bevatten, moet u de max. gewichtsbelasting
van uw balkon in acht nemen (volgens DIN 1055).
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2. INGEBRUIKNAME - (afb. 1-6)

Een video over
de instelling
vindt u hier:

3. FUNCTIE - (afb.7)

Afb. 3: Plaats de besproeiingsbesturing op een
zonnige plek en voorkom schaduw. Plaats de
aquaBloom bij de eerste ingebruikname gedurende
8 uur in de zon terwijl de draaiknop op “OFF”

staat of laad de oplaadbare batterijen apart op.

Na het instellen van de besproeiingsduur en -fre-
quentie wordt het gewenste programma bevestigd
door 2x oplichten van de LED. De eerste besproei-
ing begint. Dit is de toekomstige besproeiings-start-
tijd die behouden blift, ook wanneer de besproei-
ingsduur/ -frequentie wordt gewijzigd. Door de
knop naar “OFF” te draaien, wordt de besproei-
ings-starttijd gereset.

4. OPBERGEN

De LED-kleur geeft de actuele laadstatus van
de batterij weer:

— Groen = besproeiing startklaar.

— Oranje = besproeiing startklaar. Plaats de
aquaBloom op een zonnige plek of laad de
batterijen op met een geschikte oplader,
wanneer voor de komende periode waarin
men afwezig is geen zon wordt verwacht.

— Rood = er volgt geen besproeiing meer. De
aquaBloom moet in de zon worden geplaatst of
de batterijen moeten apart worden opgeladen.

Buitenbedrijfstelling:

- Het product moet voor kinderen ontoegankelijk
worden bewaard.

1. Verwijder de batterijen.

@ 2. Alvorens de vorstperiode aanbreekt,
moet het besproeiingssysteem op een

vorstvrije plaats worden opgeborgen.

Afvoeren:
(conform RL2012/19/EU)

Het product mag niet met het normale

huishoudelijke afval worden afgevoerd. Het

moet volgens de geldende lokale milieu-

voorschriften worden afgevoerd.
BELANGRIJK!

Voer het product via uw plaatselijke recycling-
verzamelpunt af.
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Accu afvoeren:

De GARDENA accu bevat NiMH-cellen die
Eaam het eind van hun levensduur geschei-

den van het normale huishoudelijke afval
NiMH moeten worden afgevoerd.

BELANGRIJK!

Voer de accu’s via uw plaatselijke recycling-
verzamelpunt af.

1. Ontlaad de NiMH-cellen volledig (wend u zich tot
de GARDENA servicedienst).

2. Beveilig de contacten van de NiMH-cellen tegen
kortsluiting.

3. Voer de NiMh-cellen op vakkundige wijze af.

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen
tot uw GARDENA servicecenter. Reparaties
mogen alleen door de GARDENA service-
centers en door speciaalzaken worden uit-
gevoerd, die door GARDENA zijn goed-
gekeurd.

15
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5. TECHNISCHE GEGEVENS

Besproeiing op zonne-energie

Eenheid Waarde

Nominaal vermogen W 1
Nominale stroom A 0,13
Nominale spanning \ 3,6
Max. doorvoercapaciteit Il 10
Max. opvoerhoogte m 4
Max. aanzuighoogte m 1,5
Max. doorvoervloeistof- o

C 35
temperatuur
Gewicht g 365
Capaciteit van de batterijen
bij 1,2V An 24
6. SERVICE/GARANTIE
Service: * Voor het gebruik worden alleen originele reser-

Neem contact op met het adres op de achterzijde.

Garantieverklaring:

In het geval van een garantieclaim worden u geen
kosten in rekening gebracht voor de geleverde
diensten.

GARDENA Manufacturing GmbH geeft op alle nieu-
we originele GARDENA producten 2 jaar garantie
vanaf de eerste aankoop bij de dealer, wanneer de
producten uitsluitend privé werden gebruikt. Voor
producten die op een secundaire markt zijn
gekocht, geldt deze fabrieksgarantie niet. Deze
garantie heeft betrekking op alle belangrijke defec-
ten van het product, die aantoonbaar te wijten zijn
aan materiaal- of fabricagefouten. Aan deze garan-
tie wordt voldaan door levering van een volledig
functioneel vervangend product of door gratis repa-
ratie van het defecte product dat naar ons is ver-
zonden; wij behouden ons het recht voor om tus-
sen deze opties te kiezen. Deze dienst is onderwor-
pen aan de volgende bepalingen:

¢ Het product is gebruikt voor het beoogde doel
conform de aanbevelingen in de bedienings-
instructies.

* Noch de koper noch een derde heeft geprobeerd
het product te openen of te repareren.

16

13300-20.960.04.indb 16

veonderdelen en slijtdelen van GARDENA
toegepast.

» QOverleggen van het aankoopbewijs.

Normale slijtage van onderdelen en componenten

(bijvoorbeeld van messen, mesbevestigingsonder-
delen, turbines, lichtbronnen, V-riemen en tandrie-
men, rotoren, luchtffilters, bougies), optische veran-
deringen evenals slijt- en verbruiksdelen zijn uitge-

sloten van de garantie.

Deze fabrieksgarantie is beperkt tot de vervangen-
de levering en reparatie volgens de bovengenoem-
de voorwaarden. Andere claims tegen ons als fabri-
kant, bijv. een aanspraak op schadevergoeding,
worden door de fabrieksgarantie niet gerechtvaar-
digd. Deze fabrieksgarantie tast de bestaande
wettelijke en contractuele garantieaanspraken die
bestaan tegenover de dealer/verkoper vanzelf-
sprekend niet aan.

De fabrieksgarantie valt onder het recht van de
Bondsrepubliek Duitsland.

In geval van garantie dient u het defecte product
samen met een kopie van het aankoopbewijs en
een beschrijving van de fout voldoende gefrankeerd
op te sturen naar het GARDENA serviceadres.
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GARDENA aquaBloom Set

Oversattning av originalanvisningarna.
A Den hér produkten kan anvandas
av barn fran 8 &r och aldre och
personer med fysisk, sensorisk eller
mental funktionsnedsattning eller bristan-
de erfarenhet och kunskap, om de hélls
under uppsikt eller har ftt instruktioner
om saker anvandning av produkten och
forstar farorna som kan uppsta fran
anvandningen. Barn fér inte leka med
produkten. Rengdring och anvandar-

1. SAKERHET

underhall far inte genomféras av barn
utan uppsikt. Vi rekommenderar att pro-
dukten anvands av ungdomar 6ver 16 ar.

Avsedd anvédndning:

Den soldrivna GARDENA aquaBloom bevatt-
ningssatsen &r avsedd for helautomatisk
bevattning for upp till 20 vaxter oberoende av
vattenledningsnéatet/ elanslutning.

FARA! E;j tillatet att mata saltvatten, g6dnings-
medel, smutsvatten, fratande, latt antandbara
eller explosiva @mnen (t. ex. bensin, petroleum,
nitrofértunning) oljor, eldningsolja och livs-
medel.

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den fér
senare bruk.

Symboler pa produkten:

AL

Allménna sékerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA!

aquaBloom far inte ramla ner i vatten.

Las bruksanvisningen.

Saker drift
Vattentemperaturen far inte Gverskrida 35 °C.

Extra sdkerhetsanvisningar
Elsdkerhet

A FARA! Hjartstillestand!

Den hér produkten skapar ett elektromagnetiskt félt
under driften. Det har féiltet kan under vissa
omsténdigheter paverka funktionssittet for aktiva
eller passiva medicinska implantat. For att utesluta
faran fran situationer som kan leda till allvarliga eller
dodliga skador, bor personer med ett medicinskt
implantat konsultera lakare och tillverkaren av
implantatet innan den hér produkten anvéands.
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Kontrollera om hdljet pa bevattningsautomatiken har
skador innan anvandningen. Anvand inte en skadad
bevattningsautomatik. Kontrollera med jamna mellanrum
anslutningskabeln. En skadad bevattningsautomatik

far inte anvéndas. Lat alltid GARDENA service kontrollera
aquaBloom om det finns nagon skada. Anvand endast
uppladdningsbara AA-batterier NIMH 1,2 V fér bevatt-
ningen. Blanda aldrig olika batterityper eller nya och
anvanda batterier.

Personlig sékerhet

A FARA! Kvavningsfara!

Mindre delar kan latt sviljas. Plastpasar innebar
kvavningsfara fér sma barn. Hall sméa barn borta
under monteringen.

Anvand endast original GARDENA-delar eftersom det
annars inte kan garanteras att systemet fungerar. Beror
inte bevattningsautomatiken vid stark solstralning. Anvand
endast bevattningsautomatiken utomhus. Anvand inte
med produkten om du &r trott eller &r paverkad av alko-
hol, droger eller mediciner. Produkten far inte anslutas
direkt till en vattenkran.

A FARA!

Om behallaren som behovs 6verstiger 100 liter
maste du ta hansyn till balkongens max. viktbelast-
ning (enligt DIN 1055).
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2. IDRIFTTAGNING - (bild 1-6)

Har finns en
video om
installningen:

3. FUNKTION - (bild 7)

Bild 3: Placera bevattningsautomatiken pa ett
soligt stélle och undvik omrade med skugga. For
den forsta idrifttagningen placeras aquaBloom
under 8 timmar med vridknappslaget "OFF” i solen
eller laddas uppladdningsbara batterier separat.

Efter att bevattningstid och -frekvens har stéllts

in bekréaftas det dnskade programmet genom att
LED:en tands 2 ganger. Den forsta bevattningen
bérjar. Detta ar den framtida bevattningsstarttiden.
Denna behalls aven om bevattningstiden/ -frek-
vensen andras. Genom att vrida till "OFF” aterstalls
bevattningsstarttiden.

4. LAGRING

LED-fargen anger den aktuella batteri-
laddningsstatusen:

— Gron = bevattning sker.

— Orange = bevattning sker. Placera aquaBloom pa
ett soligt stélle eller ladda batterier med en l&amplig
batteriladdare om ingen sol kan férvantas fér en
kommande franvaro.

—R&d = Ingen bevattning gors langre. aquaBloom
maste placeras i solen eller méaste batterierna
laddas upp separat.

Urdrifttagning:

- Produkten maste forvaras utom rackhall for barn.

1. Ta ut batterierna.
2. Tain bevattningssystemet till frostsaker
férvaring innan frostperioden borjar.

Avfallshantering:
(enligt direktiv 2012/19/EU)

Produkten far inte kastas som vanligt hus-
héllsavfall. Den méaste avfallshanteras enligt
de gallande lokala miljoforeskrifterna.

VIKTIGT!

Avfallshantera din produkt hos kommunens
atervinningscentral.

18

13300-20.960.04.indb 18

Avfallshantering av batteriet:

GARDENA-batteriet innehaller
E NiMH-celler, som inte ska
avfallshanteras som normalt
NiMH hushaéllsavfall nar de ar forbrukade.

VIKTIGT!

Avfallshantera batterierna hos kommunens
atervinningscentral.

1. Ladda ur NiMH-cellerna fullstandigt
(kontakta GARDENA service).

2. Sakra kontakterna pa NiMH-cellerna mot
kortslutning.

3. Avfallshantera NiMH-cellerna fackmassigt.

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA ser-
vicecenter vid andra stérningar. Reparationer
far endast utféras av GARDENA servicecen-
tren och av fackhandel som &r auktoriserad
av GARDENA.
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5. TEKNISKA DATA

Soldriven bevattning Enhet Varde
Markeffekt W 1
Markstrom A 0,13
Markspanning \ 3,6
Max. pumpmangd I/h 10
Max. pumpniva m 4
Max. sughdojd m 1,5
Max. vatsketemperatur °C 35
Vikt g 365
Batteriernas kapacitet vid 1,2 V Ah 2,4

6. SERVICE/GARANTI

Service:
Vanligen kontakta adressen pa baksidan.

Garantibevis:

| héndelse av garantiansprak tas ingen avgift ut for
de tjanster som tillhandahalls.

GARDENA Manufacturing GmbH ger 2 ars garanti
pa alla original GARDENA nya produkter fr.o.m. for-
sta kdp hos aterfoérsaljare om produkterna uteslu-
tande har anvants privat. Den hér tillverkargarantin
géller inte for produkter som har kopts pa andra-
handsmarknaden. Denna garanti géller alla vasentli-
ga brister pa produkten, vilka bevisligen beror pa
material- eller tillverkningsfel. Garantin inkluderar
leverans av en funktionell utbytesprodukt eller repa-
ration av den felaktiga produkten som skickats till
oss utan kostnad. Vi forbehaller oss ratten att valja
mellan de har alternativen. Féljande bestammelser
reglerar tjansten:

 Produkten anvandes for avsett &ndamal enligt
anvisningarna i bruksanvisningen.

* Varken koparen eller tredje part har forsokt att
Oppna eller reparera produkten.
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* For driften har endast Original GARDENA reserv-
och slitdelar anvants.

* Uppvisande av inkdpskvittot.

Normalt slitage av delar och komponenter (exem-
pelvis pa knivar, knivfastesdelar, turbiner, ljuskallor,
kil- och kuggremmar, 16phjul, Iuftfilter, tandstift),
optiska férandringar samt slit- och férbruknings-
delar omfattas inte av garantin.

Den hér tillverkargarantin begransas till utbyte

och reparation enligt de ovan angivna villkoren.
Tillverkargarantin kan inte ligga till grund for andra
krav gentemot oss som tillverkare, exempelvis
géllande skadestand. Denna tillverkargaranti beror
sjalvklart inte de géllande lagstadgade och avtals-
massiga garantikraven gentemot handlaren/
forsaljaren.

For tillverkargarantin galler Férbundsrepubliken
Tysklands lag.

Vid skadefall, vanligen skicka den defekta produk-
ten tillsammans med en kopia av inkdpskvittot och
en felbeskrivning med tillrackligt porto till service-
adressen for GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Overseettelse af den originale vejledning.

Dette produkt mé godt bruges

af bgrn fra og med 8 &r, samt af
personer med nedsatte fysiske, senso-
riske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden under forudsatning af,
at de vejledes i brugen af apparatet og
instrueres i de risici, der er forbundet der-
med. Desuden mé de kun bruge apparatet
under opsyn. Barn ma ikke lege med pro-
duktet. Rengering og vedligeholdelse ma

1. SIKKERHED

kun gennemfgres af barn, hvis de er
under opsyn. Vi anbefaler, at produktet
ikke anvendes af unge under 16 &r.

Tilsigtet anvendelse:

Det solcelledrevne GARDENA aquaBloom van-
dingssaet er beregnet til fuldautomatisk vanding

af op til 20 planter uafhaengigt af vandnettet/ stram-
tilslutningen.

FARE! Pumpen ma ikke anvendes til: Saltvand,
gedning, spildevand, aetsende, let braeendbare
eller eksplosive stoffer (f.eks. benzin, petro-
leum, nitrofortynding), olier, braendselsolie og
levnedsmidler.

VIGTIGT!
Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den
i nzerheden til senere brug.

Symboler pa produktet:

AL

Generelle sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A BEMARK!

aquaBloom ma ikke falde i vandet.

Laes brugsvejledningen.

Sikker drift
Vandtemperaturen ma ikke overskride 35 °C.

Yderligere sikkerhedshenvisninger
Elektrisk sikkerhed

A FARE! Hjertestop!

Produktet opretter et elektromagnetisk felt under
driften. Dette felt kan under bestemte betingelser
have indflydelse pa funktionen af aktive eller passive
medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige
situationer, der kan medfgre alvorlige kvaestelser
med deden til folge, bar personer med et medicinsk
implantat saette sig i forbindelse med en laege eller
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implantatets producent, inden dette produkt
anvendes.

Kontrollér vandingskontrollens hus for skader fer brug.
Anvend ikke en beskadiget vandingskontrol. Kontroller
regelmaessigt tilslutningsledningen. Der ma ikke bruges en
beskadiget vandingskontrol. FA GARDENA Service til at
kontrollere din aquaBloom i tilfeelde af skade. Brug kun
genopladelige AA accuer NiMH 1,2 V. Bland aldrig for-
skellige batterityper eller nye og brugte batterier.

Personlig sikkerhed

A FARE! Fare for kveaelning!

Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma
barn kan blive kvalt i polyposen. Hold smé bgrn pa
afstand under monteringen.

Brug udelukkende originale GARDENA dele, da vi ellers
ikke kan garantere for en korrekt funktion af anleegget.
Berer ikke vandingskontrollen ved kraftig solindstraling.
Anvend kun vandingskontrollen i udeomrédet. Undlad at
arbejde med produktet, nér du er treet eller pavirket af
alkohol, narko eller medicin. Produktet ma ikke sluttes
direkte til vandhanen.

A BEM/RK!

Hvis den nedvendige beholder overstiger 100 liter,
skal du vaere opmaerksom pa din altans maksimale
vaegtbelastning (i henhold til DIN 1055).
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2. IDRIFTSATTELSE - (fig. 1-6)

Du finder en

video om
indstillingen
her:

3. FUNKTION - (fig. 7)

Fig. 3: Placér vandingskontrollen pa et solrigt sted,
og undga skyggefulde omrader. Placér aquaBloom
8 timer med drejeknapstillingen pa ,OFF* i solen
ved den farste ibrugtagning, eller oplad de genopla-
delige batterier separat.

Efter indstillingen af vandingsvarigheden og
frekvensen bekreeftes det enskede program ved,
at LED-lampen lyser 2 gange. Den farste vanding
starter. Dette er den fremtidige vandingsstarttid,
som ogsa bevares ved en aendring af vandings-
varigheden/ -frekvensen. Ved at dreje til ,OFF”
nulstilles vandingens starttid.

4. OPBEVARING

LED-farven angiver den aktuelle batteri-
ladestatus:

— Gren = Vanding udfgres.

— Orange = Vanding udferes. Placér aquaBloom
pa et solrigt sted, eller oplad accuerne med en
egnet batterioplader, hvis der ikke forventes
nogen sol under det kommende fraveer.

— Rad = Der udfaeres ikke nogen vanding. Det er
nadvendigt at placere aquaBloom i solen eller
foretage en separat opladning af batterierne.

Afbrydelse af brugen:

- Produktet skal opbevares utilgeengeligt for barn.

1. Tag accuerne ud.
2. Opbevar vandingssystemet pa et frost-
sikkert sted, for frostperioden starter.

Bortskaffelse:
(iht. Dir. 2012/19/EU)

Ei Produktet ma ikke bortskaffes via normait

husholdningsaffald. Det skal bortskaffes int.

de geeldende lokale miljgforskrifter.

VIGTIGT!

Bring produktet hen til en miljgstation i neer-
heden.
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Bortskaffelse af accuerne:

GARDENA accuen har NiMh-celler,
E som ikke mé bortskaffes i normalt

husholdningsaffald, nér de ikke kan
NiMH bruges mere.

VIGTIGT!

Bring accuen hen til en miljgstation
i naerheden.

1. Aflad NiMH-cellerne fuldsteendigt (henvend dig il
GARDENA Service).

2. Sikr NiMH-cellernes kontakter mod kortslutning.
3. Bortskaf NiMH-cellemne fagligt korrekt.

BEMZERK: Henvend dig til dit GARDENA Ser-
vicecenter i tilfeelde af andre fejl. Reparationer
ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene
eller af forhandlere, som er autoriseret af
GARDENA.
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5. TEKNISKE DATA

Solcelledrevet vanding Enhed Veerdi
Nominel styrke W 1
Nominel stram A 0,13
Nominel spaending \ 3,6
Maks. transportmangde Il 10
Maks. leveringshgjde m 4
Maks. sugehgjde m 1,5
Maks. medietemperatur °C 35
Veaegt g 365
Accuernes kapacitetved 1,2V Ah 2,4

6. SERVICE/GARANTI

Service:
Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

Garantierkleering:

| tilfeelde af et garantikrav paleegges du ikke nogen
gebyrer for de leverede tjenester.

GARDENA Manufacturing GmbH giver 2 ars garanti
fra det forste kab hos forhandleren for alle originale
og nye GARDENA produkter, hvis produkterne
udelukkende er brugt privat. Denne producentga-
ranti geelder ikke for produkter, som er kabt péa et
andenhandsmarked. Denne garanti omfatter alle
vaesentlige mangler pa produktet, som skyldes
materiale- eller fabrikationsfejl. Denne garanti opfyl-
des ved at levere et fuldt funktionelt erstatningspro-
dukt eller ved reparation af de defekte produkt sen-
des til os gratis. Vi forbeholder os ret til at veelge
mellem disse muligheder. Denne service er under-
lagt falgende bestemmelser:

¢ Produktet blev brugt til sin tilsigtede anvendelse i
henhold til anbefalingerne i betjeningsvejlednin-
gen.

* Hverken kagberen eller en tredjemand har forsggt
at abne eller reparere produktet.

22
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* Vedrgrende driften blev der kun brugt originale
GARDENA reservedele og sliddele.

e Foreleeggelse af kabsdokumentationen.

Normal slitage pa dele og komponenter (eksempel-
vis pé knive, knivfastgarelsesdele, turbiner, lamper,
kile- og tandrem, hjul, luftfiltre, teendrar), optiske
forandringer, samt slid- og forbrugsdele deekkes
ikke af garantien.

Denne producentgaranti er begreenset til reservele-
verance og reparation efter de neevnte betingelser.
Andre krav over for os som producent, for eksem-
pel om skadeserstatning, begrundes ikke i produ-
centgarantien. Denne producentgaranti berarer
naturligvis ikke de eksisterende juridiske og kon-
traktsmaessige krav over for forhandleren/saelge-
ren.

Producentgarantien er omfattet af Forbundsrepubli-
kkens Tysklands lovgivning.

| tilfeelde af garanti bedes du sende det defekte
produkt retur sammen med en kopi af kassebonen
og en beskrivelse af fejlen. Send det tilstraekkelig
frankeret til GARDENA serviceadresse.
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GARDENA aquaBloom Set

Alkuperaisohjeen kdannos.

Tata tuotetta saavat kayttaa yli

8-vuotiaat lapset seka henkilot,
joilla on alentunut fyysinen, aistinvarainen
tai psyykkinen toimintakyky tai puutteelli-
set tiedot, kun heita talloin valvotaan tai
kun he ovat saaneet tuotteen turvallista
kayttoa koskevat ohjeet ja ymmartavat
kayttoon littyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia tuotteen kanssa. Lapset eivat saa
ilman valvontaa tehda laitteen puhdistusta

1. TURVALLISUUS

eika kayttajan tehtaviin kuuluvaa huoltoa.
Suosittelemme, etta tuotetta kayttavat
vasta yli 16-vuotiaat.

Maéérdystenmukainen kaytto:

Aurinkoenergialla toimiva GARDENA aquaBloom
-kastelusetti on tarkoitettu tdysautomaattiseen
ja vedenjakelusta/ verkkovirrasta riippumattomaan,
jopa 20 kasvin kasteluun.

VAARA! Pumppauksessa kiellettyja nesteita
ovat suolavesi, lannoite, syovyttavat, helposti
syttyvét tai rdjahdysalttiit aineet (esim. ben-
siini, raakaoljy, nitrotinneri), dljyt, polttodljy ja
elintarvikkeet.

TARKEAA!
Lue kéayttéohje huolellisesti ja sailyta se
myohempaa tarvetta varten.

Tuotteessa olevat merkit:

A

Yleiset turvaohjeet
Séhkéturvallisuus

A HUOMIO!

aquaBloom ei saa pudota veteen.

Lue kayttoohje.

Turvallinen kaytto
Veden l&ampdtila ei saa olla yli 35 °C.

Lisdné olevat turvaohjeet
Sahkoturvallisuus

A VAARA! Syddmenpysadhdys!

Tama tuote tuottaa kdytossa sahkomagneettisen
kentédn. Kentta voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa
aktiivisten tai passiivisten laakinnallisten implant-
tien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai
kuolemaan johtavien tilanteiden vaara voidaan valt-
taa, laakinnallista implanttia kayttavien henkildiden
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tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Tarkasta kastelunohjauksen kotelo ennen kayttéa vaurioi-
den varalta. Ald kéyté vaurioitunutta kastelunohjausta.
Tarkista verkkokaapeli sddnndllisesti. Vaurioitunutta
kastelunohjausta ei saa kayttaa. Vauriotapauksessa anna
aquaBloom ehdottomasti GARDENA-huoltopalvelun
tarkastettavaksi. Kayta kasteluun vain ladattavia AA-paris-
toja NiMH 1,2 V. Ala koskaan kayta eri paristotyyppeja

tai uusia ja kaytettyja paristoja yhdessa.

Henkilokohtainen turvallisuus

A VAARA! Tukehtumisvaara!

Pienet osat voidaan nielld helposti. Muovipussin
vuoksi pienten lasten tukehtumisvaara. Pida pienet
lapset kaukana kokoamisen aikana.

Kayta ainoastaan alkuperaisia GARDENA-osia, koska
muuten ei voida taata jarjestelman moitteetonta toimintaa.
Ala kosketa kastelunohjaukseen voimakkaassa auringon-
paisteessa. Kayta kastelunohjausta vain ulkona. Al& kayta
tuotetta, jos olet vasynyt, tai jos olet alkoholin, huumeiden
tai l&&keaineiden vaikutuksen alaisena. Tuotetta ei saa
litté& suoraan vesihanaan.

A HUOMIO!

Jos kaytettdvan sailion tilavuus on yli 100 litraa, on
huomioitava parvekkeen maksimaalinen kantavuus
(standardin DIN 1055 mukaan).
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2. KAYTTOONOTTO - (kuva 1-6)

Video asetuksia
varten loytyy
tasta:

3. TOIMINTO - (kuva7)

Kuva 3: Aseta kastelunohjaus aurinkoiseen paik-
kaan ja valta varjoisia alueita. Ensimmaisessa kayt-
téonotossa aseta aquaBloom 8 tunniksi aurinkoon
kaantdnupin ollessa asennossa “OFF” tai lataa
ladattavat paristot erikseen.

Kastelun keston ja taajuuden asetuksen jalkeen
haluttu ohjelma vahvistetaan kaksinkertaisella
LED-valon syttymisell&d. Ensimmainen kastelu alkaa.
Tama on tuleva kastelun kaynnistysaika, joka saily-
tetéan myos kastelun keston ja taajuuden muutok-
sen aikana. Kaantamalla kaantdnuppi asentoon
“OFF” kastelun kéynnistysaika nollataan.

4. SAILYTYS

LED-véri ilmoittaa ajankohtaisen pariston
lataustilan:

— Vihre& = kastelu suoritetaan.

— Oranssi = kastelu suoritetaan. Aseta aquaBloom
aurinkoiseen paikkaan tai lataa akut sopivalla
laturilla, jos tulevana poissaoloaikana ei odoteta
auringonpaistetta.

— Punainen = ei enaa kastelua. aquaBloom on

asetettava aurinkoon tai paristojen erillinen lataus
on valttamatonta.

Kéaytosta poistaminen:
- Tuote on séilytettava lasten ulottumattomissa.

L

Haévittdminen:
(direktiivin 2012/19/EU mukaan)

Tuotetta ei saa havittaa tavallisen kotitalous-

Ejétteen mukana. Se on havitettdva voimassa
olevien paikallisten ympéaristonsuojelumaa-
raysten mukaisesti.

1. Poista akut.

2. Varastoi kastelujarjestelma ennen
pakkasten alkua pakkaselta suojattuun
paikkaan.

TARKEAA!

Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen
kautta.

24
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Akun hévittdminen:

GARDENA-akussa on NiMH-kennot,
jotka on havitettava kayttoian

umpeuduttua erillaan tavallisesta
NiMH kotitalousjatteesta.

TARKEAA!

Havita akut paikallisen kierratyskeskuksen
tai kerayspisteen kautta.

1. Anna NiMH-kennojen tyhjentya taydellisesti
(kéanny GARDENA-huoltopalvelun puoleen).

2. Varmista, ettei NiMH-kennojen kontakteihin
paase syntymaan oikosulkua.

3. Havita NiIMH-kennot asianmukaisesti.

HUOMAUTUS: Kdanny muissa hairiota-
pauksissa GARDENA-huoltopalvelun
puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoas-
taan GARDENA-huoltopalvelu tai
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

20.10.20
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5. TEKNISET TIEDOT

Aurinkoenergialla Yksikkd Arvo
toimiva kastelu

Nimellisteho W 1
Nimellisvirta A 0,13
Nimellisjannite Y 3,6
Maksimituotto l/h 10
Maksiminostokorkeus m 4
Maksimi imukorkeus m 1,5
Nesteen maksimilampaétila °C 35
Paino g 365
Akkujen kapasiteetti, kun 1,2V Ah 2,4

6. HUOLTOPALVELU/TAKUU

Huoltopalvelu:
Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

Takuuilmoitus:

Jos kyseessé on takuuvaatimus, palvelusta ei perita

maksua.

GARDENA Manufacturing GmbH antaa kaikille
uusille GARDENA-tuotteille kahden (2) vuoden
takuun jalleenmyyjalta ostettuna ensimmaisesta
ostopaivasta alkaen, jos tuotteita on kaytetty

* Kaytdssa on kaytetty ainoastaan alkuperaisia
GARDENAnN vara- ja kuluvia osia.

 Ostokuitin esittaminen.

Osien ja komponenttien tavallinen kuluminen (esi-
merkiksi terissa, terien kiinnityksissa, turbiineissa,
lampuissa, kiila- ja hammashihnoissa, pyorissa,
iimansuodattimissa, sytytystulpissa), optiset muu-
tokset seké kuluvat osat ja tarvikkeet eivat kuulu
takuun piiriin.

Tama valmistajan takuu rajoittuu korvaavaan toimi-

ainoastaan yksityisessa kaytdssa. Tama valmistajan
takuu ei koske jalkimarkkinoilta ostettuja tuotteita.
Tamé takuu koskee kaikkia tuotteen oleellisia puut-
teita, jotka johtuvat todistettavasti materiaali- tai
tuotantovirheista. Takuun puitteissa asiakkaalle toi-
mitetaan toimiva, korvaava tuote tai meille lahetetty
viallinen tuote korjataan maksutta. Pidatamme
oikeuden valita jommankumman néista vaihtoeh-
doista. Palvelua koskevat seuraavat ehdot:

* Tuotetta on kaytetty sille maéariteltyyn kayttotar-
koitukseen kayttdohjeiden mukaisesti.

* Ostaja tai kolmas osapuoli ei ole yrittanyt avata
tai korjata tuotetta.
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tukseen ja korjaukseen edella mainituilla edellytyk-
silla. Meita valmistajana vastaan esitetyt muut vaati-
mukset, kuten vahingonkorvaukset, eivét ole perus-
teltuja valmistajan takuun osalta. Tama valmistajan
takuu ei vaikuta tietenkaan likkeen/jalleenmyyjan
voimassa oleviin lakisaateisiin ja sopimuksellisiin
takuuvaatimuksiin.

Valmistajan takuu noudattaa Saksan littotasavallan
lakeja.

Takuutapauksissa laheta viallinen tuote yndesséa
ostotositteen kopion ja virhekuvauksen kanssa pos-
timaksu maksettuna kdantdpuolella olevaan
GARDENAN huolto-osoitteeseen.
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GARDENA aquaBloom Set

Oversettelse av de originale instruksjonene.
A Dette produktet kan brukes av
barn fra og med 8 ar og personer
med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, safremt de er under tilsyn
eller er blitt undervist om sikker bruk av
produktet og forstar farene som resulterer
av dette. Barn skal ikke leke med produk-
tet. Rengjoring og brukervedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn. Vi anbefa-

1. SIKKERHET

ler bruk av produktet fgrst for ungdommer
fra og med 16 ar.

Riktig anvendelse:

Det solcelledrevne GARDENA aquaBloom van-
ningssettet er ment for helautomatisk vanning av
opptil 20 planter uavhengig av vannforsyningen/
stremtilkopling.

FARE! Det ma ikke transporteres saltvann,
gjedselsmiddel, kloakkvann, etsende, lett
brennbare eller eksplosive stoffer (f.eks. ben-
sin, parafin, nitrofortynner), olje, fyringsolje
og naeringsmidler med systemet.

VIKTIG!
Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar
denne til senere bruk.

Symboler pa produktet:

AL

Generelle sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A

aquaBloom ma ikke falle i vann.

Les bruksanvisningen.

Sikker drift
Vanntemperaturen skal ikke overskride 35 °C.

Ekstra sikkerhetsanvisninger
Elektrisk sikkerhet

A FARE! Hjertestans!

Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt
under drift. Dette feltet kan under visse betingelser
pavirke funksjonen til aktive eller passive medisin-
ske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner
som kan fore til alvorlige eller dedelige person-
skader, skal personer med et medisinsk implantat

26
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radfere seg med lege og produsenten av implantatet
for bruk av dette produktet.

Kontroller huset til vanningsstyringen for skader fer bruk.
Ikke bruk en vanningsstyring som er skadet. Kontroller
tilslutningskabelen regelmessig. En vanningsstyring som
er skadet, ma ikke brukes. aquaBloom ma kontrolleres

av GARDENA Service i tilfelle skade. Bruk kun oppladbare
AA-batterier NiMH 1,2 V for vanningen. Bland aldri ulike
batterityper eller nye og brukte batterier.

Personlig sikkerhet

A FARE! Fare for kvelning!

Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare
for kvelning for smabarn. Hold smabarn pa avstand
under monteringen.

Bruk utelukkende originaldeler fra GARDENA, ellers kan
det ikke garanteres at anlegget fungerer som det skal.
lkke berar vanningsstyringen nér solen skinner sterkt pa
den. Bruk vanningsstyringen kun utenders. Verwenden
lkke bruk produktet nar du er trett eller under pavirkning
av narkotika, alkohol eller legemidler. Produktet mé ikke
kobles direkte til vannkranen.

A

Overskrider ngdvendig beholder 100 liter, ma du
vaere oppmerksom pé baereevnen til balkongen din
(iht. DIN 1055).
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2. IGANGSETTING - (fig. 1-6)

Her finner du
en video som
viser innstilling:

3. IGANGSETTING - (fig. 7)

Fig. 3: Plasser vanningsstyringen pa et solrikt sted
og unngé skyggeomrader. Ved farste igangsetting
ma aquaBloom plasseres i 8 timer i solen med
skruknappen i posisjonen “OFF” (AV), eller de opp-
ladbare batteriene ma lades separat.

Nar vanningstiden og -frekvensen er stilt inn, blir
gnsket program bekreftet ved at LED-en blinker to
ganger. Den farste vanningen starter. Dette er den
fremtidige starttiden for vanning, som ogsa behol-
des selv om vanningstiden/-frekvensen endres.
Starttiden for vanning blir tilbakestilt nér enheten
slas til “OFF” (AV).

4. LAGRING

LED-fargen angir den aktuelle batteristatusen:
— Grenn = Vanning er utfert.

— Oransje = Vanning er utfert. Plasser aquaBloom
pa et solrikt sted, eller lad batteriene med en
egnet batterilader dersom det ikke er ventet sol
péa en stund.

— Rad = Det skjer ingen vanning mer. Det er

nedvendig & plassere aquaBloom i solen eller
at batteriene lades separat.

Ta ut av bruk:
- Produktet méa oppbevares utilgiengelig for barn.
1. Ta ut batteriene.

2. For det kommer frost ma vanningssys-
temet lagres pa et frostsikkert sted.

Avfallshandtering:
(i henhold til direktiv 2012/19/EU)

Produktet skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall. Det ma
kastes i henhold til de gjeldende lokale
miljgforskriftene.

VIKTIG!

Kast produktet via eller pa den lokale resirku-
leringsinnsamlingsstasjonen.
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Avfallshandtering av batteriet:

GARDENA-batteriet inneholder NiMH-

elementer, som ved utlgp av levetiden skal

avfallshandteres separat fra det normale
NiMH husholdningsavfallet.

VIKTIG!

Kast batteriene via eller pa den lokale resirku-
leringsinnsamlingsstasjonen.

1. Utlad NiMH-elementene fullstendig (henvend deg
til GARDENA service.).

2. Sikre NiMH-elementkontaktene mot kortslutning.
3. Kasser NiMH-elementene pa riktig mate.

MERK: Henvend deg til GARDENA service-
senter ved andre feil. Reparasjoner skal kun
foretas av GARDENA servicesentre samt fag-
forhandlere som er autorisert av GARDENA.
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5. TEKNISKE DATA

Solcelledrevet vanning Enhet Verdi
Nominell effekt W 1
Merkestrom A 0,13
Merkespenning \ 3,6
Maks. leveringskapasitet Il 10
Maks. transporthgyde m 4
Maks. sugehgyde m 1,5
Maks. vaesketemperatur °C 35
Vekt g 365
Batterikapasiteten ved 1,2 V Ah 2,4

6. SERVICE/GARANTI

Service:
Ta kontakt med adressen pa baksiden.

Garantierklaering:

Ved garantikrav blir du ikke pakrevd avgifter for
tjenestene som leveres.

GARDENA Manufacturing GmbH gir 2 ars garanti
pa alle nye originale GARDENA-produkter fra dato
for farste kjgp fra forhandleren, dersom produktet
utelukkende har veert i privat bruk. Denne produ-
sentgarantien gjelder ikke for produkter som er
Kiopt p& sekundeermarkedet. Denne garantien gjel-
der alle vesentlige mangler pa produktet som bevi-
selig skyldes defekter pa materialer og utferelse.
Denne garantien oppfylles ved at vi tilbyr et fullt
funksjonelt erstatningsprodukt eller ved kostnadsfri
reparasjon av feil pa produktet som sendes til oss.
Vi forbeholder oss retten til & velge mellom disse
alternativene. Denne tjenesten er underlagt felgen-
de forholdsregler:

 Produktet har blitt brukt til det tiltenkte formélet i
henhold til anbefalingene i brukerhandboken.

» Hverken kjgperen eller en tredjeperson har gjort
forsgk pa a apne eller reparere produktet.

28
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* For drift er det kun brukt originale GARDENA
reserve- og slitedeler.

* Fremvisning av kjgpskvitteringen.

Vanlig slitasje pa deler og komponenter (for eksem-
pel pa kniver, festedeler for kniver, turbiner, lysele-
menter, kile- og tannremmer, lapehjul, luftfilter,
tennplugger), optiske forandringer samt slite- og
forbruksdeler er utelukket fra garantien.

Denne produsentgarantien er begrenset til & omfat-
te erstatningsleveranse og reparasjon iht. vilkarene
nevnt ovenfor. Produsentgarantien utgjer intet
grunnlag for videre krav overfor oss som produsent,
for eksempel krav om skadeserstatning. Denne
produsentgarantien bergrer selvsagt ikke de eksis-
terende garantiytelseskravene overfor forhandle-
ren/selgeren.

Produsentgarantien er underlagt lovgivningen i
Forbundsrepublikken Tyskland.

| et garantitilfelle bes du sende det defekte pro-
duktet sammen med en kopi av kjgpskvitteringen
0g en beskrivelse av feilen, tilstrekkelig frankert,

til GARDENA-serviceadressen.
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GARDENA aquaBloom Set

Traduzione delle istruzioni originali.

Questo prodotto puo essere utiliz-

zato da bambini dagli 8 anni in su
nonché da persone con capacita fisiche,
sensoriali 0 mentali ridotte o con un baga-
glio ristretto di esperienze e conoscenze,
purché vengano supervisionati e siano
stati istruiti circa I'utilizzo sicuro del pro-
dotto e i pericoli legali al suo uso. Non
lasciare giocare i bambini con questo pro-
dotto. Ai bambini & consentito pulire ed
eseguire la manutenzione del prodotto

1. SICUREZZA

solo sotto la supervisione di un adulto.
Si sconsiglia I'utilizzo del prodotto da parte
di adolescenti di eta inferiore a 16 anni.

Destinazione d’uso:

Il GARDENA Kit di irrigazione aquaBloom a
energia solare & concepito per l'irrigazione del tutto
automatica di massimo 20 piante, indipendente-
mente dalla rete idrica e dall’allacciamento elettrico.

PERICOLO! |l kit non é idoneo per il trasporto
di acqua salata, concime, acque nere,
sostanze corrosive, facilmente infiammabili

o esplosive (p. es. benzina, petrolio, diluente
nitro), oli, olio combustibile e generi alimen-
tari.

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per
P'uso e di conservarle per rileggerle.

Simboli sul prodotto:

A\

Norme generali di sicurezza
Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE!

Non fare cadere in acqua I'aquaBloom.

Leggere le istruzioni per I'uso.

Funzionamento piu sicuro

La temperatura dell’acqua non deve essere superiore
a35 °C.

Norme di sicurezza aggiuntive
Sicurezza elettrica

A PERICOLO! Arresto cardiaco!

Questo prodotto durante il suo funzionamento
genera un campo elettromagnetico. Questo campo
puo, in presenza di particolari situazioni, agire sul
funzionamento di impianti medici attivi o passivi.
Per escludere il pericolo di situazioni che possano
condurre a lesioni gravi o mortali le persone che
hanno un impianto medico devono, prima dell’uti-
lizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio
medico e il produttore dell’impianto.
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Prima dell’'uso, controllare la presenza di danni all’invo-
lucro esterno dell’unita di controllo per irrigazione. Non
utilizzare unita di controllo per irrigazione danneggiate.
Controllare periodicamente il cavo di alimentazione.
Non utilizzare unita di controllo per irrigazione danneg-
giate. Le unita di controllo per irrigazione danneggiate
devono essere esaminate dall’Assistenza Clienti
GARDENA. Utilizzare I'aquaBloom solo con batterie
ricaricabili NIMH AA da 1,2 V. Non mischiare batterie
nuove e usate o diversi tipi di batterie.

Sicurezza personale

A PERICOLO! Pericolo di soffocamento!

| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente.

| sacchetti in polietilene rappresentano un pericolo
di soffocamento per i bambini piccoli. Tenere i bam-
bini lontano durante il montaggio.

Utilizzare esclusivamente parti originali GARDENA, perché
altrimenti la funzionalita dell’impianto non puo essere
garantita. Non toccare I'unita di controllo per irrigazione

in caso di forte irradiazione solare. Utilizzare I'unita di con-
trollo per irrigazione solo all’aperto. Non utilizzare il pro-
dotto in condizioni di stanchezza o sotto I'influsso di dro-
ghe, alcol o farmaci. Non collegare il prodotto diretta-
mente al rubinetto.

A ATTENZIONE!

Se il serbatoio necessario supera i 100 litri, si deve
osservare la capacita max. di peso del proprio bal-
cone (secondo DIN 1055).
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2. MESSA IN USO - (fig. 1-6)

Un video per
Pimpostazione
é reperibile qui:

3. FUNZIONE - (fig. 7)

Fig. 3: Collocare I'unita di controllo per irrigazione
in un posto soleggiato. Evitare le aree in ombra.
Alla prima messa in uso, collocare I'aquaBloom al
sole per 8 ore con la manopola in posizione “OFF”
oppure mettere in carica le batterie separatamente.

Dopo 'impostazione di durata e frequenza
dell’irrigazione, il programma desiderato viene
confermato mediante accensione per 2 volte dei
LED. Inizia la prima irrigazione. Questa é I'ora di
inizio irrigazione futura. Essa rimane invariata anche
al cambiamento della durata/frequenza dell’irriga-
zione. Per resettare I'ora di inizio irrigazione, ruotare
la manopola su “OFF”.

4. CONSERVAZIONE

Il colore dei LED indica lo stato di carica della
batteria:

— Verde = viene eseguita l'irrigazione.

— Arancione = viene eseguita I'irrigazione. Collo-
care I'aquaBloom in un posto soleggiato
0 mettere in carica le batterie in un caricabatteria
idoneo, se durante I'assenza dell’utente non &
previsto il sole.

— Rosso = non viene pil eseguita alcuna irriga-
zione. E necessario collocare I'aquaBloom al sole
0 mettere in carica le batterie separatamente.

Messa fuori servizio:

-> |l prodotto deve essere conservato in modo non
accessibile ai bambini.

D

Smaltimento:
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE)

Il prodotto non pud essere smaltito insieme

E ai normali rifiuti domestici. Deve essere
smaltito in base alle prescrizioni ambientali
localmente applicabili.

1. Rimuovere le batterie.

2. Prima che inizi il periodo di gelo, conser-
vare I'impianto di irrigazione in un luogo
sicuro.

IMPORTANTE!

Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di
raccolta locale per il riciclaggio.

30
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Smaltimento della batteria:
La batteria GARDENA contiene celle NiMH
che, al termine della propria durata, devono
essere smaltite separatamente dai normali
NiMH rifiuti domestici.

IMPORTANTE!

Smaltire le batterie nel o tramite il punto di
raccolta locale per il riciclaggio.

1. Scaricare completamente le celle NiMH (rivolgersi
all’Assistenza Clienti GARDENA.).

2. Mettere in sicurezza le celle NiMH da corto-
circuiti.

3. Smaltire le celle NiMH in modo appropriato.

NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi,
all’Assistenza Clienti GARDENA di competen-
za. Le riparazioni possono essere eseguite
solamente dall’Assistenza Clienti GARDENA
cosi come da rivenditori specializzati che
sono autorizzati da GARDENA.
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5. DATI TECNICI

Irrigazione a energia solare Unita  Valore
Potenza nominale W 1
Corrente nominale A 0,13
Tensione nominale \ 3,6
Mandata max. Il 10
Prevalenza max. m 4
Altezza di aspirazione max. m 1,5
Temperatura max. del liquido oc 35

da pompare

Peso g 365
QL;t,gr:;)mia delle batterie An 24

6. SERVIZIO/GARANZIA

Servizio: * Per il funzionamento del prodotto sono stati

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

Dichiarazione di garanzia:

In caso di reclami in garanzia, all’'utente non viene
addebitato alcun importo per i servizi forniti.

GARDENA Manufacturing GmbH, per tutti i nuovi
prodotti originali GARDENA, fornisce una garanzia
di 2 anni che decorre dal primo acquisto presso

il rivenditore, se i prodotti sono stati impiegati esclu-
sivamente per 'uso privato. La presente garanzia
del produttore non si applica a prodotti acquistati
sul mercato secondario. Tale garanzia fa riferimento
ai difetti essenziali del prodotto che sono da ricon-
durre, in modo provato, a carenze del materiale o di
fabbricazione. La garanzia verra espletata mediante
la fornitura di un prodotto sostitutivo completamen-
te funzionale o la riparazione del prodotto difettoso
da inviare gratuitamente a GARDENA,; ci riserviamo
il diritto di scegliere tra le seguenti opzioni. Questo
servizio & soggetto alle seguenti disposizioni:

e |l prodotto & stato usato per lo scopo previsto
secondo le indicazioni contenute nelle istruzioni
di funzionamento.

* | ’acquirente o altre persone non hanno provato
ad aprire 0 a riparare il prodotto.
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utilizzati solo ricambi e parti usurate originali
GARDENA.

¢ Esibizione della ricevuta di acquisto.

Restano escluse dalla garanzia 'usura normale di
parti e componenti (ad esempio su lame, elementi
di fissaggio di lame, turbine, lampadine, cinghie tra-
pezoidali e dentate, giranti, filtri d’aria, candele di
accensione), modifiche estetiche nonché parti usu-
rate e materiali di consumo.

La presente garanzia del produttore ¢ limitata alla
fornitura di ricambi e alla riparazione secondo

le condizioni sopra riportate. La garanzia del pro-
duttore non giustifica altri diritti nei nostri confronti,
in quanto produttore, ad esempio al risarcimento
danni. La presente garanzia del produttore non
intacca ovviamente i diritti alla prestazione di garan-
zZia esistenti, per legge e contratto, nei confronti del
rivenditore/venditore.

La garanzia del produttore & soggetta al diritto della
Repubblica Federale di Germania.

In caso di garanzia si prega di inviare il prodotto
difettoso, con affrancatura sufficiente, assieme

a una copia della ricevuta di acquisto e una descri-
zione dell’errore, all’indirizzo del servizio di assi-
stenza GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Traduccion de las instrucciones de empleo
originales.

Los nifos a partir de los 8 anos

y en adelante asi como personas
con discapacidad fisica, sensoria 0 men-
tal, o bien con falta de experiencia y cono-
cimientos s6lo pueden usar el producto
bajo la supervision de una persona res-
ponsable, 0 si son instruidas en cuanto
al empleo seguro del producto y com-
prenden los posibles peligros resultantes.
Los nifios deberan ser vigilados para
asegurarse de que no pueden jugar con
el producto. Los nifios sdlo pueden

1. SEGURIDAD

limpiar o mantener el producto bajo vigi-
lancia de una persona responsable.

El uso de este producto esta indicado
para jovenes mayores de 16 anos.

Uso adecuado:

El set de riego aquaBloom de GARDENA accio-
nado por energia solar esta concebido para regar
hasta 20 plantas de forma totalmente automatica
e independiente de la red de suministro de agua/
corriente eléctrica.

iPELIGRO! No debe hacerse funcionar con
agua salada, fertilizantes, aguas residuales,
productos corrosivos, inflamables o explosi-
vos (p.ej., gasolina, derivados del petrodleo,
disolventes nitroceluldsicos), aceites, gaséleo
de calefaccion o productos alimenticios.

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano
para su consulta posterior.

Explicacion de los simbolos en el producto:

A\

Avisos generales de seguridad
Seguridad eléctrica

A {ATENCION!

Tenga cuidado de que aquaBloom no caiga al agua.

Lea las instrucciones de empleo.

Funcionamiento seguro
La temperatura del agua no debe superar los 35 °C.

Avisos adicionales de seguridad
Seguridad eléctrica

A iPELIGRO! jParada cardiaca!

Este producto genera un campo electromagnético
durante el funcionamiento. Este campo puede

influir, bajo determinadas circunstancias, en el

modo de funcionamiento de implantes médicos acti-
vos o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo de
situaciones que pudieran conllevar lesiones graves

o incluso mortales, las personas que lleven un
implante médico deberan consultar al médico y fabri-
cante del implante antes de usar este producto.
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Antes del uso, verifique que la carcasa del control de
riego no presente danos ni deterioros. No utilice el control
de riego si presenta danos o deterioros. Compruebe

a intervalos regulares de tiempo la tuberia de conexion.
No utilice el control de riego si esté dafiado o deteriorado.
En caso de averia, lleve aguaBloom a un centro de ser-
vicio GARDENA. Utilice exclusivamente pilas recargables
AA Ni-MH de 1,2 V para el riego. Nunca mezcle tipos
distintos de pilas ni pilas nuevas con pilas usadas.

Seguridad personal

A iPELIGRO! jPeligro de asfixia!

Las piezas pequeias se pueden ingerir con facili-
dad. Los nifos pequenos corren el riesgo de asfi-
xiarse con la bolsa. Por este motivo, mantenga

a los ninos pequenos alejados del lugar de montaje.

Utilice exclusivamente piezas originales GARDENA, ya
que de lo contrario no puede garantizarse la operatividad
de la instalacion. No toque el control de riego si se
encuentra expuesto a una radiacion solar intensa. Utilice
el control de riego solo en exteriores. Nunca utilice el pro-
ducto si esta cansado(a) o si se encuentra bajo los efec-
tos de alcohol, drogas o medicamentos. Este producto
no debe conectarse directamente al grifo.

A JATENCION!

Si se requiere un depdsito de mas de 100 litros,
debera tener en cuenta el peso maximo que puede
soportar su balcon (conforme a DIN 1055).
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2. PUESTA EN SERVICIO - (fig. 1-6)

Aqui encontrara
un video que
indica como
ajustar el
sistema:

3. FUNCIONAMIENTO - (ig. 7)

Fig. 3: Ubique el control de riego en un lugar solea-
do, evitando que quede en la sombra. Antes de
poner en marcha aguaBloom por primera vez, pon-
galo al sol durante 8 horas con el botén giratorio
en la posicion “OFF” o cargue las pilas recargables
por separado.

Tras ajustar la duracion y la frecuencia de riego,

el LED confirmara el programa deseado encendién-
dose 2 veces consecutivas. Empieza el primer
riego. Esta es la hora de inicio del riego ajustada

a partir de ahora. Se mantendra esta hora aunque
se modifique la duracion/la frecuencia de riego.
Girando a “OFF” se restaura la hora de inicio del
riego.

4. ALMACENAMIENTO

El color del LED indica el estado de carga

actual de las pilas:

— Verde = hay riego.

— Naranja = hay riego. Coloque aquaBloom en un
lugar soleado o cargue las pilas con un cargador
adecuado si va a ausentarse y lo mas probable
es que no haga sol.

— Rojo = no hay riego. Tiene que exponer
aquaBloom a la luz solar o cargar las pilas por
separado.

Puesta fuera de servicio:

- El producto se debera guardar fuera del alcance
de los nifos.

L

Como eliminar el producto usado:
(segun normativa Directiva 2012/19/UE)

El producto no debera eliminarse con la

Ei basura doméstica normal. Se debera elimi-
nar segun las normativas medioambientales
vigentes locales.

1. Extraiga las pilas recargables.

2. Almacene el sistema de riego
en un lugar a prueba de heladas antes
de que empiece la temporada fria.

iIMPORTANTE!

Elimine el producto a través o por medio del
puesto recolector de reciclaje del municipio
respectivo.
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Como eliminar el Accu usado:

La pila recargable GARDENA contiene
E células Ni-MH gue no deben eliminarse

junto con la basura doméstica normal una
NiMH vez finalizada su vida util.

iIMPORTANTE!

Elimine los Accus a través o por medio del
puesto recolector de reciclaje del municipio
respectivo.

1. Descargue por completo las células Ni-MH
(pdngase en contacto con el Servicio
Técnico de GARDENA.).

2. Proteja los contactos de las células Ni-MH
contra cortocircuitos.

3. Deseche adecuadamente las células Ni-MH.

NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse

a su Centro de Servicio Técnico de GARDENA.
Unicamente los Centros de Servicio Técnico
de GARDENA, asi como los distribuidores
autorizados por GARDENA, pueden realizar
reparaciones en sus productos.
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5. DATOS TECNICOS

Riego accionado por Unidad Valor
energia solar

Potencia nominal W 1
Intensidad nominal A 0,13
Tension nominal \ 3,6
Caudal max. I/h 10
Alt. elevacion max. m 4
Altura maxima de aspiracion m 1,5
Temperatura max. del medio °C 35
Peso g 365
Capacidad de las pilas de 1,2V Ah 2,4

6. SERVICIO/GARANTIA

Servicio:

Pdngase en contacto por favor con la direccion
postal indicada en el dorso.

Declaracion de garantia:

En el caso de una reclamacion de garantia, no se le
aplicara ningun cargo por los servicios prestados.

GARDENA Manufacturing GmbH concede para
todos los productos nuevos originales GARDENA
una garantia de 2 anos a partir de la fecha de com-
pra al distribuidor, siempre y cuando los productos
hayan sido utilizados exclusivamente para usos
particulares. Esta garantia de fabrica no esta dispo-
nible para productos adquiridos en el mercado
paralelo. Esta garantia cubre todos los defectos
esenciales del producto que hayan sido originados
de manera demostrable por defectos de materiales
o de fabricacion. Esta garantia se cumple suminis-
trando un producto de sustitucién totalmente fun-
cional o reparando el producto defectuoso que nos
envie de forma gratuita, nos reservamos el derecho
a elegir entre estas dos opciones. Este servicio esta
sujeto a las siguientes disposiciones:

* El producto se ha utilizado para el proposito
previsto, segun las recomendaciones que
aparecen en las instrucciones de operacion.

¢ Ni el cliente ni terceros han intentado abrir o repa-
rar el producto.
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* Para el funcionamiento se han utilizado exclusiva-
mente recambios y piezas de desgaste originales
de GARDENA.

 Se presenta el tique de compra.

El deterioro gradual por efecto del uso de las pie-
zas y componentes (por ejemplo, cuchillas, piezas
de sujecién de las cuchillas, turbinas, bombillas,
correas trapezoidales y dentadas, rodetes, filtros
de aire, bujias), los cambios de aspecto y las piezas
de desgaste y consumo frecuente quedan exclui-
das de la garantia.

Esta garantia de fabrica se limita al suministro de
recambios y a la reparaciéon conforme a las con-
diciones mencionadas anteriormente. La garantia
de fabrica no puede utilizarse como base para
reclamar otros derechos al fabricante, como una
indemnizacion por dafos y perjuicios. Esta garan-
tia de fabrica no afecta los derechos de garantia
legal y contractual existentes frente al distribuidor/
vendedor.

La garantia de fabrica esta sujeta a la legislacion
de la Republica Federal de Alemania.

Si su caso queda cubierto por la garantia, envie en
un paquete debidamente franqueado el producto
defectuoso, junto con una copia del tique de com-
pra y una descripcion del defecto, a la direccion
del servicio de atencion al cliente de GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Traducao do manual de instrucoes original.

Este produto pode ser usado

por criangas com idade superior
a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com insuficiente experiéncia e conhe-
cimentos, quando estas sejam supervi-
sionadas ou recebam instrucoes relativa-
mente ao uso do aparelho e compreen-
dam os perigos dai resultantes. As crian-
¢as nao devem brincar com o produto.
A limpeza e a manutencao pelo utilizador

1. SEGURANCA

ndo devem ser realizadas por criancas
sem supervisao. Recomendamos que

0 produto seja usado apenas por pessoas
com idade igual ou superior a 16 anos.

Utilizac&ao prevista:

O conjunto de rega GARDENA aquaBloom
alimentado a energia solar destina-se a rega total-
mente automatica de até 20 plantas, de uma
forma independente da rede de agua/ligacao de
corrente.

PERIGO! Nao se deve bombear agua salgada,
fertilizantes, agua suja, substancias corro-
sivas, facilmente inflamaveis ou explosivas
(por ex. gasolina, petroleo, diluente), dleos,
o6leo combustivel e produtos alimentares.

IMPORTANTE!
Leia o manual de instrucées com atencao
e guarde-o para consulta futura.

Simbolos no produto:

A\

Adverténcias gerais de seguranca
Seguranca elétrica

A ATENCAO!

O aquaBloom nédo pode cair na agua.

Leia o manual de instrucées.

Operacéao segura
A temperatura da dgua ndo deve exceder 35 °C.

Adverténcias de seguranca adicionais
Seguranca elétrica

A PERIGO! Paragem cardiaca!

Este produto cria um campo eletromagnético
durante o funcionamento. Em determinadas con-
dicoes, este campo pode afetar o modo de fun-
cionamento de implantes médicos ativos ou passi-
vos. Para evitar situacées de risco que possam
provocar ferimentos graves ou mortais, as pessoas
com um implante médico devem consultar o seu
médico e o fabricante do implante antes da utiliza-
cao deste produto.
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Antes da utilizagéo, verifique se a caixa do controlador
de rega apresenta danos. N&o utilize um controlador de
rega danificado. Verifique regularmente a ligagao a rede.
N&o usar um controlador de rega danificado. Em caso
de danos, o aguaBloom deve ser verificado pelo Centro
de Assisténcia da GARDENA. Para a rega, utilize apenas
pilhas AA NiIMH 1,2 V recarregaveis. Nunca misture
pilhas de diferentes tipos nem pilhas novas com pilhas
usadas.

Seguranca pessoal

A PERIGO! Risco de asfixia!

As pecas mais pequenas podem ser engolidas.

O saco de plastico representa um risco de asfixia
para criancas. Mantenha as criancas afastadas
durante a montagem.

Utilize exclusivamente pecas originais GARDENA, caso
contrario nao se podera garantir a funcionalidade do
sistema. Nao toque no controlador de rega quando este
estiver sob sol forte. Utilize o controlador de rega apenas
no exterior. Nao utilize com o produto quando estiver
cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou medicacao.
O produto ndo pode ser conectado diretamente a torneira
de agua.

A ATENGAO!

Se o recipiente necessario ultrapassar os 100 litros,
tera de respeitar a capacidade de peso max. da sua
varanda (em conformidade com a norma DIN 1055).
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2. COLOCAQAO EM FUNCIONAMENTO - (ig. 1-6)

Aqui encontra
um video sobre
a configuracao:

3. FUNCIONAMENTO - (fig. 7)

Fig. 3: Colocar o controlador de rega num
local exposto ao sol e evitar as sombras.

Na primeira colocacao em funcionamento,
colocar o agquaBloom ao sol durante 8 horas
com o botao rotativo na posicao “OFF” ou
carregar as pilhas recarregaveis em separado.

Apds a configuracéo da duracgéo e da frequéncia
da rega, o programa pretendido € confirmado
mediante a iluminagao do LED por 2 vezes.
Inicia-se a primeira rega. Esta é a préxima hora
inicial da rega, que se mantém mesmo apds
uma alteracéo da duracao/frequéncia de rega.
A hora inicial de rega € reposta rodando

o botéo para “OFF”.

4. ARMAZENAMENTO

A cor do LED indica a carga atual das pilhas:
— Verde = Rega ativada.

— Laranja = Rega ativada. Colocar o aquaBloom
num local exposto ao sol ou carregar as pilhas
com um carregador adequado quando nao
estiver previsto sol.

- Vermelho = N&o se realiza nenhuma rega.
E necessario colocar o aguaBloom ao sol
ou € necessario carregar as pilhas separada-
mente.

Colocacéo fora de servico:

- O produto tem de ser guardado num local
nao acessivel a criangas.

1. Remova as pilhas.

2. Antes do periodo das geadas,
guardar o sistema de rega num
local protegido do gelo.

Eliminacéo:
(conforme a Diretiva 2012/19/UE)

O produto ndo pode ser colocado no lixo

E doméstico normal. Tem de ser eliminado
de acordo com as regras ambientais locais
em vigor.

IMPORTANTE!

Elimine o produto no centro de recolha
e reciclagem da sua area de residéncia.
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Eliminacao da bateria:

A bateria GARDENA contém células
E de NiIMH que, no final da sua vida Util,

devem ser separadas do lixo doméstico
NiMH normal.

IMPORTANTE!

Elimine as baterias no centro de recolha
e reciclagem da sua area de residéncia.

1. Carregue as células de NiIMH na totalidade
(contacte a assisténcia GARDENA).

2. Proteja os contactos das células de NiMH contra
curto-circuito.

3. Elimine as células de NiMH corretamente.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte
o seu centro de assisténcia GARDENA.

As reparacoes apenas podem ser realizadas
por centros de assisténcia GARDENA e por
revendedores especializados, autorizados
pela GARDENA.
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5. DADOS TECNICOS

Sistema de rega alimentado Unidade Valor
a energia solar

Poténcia nominal W 1
Corrente nominal A 0,13
Tensao nominal \ 3,6
Capacidade max. de débito I/n 10
Débito max. m 4
Altura max. de aspiracao m 1,5
'l"en_iperatura maxima do oc 35
liquido a bombear

Peso g 365
Capacidade das pilhas AR 04

com 1,2V

6. ASSISTENCIA/GARANTIA

Assisténcia:

Entre em contacto através do enderego presente
No Verso.

Declaracéao de garantia:

No caso de uma reclamagao ao abrigo da garantia,
nao sera cobrada qualquer taxa pelos servigos
cobrados.

GARDENA Manufacturing GmbH concede a todos
0s produtos novos originais GARDENA 2 anos de
garantia a partir da primeira compra no revendedor,
se 0s produtos se destinarem exclusivamente
ao uso privado. Esta garantia do fabricante ndo se
aplica a produtos adquiridos para um mercado
secundario. Esta garantia cobre todas as deficién-
cias significativas do produto que comprovada-
mente se devam a falhas de material ou de fabrico.
Esta garantia € satisfeita através do fornecimento
de um produto de substituicao totalmente funcional
ou pela reparacao do produto defeituoso enviado
para nés gratuitamente; reservamos o direito
de escolher entre essas opcoes. Este servigo esta
sujeito as seguintes disposicoes:
¢ O produto foi utilizado para os fins a que se
destina, de acordo com as recomendacdes nas
instrucoes de funcionamento.

* Nem o proprietario nem terceiros tentaram abrir
ou reparar o produto.
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* Para o funcionamento foram usadas apenas
pecas de substituicao e pecas de desgaste
originais da GARDENA.

* Apresentac@o do comprovativo de compra.

O desgaste normal de pegas e componentes
(por exemplo em laminas, pecas de fixacao de
laminas, turbinas, lampadas, correias trapezoi-
dais e dentadas, rodas impulsoras, filtros de ar,
velas de ignicao), alteracdes no aspeto, assim
como pecas de desgaste e consumiveis, estao
excluidos da garantia.

Esta garantia do fabricante limita-se ao forneci-
mento de pegas sobressalentes e a reparacao de
acordo com as condigdes acima referidas. Outras
reivindicacdes relativamente ao fabricante, como
indemnizacao por danos, nao sao justificadas pela
garantia do fabricante. Esta garantia do fabrican-
te nao afeta os direitos legais e contratuais de
garantia prestados pelo comerciante/vendedor.

A garantia do fabricante esta sujeita ao direito
alemao.

Em caso de garantia, envie por favor o produto
com defeito devidamente franqueado juntamente
com o comprovativo de compra e uma descricao
da avaria para o endereco da assisténcia
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej.

Dzieci od 8 r. z. oraz osoby

0 ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub psychicz-
nych lub tez nieposiadajace doswiadczenia
i wiedzy moga uzywac produktu pod
warunkiem, ze sg przy tym nadzorowane
lub zostaty poinstruowane na temat
bezpiecznego uzytkowania produktu oraz
rozumiejg niebezpieczenstwa wynikajace
Z jego uzycia. Nie wolno dzieciom bawic
sie produktem. Nie wolno dzieciom doko-
nywac czyszczenia i konserwacji przez

1. BEZPIECZENSTWO

uzytkownika urzadzenia, jezeli nie sg one

przy tym nadzorowane. Produkt nie powi-
nien by¢ uzytkowany przez osoby w wieku
ponizej 16. roku zycia.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zasilany energig stoneczng zestaw nawadnia-
jacy GARDENA aquaBloom jest przeznaczony
do w petni automatycznego nawadniania maks.
20 roslin, niezaleznie od sieci wodociagowej/
zasilania elektrycznego.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zabrania sie uzywa-
nia do tloczenia wody stonej, nawozu, brudnej
wody, substancji zracych, tatwopalnych lub
wybuchowych (np. benzyny, ropy naftowej,
rozpuszczalnika nitro), olejéw, oleju opato-
wego czy artykutéw spozywczych.

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ si¢ z instrukcja obstugi
i zachowac ja do pézniejszego wykorzystania.

Symbole umieszczone na produkcie:

A

Ogolne wskazowki bezpieczeristwa
Bezpieczenstwo elektryczne

A UWAGA!

aquaBloom nie moze wpas¢ do wody.

Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

Bezpieczna obstuga
Temperatura wody nie moze przekroczy¢ 35 °C.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Bezpieczenstwo elektryczne
A NIEBEZPIECZENSTWO!

Zatrzymanie akcji serca!
Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole
to moze oddziatywaé na aktywne i pasywne
implanty medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaz-
nych lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy
osobom posiadajacym implanty medyczne przed
uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem
lub producentem implantu.

Przed uzyciem sprawdzi¢ obudowe sterowania nawadnia-
niem pod wzgledem uszkodzen. Nie uzywac uszkodzo-
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nego sterowania nawadnianiem. Regularnie sprawdzaé
przewdd podtgczeniowy. Zabrania sig uzywania uszko-
dzonego sterowania nawadnianiem. W razie uszkodzenia
zestawu aquaBloom jego sprawdzenie nalezy powierzy¢
serwisowi GARDENA. Do nawadniania nalezy uzywac
wytgcznie akumulatoréw AA NiMH 1,2 V. Nie korzystac

z roznych rodzajow akumulatordw lub jednoczesnie

z nowych i uzywanych akumulatoréw.

Bezpieczenstwo osobiste

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko uduszenia!
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przy-
padku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia
plastikowa torebka. Dzieci nalezy trzymac z dala
od miejsca montazu produktu.

Nalezy korzysta¢ wytacznie z oryginalnych czesci
GARDENA. W przeciwnym razie sprawnos¢ instalacii
nie moze by¢ gwarantowana. Przy silnym nastonecznie-
niu nie dotykac sterowania nawadnianiem. Sterowanie
nawadnianiem uzywac wytacznie na zewnatrz. Nie uzy-
wac produktu w stanie zmeczenia lub choroby, badz
tez pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub lekarstw.
Produktu nie nalezy podtacza¢ bezposrednio do kranu.

A UWAGA!

Jesli pojemnosé potrzebnego zbiornika na wode
przekracza 100 litréw, nalezy uwzgledni¢ maksy-
malne dopuszczalne obciazenie balkonu (zgodnie
z norma DIN 1055).
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2. URUCHOMIENIE - (rys. 1-6)

Film wideo
przedstawiajacy
ustawienia jest
dostepny tutaj:

3. DZIALANIE - (rys.7)

Rys. 3: Sterowanie nawadnianiem umiesci¢ w sto-
necznym miejscu i unika¢ miejsc zacienionych.

W przypadku pierwszego uruchomienia aquaBloom
z pokrettem ustawionym w pozyciji ,OFF* umiescic¢
na 8 godzin w nastonecznionym miejscu lub nata-
dowac akumulatory.

Po ustawieniu czasu trwania i czestotliwosci
nawadniania wybrany program zostanie potwier-
dzony 2-krotnym mignigciem diody LED. Roz-
pocznie sie pierwsze nawadnianie. Jest to przyszty
czas rozpoczecia nawadniania, ktory nie zmienia
sie rowniez w przypadku zmiany czasu trwania/
czestotliwosci nawadniania. Ustawienie pokretta
w pozycji ,OFF" powoduje zresetowanie poczatku
czasu nawadniania.

4. PRZECHOWYWANIE

Kolor diody LED informuje o aktualnym stanie

natadowania akumulatorow:

— Zielony = wigczy sie nawadnianie.

— Pomaranczowy = wigczy sie nawadnianie.
Umiesci¢ aquaBloom w nastonecznionym
miejscu lub natadowac akumulatory przy
pomocy odpowiedniej tadowarki, jezeli
podczas planowanej nieobecnosci progno-
zowana jest pochmurna pogoda.

— Czerwony = nawadnianie nie wigczy sie.
Konieczne jest umieszczenie aquaBloom
w nastonecznionym miejscu lub natadowanie
akumulatorow.

Przerwa w uzywaniu:
- Produkt przechowywaé poza zasiegiem dzieci.

L

Utylizacja:

(zgodhnie z dyrektywa 2012/19/UE)
Produktu nie wolno utylizowac¢ razem

Ez normalnymi odpadami komunalnymi.
Produkt nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokal-
nymi przepisami ochrony srodowiska.

1. Wyjac¢ akumulatory.

2. Przed nastaniem przymrozkéw umiescic
system nawadniajgcy w miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem.

WAZNE!

Produkt nalezy zutylizowaé za posrednictwem
lokalnego zaktadu utylizacji odpadéw.
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Utylizacja akumulatora:

Akumulator GARDENA zawiera ogniwa
NIMH. W zwiazku z tym nie moze by¢
usuwany razem z normalnymi odpadami

NiMH komunalnymi, lecz powinien zostac
przekazany do utylizacji.

WAZNE!

Akumulator nalezy zutylizowa¢ za posrednic-
twem lokalnego zaktadu utylizacji odpadéw.

1. Catkowicie roztadowac¢ ogniwa NiMH
(skontaktowac sie z serwisem GARDENA).
2. Zabezpieczy¢ styki ogniw NiMH przed zwarciem.

3. Fachowo zutylizowac ogniwa NiMH.

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia
innych zakiécen prosimy o kontakt z ser-
wisem GARDENA. Naprawy moga by¢
wykonywane tylko przez punkty serwisowe
GARDENA lub przez autoryzowanych
przedstawicieli GARDENA.
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5. DANE TECHNICZNE

Nawadnianie zasilane energia  Jednostka Wartosé
sfoneczng

Moc znamionowa W 1

Prad znamionowy A 0,13
Napiecie znamionowe V 3,6

Max wydajnosé I/n 10

Max wysokos¢ ttoczenia m 4

Max wysokos$¢ zasysania m 1,5

Max tempera_ltu_ra oc 35
pompowanej cieczy

Waga g 365
5”02j¢‘elmnoéé akumulatoréw AR 04

6. SERWIS/GWARANCJA

Serwis: * W trakcie eksploatacji stosowano tylko orygi-

Prosimy skorzysta¢ z adresu zamieszczonego na
odwrotnej stronie.

Oswiadczenie gwarancyjne:

W przypadku reklamaciji klient nie zostanie obcig-
zony zadnymi optatami za $wiadczone ustugi.

GARDENA Manufacturing GmbH udziela na
wszystkie nowe, oryginalne produkty GARDENA
2-letniej gwarancji od daty zakupu przez pierwsze-
go nabywce u dystrybutora, pod warunkiem ze
produkty sa wykorzystywane tylko do celéw pry-
watnych. Ninigjsza gwarancja producenta nie obej-
muje produktéw nabytych na rynku wtdrnym.
Niniejsza gwarancja obejmuje wszystkie istotne
usterki produktu, ktdre mozna uznac za spowodo-
wane przez wady materiatowe lub produkcyjne.
Gwarancja jest realizowana poprzez dostarczenie
w petni funkcjonalnego produktu zamiennego lub
naprawe wadliwego produktu wystanego nam nie-
odptatnie przez klienta; zastrzegamy sobie prawo
do wyboru jednej z dwdch powyzszych opcji. Aby
klient mogt skorzystac z tej ustugi, musza by¢ spet-
nione ponizsze warunki:
* Produkt byt uzywany zgodnie z przeznaczeniem
okreslonym w zaleceniach zamieszczonych
w instrukciji obstugi.
* Nie byty podejmowane proby otwarcia lub
naprawy produktu przez nabywce ani przez
osobe trzecia.
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nalne czesci zamienne i czesci zuzywajace sie
GARDENA.

* Przedtozono dowdd zakupu.

Normalne zuzycie czesci i komponentdw (np. nozy,
elementéw mocowania nozy, turbin, zaréwek,
pasow klinowych i zebatych, wirnikow, filtrow
powietrza, swie¢ zaptonowych), zmiany w wygla-
dzie, a takze czesci zuzywajace sie i materiaty
eksploatacyjne nie sg objete gwarancja.

Niniejsza gwarancja producenta ogranicza sie do
wymiany lub naprawy na powyzszych warunkach.
Gwarancja producenta nie uprawnia do podnosze-
nia innych roszczen wobec nas jako producenta,
takich jak roszczenie o odszkodowanie. Niniejsza
gwarancja producenta oczywiscie nie ma wptywu
na roszczenia z tytutu gwarancji wobec dystrybuto-
ra/sprzedawcy, okreslone w ustawie i umowie.

Gwarancja producenta podlega prawu Republiki
Federalnej Niemiec.

W przypadku reklamaciji w trybie gwaranciji
prosimy o przestanie uszkodzonego produktu
wraz z kopig dowodu zakupu i opisem usterki
opfacong przesytka pocztowa na adres dziatu
serwisu firmy GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Az eredeti utmutato forditasa.

8 éves kor feletti gyermekek,

valamint csokkent fizikai, érzék-
szervi vagy mentalis képességekkel €10,
vagy hianyos tapasztalatokkal és tudassal
rendelkez6 személyek a terméket csak
masik személy felligyelete mellett, vagy
olyan esetben hasznalhatjak, ha megfeleld
eligazitast kapnak a termék biztonsagos
mUkodtetésérdl, és megeértik az abbol
eredd veszélyeket. Gyermekeknek tilos
jatszani a termékkel. Gyermekek felligye-

1. BIZTONSAG

let nélkil nem végezhetnek tisztitast vagy
felnasznalo altali karbantartast. A termék
hasznalatat csak 16 éven felili fiatalok
szamara ajanljuk.

Rendeltetésszerii hasznalat:

A napenergiaval mikodé6 GARDENA aquaBloom
ontozokészlet akar 20 névény teliesen automati-
kus, vizhaldzattol/tapcsatlakozastdl flggetlen 6nto-
zésére szolgal.

VESZELY! Tilos vele sésvizet, miitragyalét,
szennyezett vizet, maro, konnyen égheté vagy
robbanasveszélyes anyagokat (pl. benzint,
petréleumot, nitro-higitoét), olajokat, flitéolajat
és élelmiszert tovabbitani.

FONTOS!

Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast,

és drizze meg gondosan, hogy késébb is fellapoz-
hassa.

Szimbdlumok a terméken:

AL

Altalanos biztonsagi utmutatésok
Elektromos biztonsag

A FIGYELEM!

Az aguaBloom nem eshet bele vizbe.

Ol el a hasznalati utasitast.

Biztonsagos lizemelés
A viz nem lehet melegebb 35 °C-nal.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok
Elektromos biztonsag

A VESZELY! Szivleallas!

Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses
mez6t hoz létre. Ez a mez6 bizonyos koriilmények
ko6zott hatassal lehet az aktiv és passziv orvosi
implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy
halalos kimenetelii sériilések elkeriilése érdeké-
ben azt javasoljuk, hogy az orvosi implantatummal
rendelkez6 személyek a termék hasznalata el6tt
beszéljenek errél az orvosukkal, vagy az implanta-
tum gyartojaval.
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Haszndlat elétt vizsgdlja at, hogy nincsenek-e rongaloda-
sok az Ontozésvezérlés hazan. Megrongalddott Ontozés-
vezérlést ne hasznaljon. Rendszeresen ellendrizze a csat-
lakozd vezetéket. Megrongalddott Ontdzésvezérld készi-
|éket nem szabad haszndlni. Sértilés esetén feltétlentl
vizsgéltassa at az aquaBloom-ot a GARDENA szervizzel.
Az Ontdzéshez csak Ujratdlthetd, 1,2 V-os NIMH AA akku-
mulatorokat hasznaljon. Soha ne hasznaljon vegyesen
kilonboz6 tipusu elemeket, ill. Uj és hasznalt elemeket.

Személyi biztonsag

A VESZELY! Fulladasveszély!

Az aprobb alkatrészek kénnyen lenyelheték.

A nejlonzacskoé miatt kisgyermekeknél fulladas
veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol

a kisgyermekeket.

A berendezés megfeleld mikodoképességének biztosi-
tasa érdekében kizardlag eredeti GARDENA alkatrészeket
hasznaljon. Erés napsugdrzas esetén ne érintse meg az
Ontdzésvezérld késziléket. Az Ontdzésvezérld készuléket
csak szabadban haszndlja. Faradt allapotban, vagy
amennyiben kabitdszer, alkohol vagy gydgyszerek hatasa
alatt all, ne haszndlja a terméket. A terméket nem szabad
kdzvetlenll a vizcsapra csatlakoztatni.

A FIGYELEM!

Ha 100 liternél is nagyobb tartalyra lenne sziiksége,
az erkélyének sulyterhelését is tekintetbe kell ven-
nie (a DIN 1055 szerint).
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2. UZEMBE HELYEZES - (1-6. abra)

A beadllitast
bemutaté video
itt tekinthetd
meg:

3. MUKODES - (7. abra)

3. abra: Az dntozésvezérlé készlléket napos
helyen helyezze el. Az aryékos terlleteket
kerulie. Amikor elsé alkalommal Uzembe helyezi
az aquaBloom-ot, “OFF” allasba csavart forgato-
gombbal dllassa a napon 8 éran at, vagy toltse
fel klllon a tolthetd elemeket.

Az 6ntdzés idbtartamanak és -gyakorisaganak
bedllitasa utan a készulék a LED lampajanak 2-szeri
felgyulladasaval jelzi, hogy elfogadta a programot.
Elindul az elsé 6ntbzés. A jdvében ez lesz az ont6-
zés kezdési ideje, amely az 6ntdzési idétartam/
-gyakorisag megvaltoztatasakor is valtozatlan
marad. Az 6nt6zés kezdési ideje a gomb “OFF”
allasba forgatasaval all vissza nullara.

4. TAROLAS

Az elem pillanatnyi toltési allapotat a LED

szine jelzi ki:

— Z0ld = 6ntdzés torténik.

— Narancssarga = dntozes torténik. Helyezze
az aquaBloom-ot napos helyre, vagy alkalmas
toltékészulekkel toltse fel az akkumulatorokat,
ha a huzamosabb tavollét ideje alatt nem varhaté
napos ido.

— Piros = t8bbé mar nem torténik ontdzes.
Az aquaBloom-ot ki kell tenni a napra, vagy
az elemeket kulon fel kell tolteni.

Uzemen kiviil helyezés:
- A termeéket gyermekektdl elzart helyen kell 8rizni.

D

Artalmatlanitas:
(2012/19/EU jelti IE szerint)

E Nem szabad a terméket a normal haztartasi

1. Vegye ki az akkumulatorokat.

2. Afagyos id6 bekdszonte elétt vigye az
oOntézérendszert fagytol védett helyre.

hulladékkal egyUtt kidobni. A hatélyos helyi
kdrnyezetveédelmi eldirasoknak megfeleléen
kell artalmatlanitani.

FONTOS!

Adja le a terméket a helyi ujrahasznosit6
gytjtéhelyen, vagy bizza rajuk az artalmatla-
nitasat.

42
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Az akkumulator artalmatlanitasa:

A GARDENA akkumulator NiMH cellakat

tartalmaz, amelyeket élettartamuk végén

a normal haztartasi hulladéktol elklonitve
NiMH kell artalmatlanitani.

FONTOS!

Adja le az akkumulatorokat a helyi ujrahasz-
nosité gytijtéhelyen, vagy bizza rajuk az artal-
matlanitasukat.

1. Susse ki teliesen az NiMH cellakat
(Iépjen kapcsolatba a GARDENA szervizzel).

2. Gondoskodijon rdla, hogy az NiMH cellak
érintkezés Utjan ne kerllhessenek zarlatba.

3. Artalmatlanitsa szakszer(ien az NiMH celldkat.

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén
forduljon a GARDENA teriiletileg illetékes
szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak

a GARDENA szervizkdzpontokkal, valamint
a GARDENA szerz6dott szakkereskedoéivel
szabad végeztetni.

20.10.20

13:05



5. MUSZAKI ADATOK

Napenergiaval folyo 6ntézés Egység Erték
Névleges teljesitmény W 1
Névleges aram A 0,13
Névleges fesziiltség \ 3,6
Max. szallitasi mennyiség Il 10
Max. szdllitasi magassag m 4
Max. szivasi magassag m 1,5
Max. vizhémérséklet °C 35
Toémeg g 365
Az akkumulatorok miikodé- AR 24

képessége 1,2 V-nal

6. SZERVIZ/GARANCIA

Szerviz:

Kérjuk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon
lévé cimen.

Garancianyilatkozat:

Garanciaigeny esetén nem kerUl felszamolasra
dij 6nnek a nyuijtott szolgaltatasokért.

A GARDENA Manufacturing GmbH minden uj,
eredeti GARDENA termékre a vasarlas napjatol
szamitott 2 év garanciat vallal, feltéve, hogy a ter-
mékeket kizardlag magan célra hasznaltak.
Masodkézbdl vasarolt termékekre nem vonatkozik
a gyartoi garancia. Ez a garancia a termék minden
olyan lényeges hidanyossagara kiterjed, amely bizo-
nyithatéan anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd
vissza. A jotallas egy telies mértékben miikoddke-
pes cseretermék biztositasaval vagy a szamunkra
megkldétt hibds termék ingyenes megjavitasaval
teljesul; fenntartjuk a jogot az ezen lehetéségek
kozotti vélasztasra. Ez a szolgaltatas az alabbi ren-
delkezések teljieslilése esetén érhetd el:

* A terméket rendeltetés szerint hasznaltak,
a haszndlati utmutatoban meghatarozott
ajanlasok szerint.

* Sem a vevd, sem mas nem probalta felnyitni
vagy javitani a termeéket.
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* A készuléket csak eredeti GARDENA pot- és
kopoalkatrészekkel Uzemeltették.

* A vésarlaskor kapott blokk bemutatésa.

Az alkatrészek és készllékelemek (pl. kések, kés-
rogzité alkatrészek, turbinak, vilagitotestek, ékszijak
és fogazott szijak, jarokerekek, légszirdk, gyujto-
gyertyak) szokasos kopasa, a kinézetben mutatko-
76 elvéltozasok, valamint a kopd alkatrészek és
fogydeszkdzok nem tartoznak a garancia hatalya
ala.

Ez a gyartoi garancia a fenti feltételeknek megfe-
lelé potalkatrész szallitasra és javitasra szoritkozik.
A gyartdi garancia nem szolgaltat alapot a vellnk,
mint gyartéval szemben tamasztandé egyéb, pél-
daul kartéritési igények elismerésére. Ez a gyartoi
garancia természetesen nem érinti a vasarlot

a térvények és a szerzédés alapjan a kereskeddvel /
eladdval szemben megilleté szavatossagi igénye-
ket.

A gyartdi garancia a Németorszagi Szovetségi
Koztarsasag jogrendjének hatdlya ala tartozik.

Garancia esetén kérjik, hogy a megfeleléen bér-
mentesitett hibas terméket a vasarlaskor kapott
blokk masolatéanak és a hiba leirasanak kiséreté-
ben kuldje el a GARDENA szerviz cimére.
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GARDENA aquaBloom Set

Preklad originalnich pokyn.
A Tento produkt mohou pouzivat
déti od veku 8 let a osoby se sni-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo men-
talnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly ohledné bezpecného
pouzivani pristroje zaSkoleny a rozumi
tomu, jaké nebezpeCi z toho vyplyva.
Déti si s produktem nesméji hrat. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti

1. BEZPECNOST

bez dohledu. Doporucujeme, aby produkt
pouzivali mladistvi az od 16 let.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Sada solarniho zavlazovani GARDENA
aquaBloom je uréena pro plné automaticke,
na vodovodu/ elektrickém pripoji nezavisle,
zavlazovani az 20 rostlin.

NEBEZPECI! Nesmi se preéerpavat slana
voda, hnojiva, Spinava voda, leptavé,
snadno zapalné nebo explozivni latky
(nap¥. benzin, petrolej, nitro redidlo),
oleje, topny olej a potraviny.

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte
ho pro opétovné precteni.

Symboly na produktu:

A\

Obecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpec¢nost

A POZOR!

aquaBloom nesmi spadnout do vody.

Prectéte si navod na provoz.

Bezpecny provoz
Teplota vody nesmi prekrocit 35 °C.

Dodatecné bezpecnostni pokyny
Elektricka bezpecénost

A NEBEZPECI! Zastava srdce!

Tento produkt vytvafi za provozu elektromagne-
tické pole. Toto pole muze za uréitych podminek
pusobit na funkci aktivnich nebo pasivnich IékaF-
skych implantati. Aby se vylougily nebezpeéné
situace, které by mohly vést k téZzkym nebo smrtel-
nym poranénim, mély by osoby s Iékafskym implan-
tatem pred pouzitim produktu konzultovat svého
lIékare a vyrobce implantatu.

44
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Pred pouzitim zkontrolujte, zda neni pouzdro fizeni zavla-
zovani poskozeno. Poskozené fizeni zavlazovani nepouzi-
vejte. Pravidelné kontrolujte pfivodni vedeni. Poskozené
fizeni zavlazovani se nesmi pouzivat. Poskozené zafizeni
aquaBloom nechat bezpodmine¢né zkontrolovat v servisu
GARDENA. Pro zavlazovani pouzivejte pouze nabijeci
akumulatory AA NIMH 1,2 V. Nikdy nekombinuijte riizné
druhy baterii, resp. nové a pouzité baterie.

Osobni bezpecnost

A NEBEZPECI! Nebezpeéi uduseni!

Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti
polyetylénovych saéki hrozi malym détem nebez-
peci uduseni. Déti se musi béhem montaze zdrzovat
v dostatec¢né vzdalenosti.

Pouzivejte vyhradné origindlni dily GARDENA, protoze
jinak neni zaruéena funkénost zafizeni. Pri silném slunec-
nim zafeni se fizeni zaviazovani nedotykejte. Rizeni zavla-
zovani pouzivejte pouze ve venkovnim prostoru. Nepouzi-
vejte produkt, pokud jste unaveni nebo nemocni nebo
pod viivem drog, alkoholti nebo Iékd. Produkt nesmi byt
pfipojen pfimo k vodovodnimu kohoutu.

A POZOR!

Pokud Vam vyjde nadrz vétsi nez 100 litrd,
musite zvazit maximalni zatizeni Vaseho balkonu
(podle DIN 1055).
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2. UVEDENiI DO PROVOZU - (obr. 1-6)

Video k nastaveni
najdete zde:

3. FUNKCE - (obr.7)

Obr. 3: Umistéte zavlazovaci zafizeni na slunné
misto a vyhybejte se oblastem ve stinu.

P¥i prvnim uvedeni zafizeni aguaBloom do pro-
vozu ho umistéte na 8 hodin na slunce s nastave-
nim oto¢ného knofliku na ,,OFF* nebo akumulatory
nabijte externg.

Po nastaveni trvani a frekvence zavlazovani

je pozadovany program potvrzen 2-nasobnym
rozsvicenim LED diody. Prvni zavlazovani zacina.
Toto je budouci ¢as startu zavlazovani, ktery
z(stane zachovan i pfi zméné trvani/frekvence
zavlazovani. Otoc¢enim do polohy ,OFF* je Cas
startu zavlazovani zrusen.

4. SKLADOVANI

Barva LED diody informuje o aktualnim stavu
nabiti akumulatora:

— Zelena = zavlazovani probiha.

— Oranzové = zavlazovani probiha. Umistéte
aquaBloom na slunné misto nebo nabijte baterie
vhodnou nabijec¢kou, pokud se pro nadchazejici
nepritomnost neocekava slunecné pocasi.

— Cervend = zavlazovani uz neprobihd. Je nutné
umisténi zafizeni aquaBloom na slunce nebo
externi nabiti akumulatord.

Vyrazeni z provozu:

- Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Vyjméte akumulatory.
2. Pred obdobim mraz( uskladnéte

zavlaZzovaci systém na misté
chranéném pred mrazem.

Likvidace:
(podle RL2012/19/EU)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu

s béznym domacim odpadem.

Musi byt likvidovan podle platnych

mistnich ekologickych predpist.
DULEZITE!
Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho
mistniho recyklaéniho sbérného mista.
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Likvidace akumulatoru:

Akumulator GARDENA obsahuje NiMH
¢lanky, které se na konci jejich Zivotnosti

likviduji oddélené od normalniho doméaciho
NiMH odpadu.

DULEZITE!
Zlikvidujte produkt prostfednictvim Vaseho
mistniho recyklaéniho sbérného mista.

1. Clanky NiIMH Uplné vybijte

(obratte se na servis GARDENA,).
2. Kontakty NiMH clank( zajistéte proti zkratu.
3. NiMH ¢lanky likvidujte odborné.

POZNAMKA: V pfipadé jinych poruch

se prosim obratte na Vase servisni centrum
GARDENA. Opravy smi provadét pouze
servisni centra GARDENA a odborni prodejci,
ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

45
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5. TECHNICKA DATA

Solarni zavlaZovani Jednotka Hodnota
Jmenovity vykon W 1
Jmenovity proud A 0,13
Jmenovité napéti V 3,6

Max. ¢erpaci mnozstvi I/h 10

Max. ¢erpaci vyska m 4

Max. saci vyska m 1,5

Max. teplota ¢erpaného média °C 35
Hmotnost g 365
Kapacita akumulatort pfi 1,2 V Ah 2,4

6. SERVIS/ZARUKA

Servis:
Kontaktujte prosim adresu na zadni strané.

Zaruéni podminky:
V pfipadé vzneseni naroku na zaruku se na poskyt-
nuté sluzby nevztahuje zadny poplatek.
GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na
v&echny originalni nové produkty GARDENA 2 roky
zaruku od prvni koupée u obchodnika, pokud byly
produkty pouzivany vyhradné pro soukromou
potrebu. Na produkty ziskané na jiném trhu tato
zaruka vyrobce neplati. Tato zaruka se vztahuje na
zavazné nedostatky produktu, které byly prokaza-
telné zplsobeny vadou materiélu nebo vyrobni
vadou. Zaruka je splnéna bezplatnym dodanim piné
funkéniho nahradniho vyrobku nebo opravou vad-
ného vyrobku, ktery nam byl odeslan. Vyhrazujeme
si pravo vybrat mezi témito moznosti. Tato sluzba
podléha nasledujicim ustanovenim:
* VWyrobek byl pouzit k uréenému ucelu podle
doporuceni v ndvodu k pouzivani.
* Ani kupec, ani zadna treti osoba se nepokouseli
produkt otevfit nebo opravit.

Smluvni servisni strediska CZ:

NOBUR s.r.o.
Primyslova 14/1515
110 00 Praha 10

tel.: 242 405 291

fax: 242 405 293
email.: servis@nobur.cz
www.nobur.cz

Ing. Tomas Vajcner
Viarskd 22

627 00 Brno
tel.:731 150 017

www.egardena.cz

Lidicka 18

email.: prodej@egardena.cz

Milan Zahumensky —

* Pfi provozu byly pouzity jen originalni nahradni dily
a dily podléhajici opotfebeni GARDENA.

* Predlozeni dokladu o koupi.

Normalné opotiebované dily a komponenty (napfi-

klad na nozich, dily upevnujici ndz, turbiny, osvétlo-

vaci prostredky, klinové a ozubené femeny, obézna

kola, vzduchové filtry, zapalovaci svicky), optické

zmeny, dily podléhajici opotiebeni a spotrebni dily

jsou ze zaruky vylouceny.

Tato zaruka vyrobce je omezena na nahradni

dodavku a opravu podle vys$e uvedenych podmi-

nek. Jiné naroky proti nam jako vyrobci, treba

na nahradu skody, nejsou na zakladé zaruky

vyrobce opravnény. Tato zaruka vyrobce nema

samozrejme Vliv na existujici zakonné a smluvni

naroky na zaruku vzhledem k obchodnikovi/

prodejci.

Zaruka vyrobce podléha pravu Spolkoveé republiky

Neémecko.

V pripadée uplatnéni zaruky zaslete prosim vadny

produkt s kopii kupniho dokladu a popisem vady

dostate¢né ofrankované na adresu servisu

GARDENA.

KIS PLUS v.0.s.

Zeleticka 305/3

412 01 Litoméfice

tel.:416 715 511, 416 715 523
fax: 416 739 115

email.: info@kisplus.cz

JIRAMI www.kisplus.cz

715 00 Ostrava-Vitkovice

tel.: 596 615 037

mobil.: 603 519 774

fax: 595 626 557

email.. jirami@seznam.cz

wWww jirami.cz
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GARDENA aquaBloom Set

Preklad originalneho navodu na obsluhu.
A Tento vyrobok mozu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov, ako aj 0soby
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skusenosti a vedomosti, ak su
pod dohlfadom alebo boli 0 bezpecnom
pouzivani zariadenia poucené a pochopili
z toho vyplyvajuce nebezpecenstva. Deti
sa s vyrobkom nesmu hrat. Deti nesm
vykonavat Cistenie a beznu udrzbu bez

1. BEZPECNOST

dohladu. Obsluhu tohto vyrobku odporu-
¢ame zverit mladistvym az od veku
16 rokov.

Urcéené pouZitie:

Solarna GARDENA aquaBloom zavlazovacia
sUprava je uréena na plne automatické a od vod-
nej siete/ prudovej pripojky nezavislé zavlazovanie
az 20 rastlin.

NEBEZPECENSTVO! Cerpat sa nesmie slana
voda, hnojiva, znecistena voda, Zieravé, 'ahko
horl'avé alebo vybusné latky (napr. benzin,
petrolej, nitroriedidld), oleje, vykurovaci olej

a potraviny.

DOLEZITE!
Preditajte si starostlivo navod na obsluhu
a uschovajte ho pre d’alSie pouzitie.

Symboly na vyrobku:

A\

Vseobecné bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A POZOR!

aquaBloom nesmie spadnut do vody.

Predcitajte si navod na obsluhu.

Bezpecna prevadzka
Teplota vody nesmie prekrocit hodnotu 35 °C.

Dodatoc¢né bezpecnostné upozornenia
Elektricka bezpeénost

A NEBEZPECENSTVO! Zastava srdca!

Tento vyrobok vytvara pocas prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za uréitych
podmienok vplyv na éinnost aktivnych alebo
pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa elimi-
novali nebezpeéné situacie, ktoré by mohli viest

k tazkym alebo smrtelnym zraneniam, mali by
osoby s medicinskym implantatom pouzitie tohto
vyrobku konzultovat so svojim lekarom alebo

s vyrobcom implantatu.
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Pred pouzitim skontrolujte kryt riadenia zavlazovania,

¢i nie je poskodeny. NepouZivajte poskodené riadenie
zavlazovania. Pripojné vedenie kontrolujte pravidelne.
Poskodené riadenie zavlazovania sa nesmie pouZivat.
V pripade poskodenia nechajte aquaBloom skontrolo-
vat servisom GARDENA. Na zavlaZzovanie pouzivajte
iba dobijatelné AA akumulatory NiMH 1,2 V. Nikdy nez-
miesavajte rozne druhy batérii, resp. nové a pouzité
batérie.

Osobna bezpecnost
A NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia!
Mensie diely je mozné l'ahko prehltnut. Obaly
z umelych hmoét predstavuju pre malé deti
nebezpecenstvo zadusenia. Pri montazi drzte
malé deti v dostatocnej vzdialenosti.
PouZivajte vyhradne origindlne diely GARDENA, pretoZe
ina¢ nemoze byt zarucend spravna funkénost zariade-
nia. Pri intenzivnom slneénom Ziareni sa nedotykajte ria-
denia zavlaZzovania. Riadenie zavlazovania pouzivajte iba
v exteriéri. Nepouzivajte vyrobok, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Vyrobok sa
nesmie pripdjat priamo k vodnému kohutiku.

A POZOR!

Ak ma potrebna nadrz viac ako 100 litrov, musite
zohladnit max. hmotnostné zatazenie vasho bal-
kénu (podra DIN 1055).
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2. UVEDENIE DO PREVADZKY - (Obr. 1-6)

Video o nasta-
veni najdete tu:

3. FUNKCIA - (obr.7)

Obr. 3: Riadenie zavlazovania umiestnite na sinec-

né miesto a vyhnite sa zatienenej oblasti. Pri prvom
uvedeni umiestnite aquaBloom na 8 hodin na slnko
s tlacidlom v polohe ,OFF* alebo dobijatelné batérie
nabite oddelene.

Po nastaveni doby a frekvencie zavlazovania sa
pozadovany program potvrdi 2 rozsvieteniami LED.
Zacne sa prvé zavlazovanie. Toto je buduci Cas
zaCiatku zavlaZzovania, ktory sa zachova aj zmenou
doby/frekvencie zavlazovania. Otocenim tlacidla
do polohy ,OFF* sa ¢as zaciatku zavlazovania
vynuluje.

4. SKLADOVANIE

Farba LED indikuje aktualny stav nabitia
batérie:

— Zelena = Zavlazovanie prebieha.

— Oranzova = Zavlazovanie prebieha.
Ak sa na dobu vasej nadchadzajlcej nepritom-
nosti neoc¢akava slne¢né pocasie, umiestnite
aquaBloom na slne¢né miesto alebo nabite aku-
mulatory vhodnou nabijackou.

— Cervend = ZavlaZovanie uz neprebieha.
Je potrebné umiestnenie aquaBloom na sinko
alebo samostatné nabitie batérii.

Odstavenie z prevadzky:
- Vyrobok musi byt skladovany na mieste,
ktoré je nepristupné detom.
1. Vyberte akumulatory.

2. Skor, nez nastane obdobie mrazov,
uskladnite zavlazovaci systém na mieste
chranenom pred mrazom.

Likvidacia:

(v zmysle Smernice 2012/19/EU)
Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom
domécom odpade. Musi sa zlikvidovat
podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.

DOLEZITE!

Vyrobok zlikvidujte na miestne prisluSnom

zbernom a recyklaGnom mieste.

48
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Likvidacia akumulatorov:
Akumulator GARDENA obsahuje NiMH
¢lanky, ktoré je potrebné na konci ich
zivotnosti zlikvidovat oddelene od bezného
NiMH domaceho odpadu.

DOLEZITE!
Akumulatory zlikvidujte na miestne prisluSnhom
zbernom a recyklaénom mieste.

1. Uplne vybite NiMH &lanky (obratte sa na servis
GARDENA,).

2. Zabezpecte kontakty NiMH &lankov proti
skratovaniu.

3. Odborne zlikvidujte NiMH ¢lanky.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach

sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy m6zu vykonavat len servisné
strediska GARDENA alebo predajcovia,
ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.
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5. TECHNICKE UDAJE

Solarne zavlazovanie Jednotka Hodnota
Menovity vykon W 1
Menovity prad A 0,13
Menovité napétie V 3,6

Max. ¢erpacie mnozstvo Il 10

Max. ¢erpacia vyska m 4
Maximalna sacia vyska m 1,5

Max. teplota ¢erpaného média °C 35
Hmotnost g 365
Kapacita akumulatorov

pri1,2V Ah 24

6. SERVIS/ZARUKA

Servis: * Na prevadzku boli pouZité iba originalne nahradné

Kontaktujte, prosim, adresu na zadnej strane.

Vyhlasenie o poskytnuti zaruky:

V pripade reklamacie vyplyvajlucej zo zaruky vam
nebudu sa poskytnuté sluzby Uctované Ziadne
poplatky.

GARDENA Manufacturing GmbH poskytuje na
vSetky originalne nové vyrobky GARDENA 2-rocnu
zaruku od prvej kipy u obchodnika, ak sa vyrobky
pouZzivali vyhradne na sukromné Ucely. Tato zaruka
vyrobcu neplati pre vyrobky ziskané na sekundar-
nom trhu. Tato zaruka sa vztahuje na vsetky pod-
statné nedostatky tohto vyrobku, ktoré su preuka-
zatelne spdsobené materialovymi alebo vyrobnymi
chybami. Plnenie tejto zaruky sa vykona vymenou
za plne funkény vyrobok alebo opravou chybného
vyrobku, ktory nam bezplatne odoslete, pricom

si vyhradzujeme pravo na vyber medzi tymito moz-
nostami. Servis podlieha nasledujiicim podmien-
kam:

* Vlyrobok sa pouzival na konkrétny ucel podfa
odporucéani uvedenych v prevadzkovych poky-
noch.

* Ani kupujuci, ani tretia osoba sa nepokusali
vyrobok otvorit alebo opravit.

Zmluvné servisné strediska SK: T-L s.r.o.

Senkvickd cesta 12/F

902 01 Pezinok

tel.: 336 403 179, 903 825 232
fax: 336 403 179
e-mail: info@tlba.sk

www.tlba.sk
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a spotrebné diely GARDENA.
* Predlozenie dokladu o kupe.

Z0o zaruky su vylucené normalne opotrebovanie
dielov a komponentov (napriklad na nozoch,
upevnovacich dieloch nozov, turbinach, svietidlach,
klinovych a ozubenych remerioch, obeznych
kolesach, vzduchovych filtroch, zapalovacich
svieCkach), viditelné zmeny, ako aj spotrebné diely
podliehajuce rychlemu opotrebovaniu.

Tato zaruka vyrobcu sa obmedzuje na nahradnu
dodavku a opravu podla vyssie uvedenych podmie-
nok. Iné naroky vodi nam ako vyrobcovi, napriklad
na nahradu skody, zaruka vyrobcu neoddévodnuije.
Tato zaruka vyrobcu sa samozrejme netyka existu-
jucich zakonnych a zmluvnych narokov na zaru¢né
plnenie voc&i obchodnikovi/ predajcovi.

Zaruka vyrobcu podlieha pravu Spolkovej republiky
Nemecko.

V pripade poskodenia v zaruke poslite, prosim,
chybny vyrobok spolu s kopiou dokladu o kipe

a opisom chyby dostato¢ne frankovany na adresu
servisu spolocnosti GARDENA.

DAES, s.r.o

Kosicka 4

010 01 Zilina

tel.: 415 650 881

fax: 415 650 880
e-mail: servis@daes.sk
www.daes.sk
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GARDENA aquaBloom Set

MeT&PpPAON TWV TPWTOTUTIWV 03NYIWV
XPAoNG.

AuTO TO TIPOIOV EMTPEMETO VOX

xpnolpotolsital amo maidid Ve
TWV 8 £TWV KOBWC Kal OO OTOUG HE el
WHEVEC TIC QUOIKEC, 01OBNTIKEC 1) OIOVO-
NTIKEC IKOVOTNTEC N Pe EAAeIYN TieipaC
KO YVQOEWY, YOOV EMTNPOUVTAI
] £XOUV eVNUEPWOE! yIo TNV BOPaAN
XPNon TOU TPOIOVTOC Kol TOUC evdexope-
vouc Kivouvouc. To maudic dev emTpeme-
TOU VO TaCouv e To TiPoiov. O Kadop-
OPOC KOl 01 €pY0I0iEC OUVTIPNONG TIOU
eKTEAOUVTON OO TOV IEATN D8V EMITPE-

1. AZOAAEIA

TMETON VOt EKTEAOUVTON OO PN €MITNPOU-
pevor maidIG. XUvIoToUpE TN Xprion Tou
TMPOIOVTOC HOVO GMO GTOWO AVW TWV
16 eTOV.

MpoBAemouevn xprnon:

To oeT moTiopaTog aquaBloom nAIOKNG
svepyelag TnG GARDENA mpoopileTal yia To
ANPWG QUTOUOTO KOI QvEERPTNTO aNd TO
OIKTUO UdPeUONG/TNV NASKTPIKM TIGPOXN TIOTIOUO
WG 20 PUTWV.

KINAYNOZ! AmayopeUeTaI N HETXPOPK
OxAxooIVOU vepoU, AITAXCUATWY,

AUPATWV, EUPAEKTWV I} EKPNKTIKWV OUCIWV
(. X., Bevdivn, meTpEAxIO, DIXAUTIKO
viTpou), Aadiwv, TeTpeAxiou OEppavong
KO TPOPiHwV.

ZHMANTIKO!
MeAeTROTE Pe MPOCOXN TIG 0dnyieg XProng Kai
PUAGETE TIG YIX HEAAOVTIKN) XPRiON.

ZupPBoAa emévw oTo mpoiov:

A\

Fevikég unrodeiéeig aopaAeiog
HAekTpIkn aopdAeix

A NMPOZOXH!

To ouoTnua aquaBloom dgv MEETE! VAl TIEOEI OTO
vePo.

MeAeThoTE TIG 0dNYieg XpRong.

Ao@alng AeiToupyia
H Beppokpacia Tou vepou dev TPETEl Vo UTTepBaivel
Toug 35 °C.

IMpooBeTeg UMTOSEikeIG aopaAgiag
HAekTPIKN XGPAAEI

A KINAYNOZ! KapSIaKr avoKoTTi!

AUTO TO TIPOIOV SNUICUPYEI NAEKTPOUXYVNTIKO
medio kot Tn AeiToupyic. AuTO To Tedio prmopei
UTTO OPIOHEVEG CUVONKEG VX EMNPEXOE! TN AEITOUP-
Yix EvEPYNTIKWV N TXONTIKWV IXTPIKWV EUPUTEUPK-
TwV. M Vo KITOKAEIOTEI 0 KiVOUVOG KATAOTROEWV
TTOU PTTOPOUV V& KaTaxAREouv og coBapoug i Oavi-
OIJOUG TPXUHATIOHOUG, TX XTOUX TTOU PEPOUV IXTPI-
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KO EMPUTEUPX TIPETIEI VX CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO
TOUG I} TOV KATXOKEUXOTI TOU EUPUTEUUXTOG TIPO-
TOU XPNGCIMOTIOINGOUV TO UNX&VNHOL.

EAéyxeTe TO MEPIBANUA TOU OUOTAUOTOG EAEYXOU TTOTI-
OPOTOG TIPIV amd TN Xeron yia ¢nuieg. Mnv xpnaoiyorol-
€ITE EVOl EAATTWHOTIKO OUOTNHO EAEYXOU TTOTIOHOTOG.
Na eAEyxeTe TAKTIKA TO aywyd ouvdeong. Amayopeue-
TOI N XPNON eVOG EAATTWUATIKOU OUCTAUOTOG EAEYXOU
moTiopaTog. X mepinTwon BAABNG dpopoloyroTe
OTWOdNATIOTE TOV EAEYXO TOU OUOTHUOTOC aquaBloom
a6 1o 0epRIg TNG GARDENA. XpnoIyoTioinoTe yia To
TTOTIOUO OITOKAEIOTIKG EMTAVOPOPTICOMEVEG UMOTAPIEG
AANIMH 1,2 V. Mnv xpnolJorioleiTe ToTe SI0pOPETI-
KOUG TUTTOUG UTTOTOPIGV ) KAIVOUPYIEG KO UETOXEIPI-
OUEVEC UMOTOPIEG.

ATOMIKI) dOPaAEIX

A KINAYNOZ! Kivduvog aopuiag!

Mikp& EEXPTAPATO HTOPOUV VX KAXTKTTOOOUV
gUKoAa. H MAOOTIKR) OOXKOUAX EYKUHOVEi Kivduvo
aoPUEIaG YIX JIKPX TTXISIX. ATTOHXKPUVETE TX
ToIdIX KXTX TN SIXPKEIX TG CUVXPUOAOYNONG.
XONOIUOTIOIEITE AMOKAEIOTIKA YVNOIX SEROTHLIATO
GARDENA, emeidr) aMIwg dev dIoo@aAiCeTal N Aeiroup-
YIKOTNTA TNG YKOTAOTAONG. MNnV ayyileTe To oUOTNUX
€AEYXOU TTOTIOUOTOC OE MEPITITWON EVTOVNG NAIOKNC
OKTIVOBOAIGG. XpNOIPOTOIEITE TO CUOTNUA EAEYXOU TTOTI-
OUOITOG OTTOKASIOTIKG 08 UMai®pIous XwPoug. Mnv xpn-
OILOTIOIEITE TO TIPOIOV OTAV EI0TE KOUPOOUEVOI 1) UTTO
TNV EMNPEIN VOPKWTIKWV, OIVOTIVEUHATOG 1 GAPUAKWV.
To mpoidv dev mpenel va ouvdeBei ameubeiag oTn
Bpuon.
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A NMPOZOXH!

'OTav To anmaiIToUpevo doxeio utrepBaivel
Ta 100 AiTpax, mpémel va AGBeTE UTIOWN TN PEY.

2. OEzH ZE AEITOYPTIA - (E. 1-6)

£MB&PUVON TOU PTTXAKOVIOU 0XG &TTO TO B&POG
(oUuppwva pe To mpoTumo DIN 1055).

Edw O6a Bpeite
&va Bivreo yix
™ pUOMION:

3. AEITOYPTIA - Ex.7)

Eik. 3: TormoBeTroTe TO OUCTNUO EASYXOU TTOTI-
OPOTOG OE eval NNIGAOUOTO ONUEIo amogeUyo-
VTOG TIG OKIEPEG TTIEPIOXEC. KaTd TN B€0n og Ael-
TOUPVI yIa TTPWTN PpOP& TOMOBETNOTE TO OUOTN-
pa aquaBloom via 8 ©PEG Pe TO TIEPIOTPOPIKO
koupri oTn 6¢on «OFF» oTov NAIo 1) popTioTe
EEXWPIOTA TIC EMAVAPOPTICOUEVEG UMATAPIEG.

MeTd Tn puBUIoN TNG JIGPKEING KOl TG CUXVOTN-
TOIC TTOTIOWOTOC, TO EMOUUNTO TTPOYPAUC eTmBe-
BauwveTal pe dImAG avapua Tou LED. Zekiva To
TPWTO TIOTIOHO. AUTH €ivail N UEAOVTIKI WP
EVOPENG TOU TTOTIOUOITOC, N omoia SIATNEEITAl KAl
peT& TNV Tporomnoinon TNG JIAPKEIAG/ ouxvoTn-
TOG TTOTIOUATOG. Me MepIoTPOPr) TOU KOUUTMOU
oTn Bgon «OFF» viveTal EMOvVaPopa TNG WPOG
£vapENG MoTiopaTog.

4. AlTIOOHKEYZH

To xpwuax Tou LED givai eVOEIKTIKO YIX TNV
TPEXOUCHK KATAOTXON POPTIONG TWV UITATX-
pPIWV:

- MNpdoivo = EKTeAsiTAI TTOTIOUO.

- MopToKOAI = EKTeAeiTal mOTIoPA. TomoBeTn-
oTe To ouoTnua aquaBloom og eva NAIOAOUOTO
ONuUEio N PpOPTIOTE TIG EMAVAPOPTICOUEVES
prmaTapieg e KoTaAMnAo gpopTIoTH, oTav dev
QVOIIEVETAI NAIOPAVEIX VIO TO TTOORBAETTOUEVO
SIA0TNUG TNG OTTOUCIAG OGG.

— KOKKIvVO = Agv eKTeAgiTal TASOV MTOTIOUA. ATION-
TEITaI TOTIOOETNON TOU CUOTAUOTOG agquaBloom
OTOV NAIO ) EEXWPIOTA POPTION TWV UMATAPIWY.

O£an eKTOG AgITOUPYIOG:

- To mpoidv MPETel Vo UAGCOETAI O JEPOC OTO
oroio dev exouv TPdoRaon TIISIA.

1. ApaipeoTe TIC eMavopopTI{OUEVES
urmaTapieg.

2. Mpiv amd TNV evapén g mepiodou
TTayeToU ommoBnKeUoTe TO CUOTNUO
TTOTIOUOTOG O TTPOOTOTSUPEVO OTIO
TOV TTAYETO PEPOC.

Amoppiyn:
(ouupwva ue Tnv odnyia 2012/19/EE)

To mpoiov dev eMTPETETAI VA AMOPPITTTE-
TOll OTQ KOIVG OIKIGKO QMOPPIUUOTA.
Mpenel va amoppinTeTal CUPPWVE e

TOUG I0XUOVTEG TOTTIKOUG KOVOVIOLOUG
TTPOOTACIOG TOU TTEPIBANOVTOC.

13300-20.960.04.indb 51

2ZHMANTIKO!

AIXO£0TE TO TIPOIOV HEOW TNG UTNPECIXG
AVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNG OKG.

Amoppiyn TnNG UMATOPING:

H pmorapio GARDENA riepiexel oToixeia
NiMH Tar ormoia TIpemel Vo ArmopIrTovTal

EEXWPIOTA OO TOl KOIVAL OIKIGK& Gmmoppip-
NiMH paTta oTo TEAOC TNG dIGpKeIng {wNG TOUG.
ZHMANTIKO!
AIXOETETE TIG PTTATAPIEG HECW TNG UTINPEGCING
AVXKUKAWGNG TNG TIEPIOXNG OXG.
1. ExkpopTioTe evreAwg Ta oToixeio NiMH
(omeuBuvBeiTe oTo 2EpRIC TNG GARDENA).
2. ACQONIOTE TIG eMOPES Twv oToIXeiwv NIMH omo
BPaxUKUKAWUOL.
51
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3. ArnoppiyTe Ta oToixeiat NIMH cUpgwva ue TIg
TTPOJIAYPOPEG.

YMOAEIZH: Na &AAeg BA&BeG ameuduvdeiTe
oT0 KEVTPO o€PRIC TNG eTaipeicg GARDENA.

ETOKEUEG EMITPEMETAI VX EKTEAOUVTOI
HOVO OTTO TX KEVTPX OEPRIG TNG ETXIPEIXG
GARDENA ko®wg Kol oo E€101KEUNEVOUG
QVTITIPOCWTTOUG €50UCIOBOTNUEVOUG XITO
Tnv eTaupeic GARDENA.

5. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TéTiouo pe nAlaxkn evépyeix Movada  Tiun
lox0g dikTUOU W 1
OVOUXOTIKO pPEUMX A 0,13
OVOuXOTIKA T&XON V 3,6
Mégy. IkavoTnTa &vrAnong I/h 10
Mey. Uyog &vTAnong m 4
Méy. Uyog avaxppopnong m 1,5
Mey. OepuoKpaoix avTAOUNEVOU vEPOU °C 35
B&pog g 365
XwpNTIKOTNTX TWV EMAVXPOPTIJOPEVWV An 24

urmaTapiwv otax 1,2 V

6. ZEPBIZ/EITYHZH

ZEpPig:
MapakaAoUpE eMKOIVWVNAOTE Pe Tn dleuBuvon
oTnV mMow ogAida.

AnAwon gyyunong:
Se TepinTwon a&iwong eyyunong, dev emBapuve-
OTE PE XPEWOEIG YIT TIG TTOPEXOUEVES UTTNPEOIEC.
H GARDENA Manufacturing GmbH mapexer yio
oA Ta yvrola Kaivoupyla TipoiovTa GARDENA
eyyunon 2 eTwv oo TNV NUePoUNnVia TN mpwtng
ayopA&G OTd TOV QVTITIPOOWIO, OTAV TA MTPOIOVTA
XPNOILUOTTOIOUVTOI OTTOKASIOTIKG VIO IDIWTIKNA
Xpron. AuTn n eyyunon KOTaoKeuaoTr) Oev 10XUE!
VIO TTPOIOVTC TTOU £€X0UV OTIOKTNOgi 0T OEUTEPO-
yevr) ayopd. AUTh n eyyunon agop& 0 ONUa-
VTIKG EAXTTWHGTO TOU TTPOIOVTOG TIOU OPEINOVTON
anodedeiyueva 08 GPAAUOTO UAIKOU ] KOTG-
oKeung. H mapouoa eyylnon eKmAnNpwveTal pe
TNV MOPOXN eVOG TAMPWG AEITOUPYIKOU TTPOIOVTOG
QVTIKATAOTAONG N pe TN OwPEQV eTMIOKeUn ToU
EAOTTWHUOTIKOU TIPOIOVTOG. AlaTnPOoUPE TO SIKO-
wua emAoynG. AuTn n utinpeaia IoxUel epOooV
TANPOUVTAI Of TTAPOKATW TIPOUMOBEOEIG:
¢ To MPOoIGV XPNOILOTOIRBNKE YIa TOV TTPORASTTO-
UevVo OKOTIO CUHPWVA g TIC CUOTAOEIC OTIC
odnyieg xelpIopou.
¢ Aev erTIXeIpnOnke Avolyua oUTe MOKeUr Tou

TTPOIOVTOG OO TOV AYOPOIOTH) OUTE Ao TPITOUG.
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e [a TN AsIToupyia €Xouv Xpnoiporoinosi
amokAeIoTIKG yvnoiot GARDENA ovTOAOKTIKG
Kal pOeIpOUEVa SEQPTHUATAL.

* YTI0B0Ar TOU MOPAOTATIKOU QyOPAG.

H @uoloAoyIKn ¢Bopa eEaPTNUGTWY Kl OTOIXEIWY
(T.X., HOXOIPIWV, EEQPTNUATWY OTEPEWONG HOXCI-
pIWV, OTPORIAWY, PWTIOTIKWV HECWYV, TPATe(0El-
SRV KO 000VTWTRV IHAVTWY, TOOXWV KUAIONG, (IA-
TPWV oepa, Uoudi), ol OTITIKEG JIOPOPOTOINGEIC,
KABWC Kol T pOSIpOUEVA KO OVOAWCILG eEQPTH-
HOTO OTTOKAgIoVTal armd TNV eyyunon.

AUTI N eyyunon KATOOKEUOOTN TTEPIoPICETAN
OTNV TPOUNBEIa AVTOAMAKTIKWY KOl OTNV £TTi-
OKEUN OUU(pWVA e TOUG TTPOOVOPEPOUEVOUG
0pouUC. AMEeC BEIWOEIC TTPOC SUAC WG KOTAOKEU-
AOTPIO ETAIPEI, TT.X., VIO armolnuiwon, Oev aITIo-
AoyouUvTail pge BAon TNV eyyUnon KOTOOKEUTOTT.
Eival autovonTo 0TI auTn n eyyUunon KaTooKeua-
oTn dgv ernPeadel TIC VOUIKEG KAl OUUBOTIKEC
a&IWOoEIC eyyUNONG EVAVTI TOU QVTITIPOCWITOU/
TIWANTT).

H eyyUnon KoTaoKeUTOTr UTTOKEITAI OTO JiKalo
™G Opoomovdiakn g AnuokpaTiog TNG M'epuaviag.
Se MePIMTWOon a&Inoewv eyyuNnong OTeiATe TO
SAATTWUOTIKO TTPOIOV padi Je eva avTiypogpo Tou
TTOPOIOTATIKOU OYOPAG KAl HIC TIEPIYPOPH TOU
OPOALIGTOG PE TTPOTTANPWHEVO TOXUDPOUIKA TEAN
otn SieliBuvon OEPRIC TNG ETAIPEING.

20.10.20 13:05



GARDENA aquaBloom Set

MepeBon opUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUNA.

A [laHHOE n3aenne MOXET UCMonb-
30BaTbCA AETbMMN BO3PACTOM

0T 8 NET W LM C OrpaHNYEHHLIMIA

(QU3NYECKIMU, CEHCOPHBIMIA N

YMCTBEHHbIMI CMIOCOBHOCTAMMN UK

C HEIOCTaTOYHbIM OMbITOM U 3HAHUAMM,

ecnu oHu byayT paboTarb Nofa Haa30-

POM, UM ByaeT pa3bACHEH NOPALOK

be3onacHoil paboTel C YyCTPOMUCTBOM

I CBA3AHHbIE C 3TUM OnacHocTu. He

[0MNYyCKAeTCA urpa IeTen ¢ U3OEeNNeM.

[leTAm He pa3pellaeTca BbINOMHATL

1. BESOMACHOCTb

YUCTKY 1 0BCNYXMBaHUE YCTPOIACTBA
6e3 Haa3opa B3POCHbIX. Mbl He peko-
MEH/yeM Nob30BaThCA N3AEINEM
[eTam Mnaguwe 16 ner.

anMeHeHMe B COOTBETCTBUMN C Ha3Ha4YeHuemMm:

PaboTatolwmin Ha CoHeuYHbIX baTtapeAx Kom-
nnekT ana nonuea GARDENA aquaBloom
npefHasHaveH 1A aBToMaTu4YecKoro 1 HeaaBu-
CVYMOrO OT BOAOMPOBOAHOW CETU/ 3NEKTPOCETH
nonvea 8o 20 pacTeHuni.

ONMACHO! He paspeluaeTtca nepekaumBaTtb
coreHylo Boay, yaobpeHus, 3arpASHEHHY0
BOAY, €eAKue, nerkosocnnameHsawowmeca nmbo
B3pbIBOOMNACHbIE BellecTBa (Hanpumep, 6eH-
3UH, KEPOCUH, HUTPOpacTBOpPUTENb), Macna,
XuUAKoe TOMIUBEO U NPOAYKTbI MUTAHUA.

BAXXHO!

MoxxanyicTta, BHUMaTENbHO NPOYUTaNTE ITY
WHCTPYKLMIO MO UCMOSNIb3OBAHUIO U COXPaHUTe
ee ANA YTeHWUA B AanbHenweMm.

CumBOINbI HAa U3gennun:

A

O6Lymne yka3aHuaA no TexHnke 6eaonacHocTn
AnekTpuyeckasa 6e3onacHoCcTb

A BHUMAHMUE!

He pnonyckaetcA nageHve aquaBloom B Boay.

MpounTanTe MHCTPYKLMIO
o aKcnnyarauum.

BesonacHocTb 3KcnnyaTtauuu
Temnepatypa Bogbl He gomkHa npesbiwats 35 °C.

JononHutenbHble yKazaHnA Mo TEXHUKE
6e3onacHocTu

OnekTpuueckan 6e3onacHoOCTb

A OIMACHO! OcTaHoBKka cepaua!

10 u3nenue cosnaeTt Bo BpeMA paboTbl anekTpo-
MarHutHoe none. B onpeaeneHHbix o6cToATENb-
CTBax 3TO MoJsie MOXXEeT NOBAUATb Ha (PYHKLIMOHMPO-
BaHWe aKTUBHbIX MU NACCUBHbIX MEANLIMHCKUX
uMmnnaHTaroB. Bo ns6exaHne onacHOCTU BO3HUKHO-
BE€HUA CUTYaLUNA, KOTOPble MOFYT NMPUBECTU K TAXKe-
NbIM UNIKM CMepTeNbHbIM TPaBMaMm, NULLa, NoNb3yio-
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wuecAa MeAMUMHCKUMU UMMNIaHTaTamu, nepen
UCMNoJNIb30BaHMEM 3TOro uagesiua AOJKHbI MPOKOH-
Cy/nbTUpOBaTbCA CO CBOMM Bpa4oM U U3roTtoBuTe-
JieMm umnnadHTara.

[Mepen ynoTpebneHnem nposepbTe Kopnyc 6aoka
ynpaeneHnA NOIMBOM Ha OTCYTCTBME MOBPEXAEHNN.
He nonb3yiTech NoBpexaeHHbIM 610KOM ynpasneHua
nonnBoM. PerynApHO NpoBepAnTe cocToAHme kabena
noaktoYeHnA. He paspeluaetcaA Nonb30BaTbCA MNOBPe-
XAEHHbIM ynpaBneHremM noavneoM. B cnyyae nospex-
neHnA aquaBloom o6A3aTenbHO caanTe NPOayKT Ha
npoBepky B GARDENA CepBUCHbIN LIEHTP. Micnonk-
3yWTe B KOMM/IEKTe A/1A NosvBa NObKO Nepesapaxa-
emble NiMH-akkymynaTtopsbl 1,2 B chopmata AA.
Hunkoraa He cMelumBanTe pasnuyHble TUMbl 6atapen
VAN HOBbIE 1 UCMOMIb30BaHHbIE 6aTapew.

JlnuHan 6e3onacHoCcTb

A OMACHO! OnacHocTb 3aA0XHYTbCA!

Menkue getanu moryT 6biTb JIEFrKO MPOrNOYEeHbI.
W3-3a NonnaTuneHoBoro naketa AnA ManeHbKux
JAeTen cylecTByeT ONacHOCTb 3aAl0XHYTbCA. Bo
BPEeMA MOHTa)Ka He noanyckanTe 65M3Ko ManeHb-
KUX OeTEeN.

icnonb3ynte NCKIIOUNTENBHO OpPUrMHanbHble AeTanm
GARDENA, B NpOTMBHOM Cly4yae aKcrlyataumoHHanA
HaOEXHOCTb CUCTEMbI MOAMBA HE MOXET ObITb rapaHTu-
poBaHa. He npukacanTech K ynpaBaeHunto nosavsom
npw CUIbHOM COJIHEYHOM cBeTe. MpumMeHalTe ynpas-
NIeHVe NOSIMBOM TOJBbKO Ha OTKPLITOM Bo3ayxe. He
paboTante ¢ nsgenmem, byayym B COCTOAHUM yCTasno-
CTW, @ TaKkxKe Nof, BIMAHNEM HAPKOTUKOB, askoronsa
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WK MeMKaMeHTOB. He pagpeliaeTca noaxkmoYars
130eMe HemoCPeaCTBEHHO K BOAOMPOBOAHOMY
KpaHy.

A BHUMAHMUE!

Ecnu Heob6xoaumbI 06bem 6aka npeBbllaeT
100 nuTpOB, HEO6XO0ANUMO yYeCcTb MaKCUManbHYIO
HarpysKy, KOTOpyio Bbiiep)XuBaeT Balw 6ankoH
(cornacHo DIN 1055).

2. BBO B SKCITUTYATAUMUIO - (Puc. 1-6)

Bugeo no
HacTponke
HaxoguTcA
3pechb:

Puc. 3: Pa3mvellante ynpasneHvie NoaMBoM

Ha OCBeLLEHHbIX CONMHLEM MecTax 1 nsberante
3ateHeHuA. [Mpu nepsoM BBOAe aquaBloom

B 9KCMJlyataumio yCTaHOBUTE NPOAYKT Ha 8 YacoB
C MOBOPOTHOW py4YKon B nonoxeHun ,,OFF*

B OCBELLEHHOE COJTHLEM MECTO Wn 3apAaanTe
nepesapAxaemMble batapen B OTAE/IbHOM
3apALHOM YCTPOUCTBE.

3. PYHKUMOHUPOBAHUE - (Puc.7)

[Mocne HaCTPOMKN AAUTENBHOCTH U YacToThl
nonvea Tpebyemana nporpamMmma noaTeepXaaeTca
[OBYXKPaTHBIM MUraHviem ceetoanoda. HauvHa-
€TCA NepBbIN NoNMB. OTO CneaytoLlee BpeMA
Havana nonvea, KOTOPOe COXPaHAETCA W Npw
N3MEHEHUN MPOAOIIKUTENBHOCTN/ YacTOTbl
nonvea. Bpema Havana nonvea cbpaceiBaeTcA
npu NOBOPOTE Py4Ykn B nonoxeHmne ,OFF*.

4. XPAHEHUE

LiBeT cBeTOoAMOAA yKasblBaeT Ha TEKYLMUI
ypoBeHb 3apaaa b6artapein:

— 3eneHbli = NPOM3BOAUTCA MOSIMB.

— OpaHxeBbll = Npon3BoaMUTCA NosmB. Paame-
cTuTe aquaBloom Ha OCBELLEHHOM COTHUEM
MeCTe UKW 3apaamnTe akkKymyaTopbl B MoOX0-
OAleM 3apAaHOM YCTPOWCTBE, eCrv Npu
NPeacTOoALLEM OTCYTCTBUM OXMAAeTCA nacMmyp-
HaA norofa.

— KpacHein = Nonne 601blile He NPOV3BO-
anteA. TpebyetcA pa3mellieHne aquaBlooms
Ha OCBeLLEHHOM COJTHLIEM MeCTe Wn 3apAaKa
bartapert B OTAEIBHOM 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

BbiBOA M3 aKcnnyaTtaymm:

- V13nenne HeobxoaMMOo XpaHUTb B HEAOCTYM-
HOM Af1A AeTen MmecTe.

B

YTununsayna:
(cornacHo Aupektuspl 2012/19/EC)

He nonyckaetca BblbpacbiBaTb n3nenmne
C 0BblYHbBIM BbITOBLIM MyCOPOM. Ero Heob-
XOAMMO YTUN3MPOBaTb B COOTBETCTBIN
C [EeNCTBYOLLMMIN MECTHBIMU NMpeanuca-
HUAMW MO 3alLMTE OKpYXKatoLLen cpeapl.

1. BbIHBETE aKKyMynATOPSI.

2. Mepea HacTynneHem Mopo308B
XpaHuTe CUCTEMY MOSINBA B OTArIN-
BAEMOM MOMELLEHNN.

54
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BAXHO!

YTunusupyuTe usgenue yepes MECTHbIN
MYHKT NPUEMKU BTOPCbIPbA.

YrTunusayma akkymynaropa:

GARDENA akkymynaTtop npeacTtasna-
eT cobol HNKeNb-MeTaNrMAPUOHYHO
bartapeto, KOTopaaA Nno NCTEYEHNIO

NiMH cpoka cnyx6bl 4OMKHA YyTUAU3NPO-
BaTbCA OTAENBbHO OT 06bIYHOIO
6bITOBOrO Mycopa.

BAXHO!

YTunuamupyiTe akKyMynfaTopbl Yepes MeCTHbIN
MYHKT MPUEMKN BTOPCbIPbA.
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1. TTONHOCTBLIO paspAanTEe HUKENb-METaNNM -
npwaHyto 6atapeto (obpatntech B GARDENA
CEePBUCHbIV LIEHTP).

2. 3BawmtnTe KOHTaKTbl HUKeNb-MeTanaArmapua-
How BaTapeun OT KOPOTKOro 3amblKaHuA.

3. YTansnpymnTe HUKeNb-MeTanarnapuaHyo
6atapeto Hagnexauim o6pas3om.

YKA3AHME: B cnyyae gpyrux HemcnpasHoO-
cTen, noxanynucrta, obpaljanitecb B CBOU
GARDENA cepBUCHbIN LeHTp. PeMoHT paspe-
waeTcA npousBoAuTb Tonbko B GARDENA
CepBUCHbIX LIeHTpax, a Takxe Yy AUNepoB.,
aBTOopu3oBaHHbix B GARDENA.

5. TEXHUYECKUE OAHHbIE

Komnnekrt agna nonusa En.nam. 3HaueHue
Ha conHeuHbix 6aTapesax

HomuHanbHaa mowHOCTb Br 1
HomMuHanbHbIN TOK A 0,13
HomuHanbHOe HanpaAXeHue B 3,6
Makc. npousBoaUTEeNbHOCTb /4 10
Makc. BbicoTa HarHeTaHusa M 4
Makc. BbicoTa BcacbiBaHUA M 1,5
Makc. Temnepatypa nepekauu- oC 35
BaeMoW XXUAKOCTU

Bec r 365
EmkocTb akkymynAaTtopos npum 1,2 Ay 24

B

6. CEPBUC/TAPAHTUA

Cepsuc:

[Noxanyicta, obpaTuteck No agpecy, NprUBeaeH-
HOMY Ha 06paTHOW CTOPOHE.

lapaHTuiiHbie ob6a3aTenbcTBa:

B cnyvae rapaHTUitHON peknaMaLmm ¢ Bac He
B3MMAaeTCA nnara 3a npeaoCTaBeHHbIe YCyri.

GARDENA Manufacturing GmbH rapaHTunpyet
Haznexallyto paboTy BCEX HOBbIX OPUMMHABHBIX
napenun GARDENA B TeueHune 2 neT ¢ Aathbl Nep-
BOW MOKYMNKW y Annepa npu ycroB1mn Ncrnonb30-
BaHWA U34eVA UCKIKYUTENBHO A1A NMNYHBIX
Lenen. MapaHTvA N3roToBUTENA He pacnpocTpa-
HAeTCA Ha n3aenvA, NPUobpeTeHHble Ha BTOPUY-
HOM pbiHKe. [laHHaA rapaHTuA pacnpocTpaHAeT-
CA Ha BCE CyLLEeCTBEHHblE HEAOCTaTKW N3AeNNA,
KOTOpble floKa3aTeslbHO CBA3aHbI C OlnbKamu B
martepuanax uav NnpornsBoACTBe. [apaHTvA Noa-
pasymMeBaeT NpeaoCTaB/IeHNe NOMHOCTHIO (PYHK-
LIMOHVPYIOLLErO N3AENNA Ha 3aMEHY VN PEMOHT
HercnpaBHOro U3aenua, OTNPaBAEHHOrO HaMm
6ecnnatHo; Mbl OcTaBnAem 3a cobor Npaso
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BbIGUPATL OAMH M3 [IBYX BAPVAHTOB MO CBOEMY
ycMoTpeHuto. [laHHas ycnyra npenoctasnAeTca
npwn cob0aeHNN CneaytoLLInX YCIoBNIA:

* [/I3nenue ncnonb30Basioch MO HA3HAYEHNIO
B COOTBETCTBUM C peKoMeHaaunAaMn B pyKo-
BOACTBE MO 3KCrayaraunn.

* Hu nokynartesib, HX TpeTbe JINLO He MbITa/lCb
BCKpbIBaTb WM PEMOHTUPOBATL n3aenme.

* [pu aKcnayataumm MCnob30BaINCh TOSTbKO
OpUrMHanbHble 3anacHble U M3HallMBaeMble
netann GARDENA.

e [penocTaBneHne TOBapHOro Yeka.

113 rapaHTn Ncknto4eHbl HopMasbHbI USHOC
[etanen n KOMMOHEHTOB (HanpuMep, HOXeN,
netanen KpenneHna Hoxewn, TYypbuH, ocBeTu-
TeSbHbIX NPUOOPOB, KIMHOBbLIX 1 yByaTbIX pem-
Hel, pabounx Konec, CBeYen 3axknraHusa), name-
HEeHMA BHELWHero B1Aa, a TakXe U3HallVBaeMble
N pacxogHble AeTanu.

[aHHaAa rapaHTnA N3rotoBnTesNIA orpaHn4BaeT-
cA 3aMeHo 1 PEMOHTOM HEKOHONLIMOHHOIO
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TOBapa Ha ykagdaHHbIX BblLLe yCnoBuAX. [rapaHTna
N3roTOBUTENA HE MOXET ObITb OCHOBaHMEM /1A
BbIABV/KEHVA UHbIX MPETEH3NN, HanpumMep, Ha
BO3MelLLeHue yulepba. [laHHaA rapaHTua naroto-
BUTENA, ECTECTBEHHO, He 3aTparvBaeT 3aKOHHbIe
1 [OrOBOPHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHnA B
OTHOLWEHWM Annepa/npoaasLa.

[apaHT1A N3roToBUTENA PErYIMPYETCA NMPaBoOM
denepatneHoOn Pecnybnukin repMmaHmna.

B rapaHTunHOM cnyvae, noxanyncra, onnatute
HeobxoaMMble NoYTOBblE COOPLI U BbILLAUTE
DeheKTHOe n3aenne BMecTe C Konuen Tosap-
HOro Yeka 1 onMcaHem HencnpaBHOCTEN NO
afpecy cepsucHon cnyx6sl GARDENA.

UHCTpyKymMn nponssoanTens Ans
Poccuiickoii Penepaymum

Usrotoeutenb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa 13roToBfeHnA ykasaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbIN UMMOPTEP HA TEPPUTOPUIO
Poccuu:

00O «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana o6nacTb, . XUMKU,

yn. JleHnHrpaackasn, snageHne 39, ctpoeHue 6,
nomMetleHne Ne OB02_04

56
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@ GARDENA <)
'GARDENA Germany AB
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden

‘Solar powered set

Tadaaep DOAINM BOAM M3 COMYEVHON BaTapee

AquaBloom Article No. 13300

Set
Sxfechargeable 1.2/ AANINH bateris @
rated output volla
mhad input vollage 3 b'V

ed output curent:

04A
twa: 35°C  IPX4 0 75A
Only use outdoors

ce&CEH[@E

CepuitHbii Homep: A2045

A 20* 45

1-1 cepum [on KaneHnnapHan
(MHOekc BbiMyCKa | HeAenA Bbinycka
Npon3BOACTBA)

* MocnenHne ase umdpbl roga Beinycka 2020
(TPeTuin 1 YeTBEPTbIN 3HAK).
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GARDENA aquaBloom Set

Prevod izvirnih navodil.

Otroci od 8 let starosti naprej ter

o0sebe z omejenimi fizicnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkuSnjami ter znanjem
ta izdelek smejo uporabljati le, ¢e jih pri
tem nekdo nadzoruje ali so dobili navodila
0 varni uporabi izdelka in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci ne
smejo izvajati CiSCenja in vzdrzevanja

1. VARNOST

v obsegu za uporabnike, Ce pri tem niso
pod nadzorom. Uporabo izdelka priporo-
¢amo Sele pri mladostnikih od starosti
16 let naprej.

Predvidena uporaba:

GARDENA aquaBloom komplet za zalivanje na
solarni pogon je predviden za povsem samodejno
zalivanje do 20 rastlin, neodvisno od vodovodnega
omrezja/ elektriénega prikljucka.

NEVARNOST! Crpati ni dovoljeno slane vode,
gnojil, umazane vode, jedkih, lahko vnetljivih
ali eksplozivnih snovi (npr. bencina, petroleja,
nitrorazredcila), olja, kurilnega olja in Zivil.

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite
za poznejSe branje.

Simboli na izdelku:

A\

Splosni varnostni napotki
Elektri¢na varnost

A POZOR!

Naprava aquaBloom ne sme pasti v vodo.

Preberite navodila za uporabo.

Varen nacin delovanja
Temperatura vode ne sme preseci 35 °C.

Dodatni varnostni napotki
Elektriéna varnost

A NEVARNOST! Zaustavitev delovanja srca!

Ta izdelek med delovanjem povzro¢i nastanek elek-
tromagnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi
pogoji uéinkuje na delovanje aktivnih ali pasivnih
medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost

v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih
telesnih poskodb, naj se osebe z medicinskim
vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo

s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.
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Pred uporabo preverite ohisje upravijalnika zalivanja glede
poskodb. Ne uporabljajte poskodovanega upravijainika
zalivanja. Redno preveriajte prikljuceno elektricno nape-
liavo. Poskodovanega upravijalnika zalivanja ni dovolieno
uporabljati. Napravo aquaBloom v primeru poskodbe
obvezno dajte preveriti GARDENA servisu. Za zalivanje
uporabljajte samo akumulatorje AA NiMH 1,2 V na
ponovno polnjenje. Nikoli ne pomesajte razli¢nih vrst
baterij oz. novih in rablienih baterij.

Osebna varnost

A NEVARNOST! Nevarnost zadusitve!

Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti.

Zaradi plasti¢nih vreck obstaja nevarnost

zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se

vam med sestavljanjem ne pribliZujejo.

Uporabljajte izklju¢no originalne GARDENA dele, ker sicer
zmoznosti delovanja naprave ni mogoce zagotoviti. Pri
mocnih sonénih Zarkih se ne dotikajte upravijalnika zaliva-
nja. Upravljalnik zalivanja uporabljajte samo na zunanjem
podrocju. Izdelka ne uporabljajte, kadar ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil. Izdelka ni dovolieno
neposredno prikljuciti na vodno pipo.

A POZOR!

Ce potrebujete posodo za veé kot 100 litrov,
morate upostevati maks. nosilnost vasega balkona
(po DIN 1055).
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2. ZAGON - (slika 1-6)

Video za nastavitev
najdete tukaj:

3. FUNKCIJA - (slika7)

Slika 3: Namestite upravljalnik zalivanja na son¢no
mesto in se pri tem izogibajte sencnim predelom.
Pri prvem zagonu delovanja napravo aquaBloom

8 ur polozite na sonce s poloZajem vrtljivega gumba
na ,OFF* ali pa akumulatorje na ponovno polnjenje
napolnite loceno.

Po nastavitvi trajanja in frekvence zalivanja se Zeleni
program potrdi tako, da 2-krat zasveti LED-lucka.
Prvo zalivanje se za¢ne. To je tudi prihodnji ¢as
zaCetka zalivanja, ki se ohrani tudi po spremembi
trajanja/frekvence zalivanja. Cas zacetka namaka-
nja ponastavite z obratom na ,OFF*.

4. SHRANJEVANJE

Barva LED-lu¢ke nam prikaze trenutno stanje
napolnjenosti akumulatorjev:

— Zelena = zalivanje se izvaja.

— Oranzna = zalivanje se izvaja.
Napravo aquaBloom poloZite na son¢no
mesto ali pa akumulatorje napolnite
s primernim polnilnikom, ¢e med nac¢rtovano
odsotnostjo ne pricakujete sonca.

— Rdeca = zalivanje ne poteka vec.
Potrebna je namestitev naprave aquaBloom
na sonce ali lo€eno polnjenje akumulatorjev.

Konec uporabe:
- Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. Odstranite akumulatorje.

2. Pred zacetkom obdobja zmrzali sistem
za zalivanje shranite na mestu, varnem
pred zmrzaljo.

Odstranitev:
(v skiadu z Dir. 2012/19/EU)

lzdelka ne smete odstraniti v obicajne
gospodinjske odpadke. Odstraniti ga
je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi o varstvu okolja.

POMEMBNO!

lzdelek odstranite pri svojem krajevnem
zbiraliSéu odpadkov za recikliranje.

58
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Odstranitev akumulatorja:

GARDENA akumulator vsebuje NiMH-
E celice, Ki jih je treba ob koncu njihove

zivlienjske dobe oddati lo¢eno od
NiMH obicajnih gospodinjskih odpadkov.

POMEMBNO!

Akumulatorje odstranite pri svojem krajevhem
zbiraliSéu odpadkov za recikliranje.

1. NiMH-celice dokon¢no izpraznite
(obrnite se na servisno sluzbo GARDENA).

2. Zavarujte kontakte NiMH-celic pred kratkim
stikom.

3. NiMH-celice odstranite na ustrezen nacin.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite
na svoje GARDENA servisno sredisSce.
Popravila smejo izvajati samo GARDENA
servisna sredi$ca ter specializirani trgovci,
pooblaséeni od podjetja GARDENA.
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5. TEHNICNI PODATKI

Zalivanje na solarni pogon Enota Vrednost
Nazivna mo¢ W 1

Nazivni tok A 0,13
Nazivna napetost V 3,6
Maks. koli¢ina ¢rpanja Il 10

Maks. viSina ¢rpanja m 4
Najvecja sesalna visina m 1,5
Maks. temperatura medija °C 35

Teza g 365
Kapaciteta akumulatorjev AR 24

pri1,2V

6. SERVISNA SLUZBA/GARANCIJA

Servisna sluzba:
Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

Garancijska izjava:

V primeru garancijskega zahtevka ne nosite
stroSkov za opravljen poseg.

GARDENA Manufacturing GmbH za vse nove origi-
nalne izdelke GARDENA daje 2 leti garancije od
datuma prvega nakupa v trgovini, ¢e so se izdelki
uporabljali izklju¢no v zasebne namene. Za izdelke,
ki niso kupljeni na regularnem trgu, ta garancija
proizvajalca ne velja. Ta garancija obsega vse
bistvene napake izdelka, ki dokazljivo izhajajo iz
napak materiala ali proizvodnje. Garancija je izpol-
njena s predajo polno funkcionalnega nado-
mestnega izdelka ali z brezplaénim popravilom
pokvarjenega izdelka, ki nam ga posljete; pridrzu-
jemo si pravico do izbire med tema moznostma.
Storitev je predmet naslednjih dolocil:

¢ |zdelek je uporabljan v skladu z namenom upora-
be in v skladu s priporocili v navodilih za uporabo.

* Kupec ali tretja oseba nista poskusala izdelka
odpreti ali popravijati.
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* Pri delovanju so bili uporabljeni samo originalni
nadomestni in obrabljeni deli znamke GARDENA.

¢ PredloZitev dokumenta o nakupu.

Obi¢ajna obraba delov in komponent (npr. rezil,
delov za pritrditev rezil, turbin, sijalk, klinastih in
zobatih jermenov, rotorjev, zracnih filtrov, sveck za
vzig), vidne spremembe, obraba in obrabni deli so
izkljuGeni iz garancije.

Ta garancija proizvajalca je omejena na dobavo
nadomestnih delov in popravilo v skladu z navede-
nimi pogoji. Drugih zahtevkov v odnosu do nas kot
proizvajalcem ta garancija proizvajalca ne utemelju-
je. Ta garancija proizvajalca seveda ne vpliva na
zakonske in pogodbene jamstvene zahtevke, ki jih
je mogoce uveljavijati v odnosu do trgovca/proda-
jalca.

Za to garancijo proizvajalca velja pravo Zvezne
republike Nemcije.

V primeru uveljavljanja garancije posljite okvarjen
izdelek skupaj s kopijo dokazila 0 nakupu in opisom
napake z zadostno frankirano posiliko na naslov
servisa GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Prijevod originalnih uputa.

A Djeca starija od 8 godina, osobe
sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim

ili mentalnim sposobnostima kao i one

s nedostatnim iskustvom i znanjem smiju

rukovati ovim proizvodom samo uz nadzor

ili nakon upucivanja u njegovu sigurnu

uporabu i mozebitne povezane opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati proizvodom.

Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj

1. SIGURNOST

bez nadzora. Djeci mladoj od 16 godina
ne preporucujemo rad s proizvodom.

Namjenska uporaba:

GARDENA aquaBloom sustav za zalijevanje
na solarni pogon sluzi za automatsko zalijevanje
do 20 biljaka i potpuno je neovisan o vodovodnoj

i elektricnoj mrezi.

OPASNOST! Ne smiju se pumpati slana voda,
gnojivo, oneciSéena voda, nagrizajuce, lako
zapaljive, agresivne ili eksplozivne tvari (kao
npr. benzin, petrolej ili nitro-razrjedivac), ulja,
ulje za loZzenje kao ni Zivezne namirnice.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte
ih za kasnije.

Simboli na proizvodu:

AL

Opce sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A POZOR!

Uredaj aquaBloom ne smije upasti u vodu.

Procitajte upute za uporabu.

Siguran rad
Temperatura vode ne smije preci 35 °C.

Dodatne sigurnosne napomene
Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno
polje. Ono pod odredenim okolnostima moze
utjecati na nacin rada aktivnih ili pasivnih medicin-
skih implantata. Kako bi se umanjila opasnost

od nastanka situacija u kojima su moguce teske
ili smrtonosne ozljede, osobama s medicinskim
implantatima preporuc¢ujemo da se prije uporabe
ovog proizvoda posavjetuju sa svojim lijecnikom

i proizvodacem implantata.

60
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Provijerite prije upotrebe postoje li ostecenja na kucistu
kontrolera navodnjavanja. Osteceni kontroleri navodnjava-
nja se ne smiju upotrebljavati. Redovno provjerite prikljucni
vod. Kontroler navodnjavanja ne smije se primjenjivati ako
je ostecen. U slucaju ostecenosti prepustite aquaBloom
na provjeru GARDENA servisnoj sluzbi. Za zalijevanje kori-
stite samo punjive baterije AA NiIMH od 1,2 V. Nemojte
nikada mijesati baterije razli¢itih proizvodaca kao ni nove

i stare baterije.

Osobna sigurnost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom
uporabe plastiéne vre¢e imajte na umu opasnost
od gusenja kod male djece. Tijekom montaze drzite
malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA dijelove, jer

u suprotnom nije zajamcen ispravan rad sustava. Nemojte
dodirivati kontroler navodnjavanja koji je izlozen jakom
suncevom zrac¢enju. Kontroler navodnjavanja smije raditi
samo na otvorenom. Nemojte rukovati proizvodom ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Proizvod se ne smije izravno prikljucivati na slavinu za
vodu.

A POZOR!

Ako je potreban spremnik veéi od 100 litara,
morate obratiti pozornost na maksimalnu nosivost
Vaseg balkona (prema normi DIN 1055).

20.10.20

13:05



2. PUSTANJE U RAD - (sl. 1-6)

Video snimku
0 namjesta-
nju mozete
pronaci ovdje:

3. FUNKCIJA - s1.7)

Sl. 3: Postavite kontroler navodnjavanja na osun-

¢ano mjesto koje po moguénosti nije u sjeni. Prili-

kom prvog pustanja u rad drzite aquaBloom 8 sati
na suncu s okretnim gumbom u polozaju ,OFF* li
baterije napunite zasebno.

Nakon unosa trajanja i frekvencije zalijevanja, Zeljeni
se program potvrduje 2-strukim treperenjem LED
indikatora. Pokrece se prvo zalijevanje. To je budu-
¢e vrileme pocetka zalijevanja koje se zadrzava i
ako se promijene trajanje ili frekvencija. Okretanjem
u polozaj ,OFF* poniStava se vrijeme pokretanja
navodnjavanja.

4. SKLADISTENJE

Boja LED indikatora ukazuje na trenutnu

napunjenost baterije:

— Zelena = Bilike se zalijevaju.

— Narancasta = Bilike se i dalje zalijevaju.
Postavite aquaBloom na osunéano mjesto
ili napunite baterije prikladnim punjacem,
ako tijekom planirane odsutnosti nije najavijen
period sun¢anog vremena.

— Crvena = Bilike se viSe ne zalijevaju.
aquaBloom treba postaviti na sunce ili zasebno
napuniti baterije.

Stavljanje izvan funkcije:
- Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.

1. Izvadite baterije.
2. Prije mrazeva odlozite sustav za zalijeva-
nje na mjesto zasticeno od mraza.

Odlaganje u otpad:
(prema Direktivi 2012/19/EU)

Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komu-

nalni otpad. Morate ga zbrinuti sukladno

vazec¢im lokalnim propisima o zastiti okolisa.
VAZNO!

Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokal-
nom reciklaznom odlagalistu.
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Odlaganje baterija u otpad:

GARDENA baterija sadrzi NiMH &elije
E koje po isteku radnog vijeka treba

odloZiti odvojeno od obi¢nog komunalnog
NiMH otpada.

VAZNO!

Stare baterije predajte Vasem lokalnom
reciklaznom odlagalistu.

1. Potpuno ispraznite NiMH ¢elije (obratite
se servisnoj sluzbi tvrtke GARDENA).

2. Onemogucite kratko spajanje kontakata
NiMH celija.
3. Propisno odlozite NiMH celije u otpad.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obra-
tite se servisnom centru tvrtke GARDENA.
Popravke prepustite samo stru¢njacima
servisnih centara tvrtke GARDENA ili
specijaliziranim prodavacima koje je za

to ovlastila GARDENA.
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5. TEHNICKI PODACI

Sustav za zalijevanje Jedinica Vrijednost
na solarni pogon

Nazivna snaga W 1

Nazivna struja A 0,13
Nazivni napon V 3,6

Maks. prijenosna koli¢ina I/h 10

Maks. visina pumpanja m 4

Maks. visina usisavanja m 1,5

Maks. temperatura medija °C 35

Tezina g 365

Kapacitet baterija pri 1,2V Ah 2,4

6. SERVIS/JAMSTVO

Servis:
Adresa za kontakt navedena je na poledini.

Jamstvena izjava:

U slu¢aju potrazivanja pod jamstvom, necete
snositi nikakve troskove za pruzene usluge.

Tvrtka GARDENA Manufacturing GmbH pruza
2-godiSnje jamstvo za sve originalne nove
GARDENA proizvode od trenutka prve kupnje
u trgovini, ako se proizvodi rabe iskljucivo
u privatne svrhe. Ovo jamstvo proizvodaca ne
vrijedi za proizvode kupliene na sekundarnom
trzistu. Ovo jamstvo se odnosi na sve znacajne
nedostatke proizvoda nastale uslijed manjkavosti
materijala ili kao posliedica tvorni¢kih pogresaka.
Jamstvo se postize isporukom potpuno funkcio-
nalnog zamjenskog proizvoda ili besplatnim
popravkom neispravnog proizvoda koji nam je
poslan, s time da zadrzavamo pravo odabira jedne
od tih opcija. Ova usluga podlozna je sliede¢im
uvjetima:
* Proizvod je koriSten u namijenjenu svrhu, prema
preporukama uputa za rad.

 Ni kupac niti itko drugi nije pokusavao otvoriti niti
popraviti proizvod.
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e Za rad su koristeni iskljuc¢ivo originalni GARDENA
rezervni i potrodni dijelovi.

* Prilozena je potvrda o kupniji.

Uobicajeno habanje dijelova i komponenti (kao $to
su nozevi, dijelovi za pricvrséenje nozeva, turbine,
zarulje, klinasto i zup&asto remenje, radna kola, filtri
za trak, svjecice), vizualne promjene kao i habajuci
i potrosni dijelovi izuzeti su iz jamstva.

Ovo jamstvo proizvodacéa ograni¢eno je na zamjenu
i popravak sukladno prethodno naznac¢enom uvje-
tima. Ostala potrazivanja prema nama kao proi-
zvodacu, primjerice za nadoknadu Stete, nisu
obuhvadéena ovim jamstvom proizvodaca. Ovo
jamstvo proizvodaca svakako se ne doti¢e zakon-
skog i kupoprodajnim ugovorom propisanog
prava na reklamacije koje pruza trgovac odnosno
prodavag.

Jamstvo proizvodaca regulirano je zakonima
Savezne Republike Njemacke.

U slucaju reklamacije molimo Vas da neispravan
proizvod zajedno s preslikom potvrde o kupnii

i opisom kvara poSaljete s placenom postarinom
na GARDENA servisnu adresu.
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GARDENA aquaBloom Set

Prevod originalnog uputstva.

A Deca starija od 8 godina, osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim

ili mentalnim sposobnostima kao i one

s nedovoljnim iskustvom i znanjem smeju

da rukuju ovim proizvodom samo uz

nadzor ili nakon upucivanja u njegovu

sigurnu upotrebu i eventualne povezane

opasnosti. Deca ne smeju da se igraju

sa proizvodom. Deca ne smeju da ga

Ciste i odrzavaju bez nadzora. Deci mladoj

1. BEZBEDNOST

od 16 godina ne preporucujemo korisce-
nje proizvoda.

Namenska upotreba:

GARDENA aquaBloom sistem za zalivanje
na solarni pogon sluzi za automatsko zalivanje do
20 biljaka i potpuno je nezavisan od vodovodne

i elektricne mreze.

OPASNOST! Ne smeju se pumpati slana
voda, dubrivo, prljava voda, nagrizajuce, lako
zapaljive, agresivne ili eksplozivne te¢nosti
(kao npr. benzin, petrolej ili nitro-razredivac),
ulja, mazut i prehrambene namirnice.

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu
i sacuvajte ga za kasnije.

Simboli na proizvodu:

A

Opste bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

A PAZNJA!

Uredaj aquaBloom ne sme da upadne u vodu.

Proditajte uputstvo za rad.

Siguran rad
Temperatura vode ne sme da prede 35 °C.

Dodatne bezbednosne napomene
Bezbednost pri radu s elektri€¢nom strujom

A OPASNOST! Zastoj rada srca!

Oko proizvoda se tokom rada stvara elektroma-
gnetsko polje. Pod odredenim okolnostima ono
moze da uti€e na nacin rada aktivnih ili pasivnih
medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opa-
snost od nastanka situacija u kojima su moguce
teske ili éak smrtonosne povrede, osobama sa
medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se
pre kori$éenja ovog uredaja posavetuju sa svojim
lekarom i proizvodaéem implantata.
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Proverite pre upotrebe da i je kuciste kontrolera navod-
njavanja ostec¢eno. Ne koristite oSte¢ene kontrolere
navodnjavanja. Redovno proveravajte prikljuéni kabl. Kon-
troler navodnjavanja ne sme da se koristi ako je ostecen.
U slucaju ostec¢enosti prepustite aquaBloom na kontrolu
servisnoj sluzbi preduze¢a GARDENA. Koristite za zaliva-
nje samo punijive baterije AA NiMH od 1,2 V. Nemojte
nikada da meSate baterije razli¢itih proizvodaca kao ni
nove i stare baterije.

Liéna bezbednost

A OPASNOST! Opasnost od gusenja!

Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji
opasnost od gusenja male dece plasticCnom kesom.
Tokom montaze drzite malu decu na dovoljnoj
udaljenosti.

Koristite iskljucivo originalne GARDENA delove, jer

u suprotnom nije zagarantovan ispravan rad sistema.
Nemojte dodirivati kontroler navodnjavanja kaji je izlozen
jakom suncu. Kontroler navodnjavanja sme da se koristi
samo na otvorenom. Proizvodom nemojte rukovati ako
ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Proizvod ne sme direktno da se prikljuci na slavinu za
vodu.

A PAZNJA!

Ako Vam je potreban rezervoar od preko 100 litara,
morate obratiti paznju na maksimalnu nosivost
Vaseg balkona (u skladu sa normom DIN 1055).
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2. PUSTANJE U RAD - (sl. 1-6)

Video snimak

o podesavanju
mozete pronaci
ovde:

3. FUNKCIJA - s1.7)

Sl. 3: Postavite kontroler navodnjavanja na sun-
¢ano mesto koje po moguéstvu nije u senci.
Prilikom prvog pustanja u rad drzite aquaBloom
8 sati na suncu sa programatorom u polozaju
,OFF* ili zasebno napunite baterije.

Nakon unosa trajanja i uestalosti zalivanja, Zeljeni
program se potvrduje 2-strukim treperenjem LED
indikatora. Pokrece se prvo zalivanje. To je buduce
vreme pocetka zalivanja koje se zadrzava i ako se
promene trajanje ili ucestalost. Okretanjem u polo-

zaj ,OFF* ponistava se pocetak navodnjavanja.

4. SKLADISTENJE

Boja LED indikatora ukazuje na trenutnu
napunjenost baterije:

— Zelena = Bilike se zalivaju.

— Narandzasta = Biljke se i dalje zalivaju.
Stavite aquaBloom na sun¢ano mesto ili
napunite baterije prikladnim punjacem,
ako tokom planiranog odsustva nije najavljen
period sun¢anog vremena.

— Crvena = Bilike se viSe ne zalivaju.
aquaBloom treba postaviti na sunce ili
odvojeno napuniti baterije.

Za vreme nekorisc¢enja:

- Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvadite baterije.
2. Pre mrazeva odloZite sistem za zalivanje

na mesto zasticeno od mraza.

Odlaganje u otpad:
(u skladu sa Dir. 2012/19/EU)

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an

Ei komunalni otpad. Morate da ga odlozite
u skladu sa vazedim lokalnim propisima
o zastiti Zivotne sredine.

VAZNO!

Rashodovan proizvod predajte Vasem
lokalnom reciklaznom odlagalistu.

64

13300-20.960.04.indb 64

Odlaganje punjive baterije u otpad:

GARDENA baterija sadrZi NiMH ¢elije

koje po isteku radnog veka treba

odloziti odvojeno od obiénog komunalnog
NiMH otpada.

VAZNO!

Stare baterije predajte Vasem lokalnom
reciklaznom odlagalistu.

1. Potpuno ispraznite NiMH ¢elije (obratite se
servisnoj sluzbi preduzeca GARDENA).

2. Onemogudite kratko spajanje kontakata NiMH
Celija.
3. Propisno odlozite NiMH celije u otpad.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite
se servisnom centru preduzeéa GARDENA.
Popravke prepustite samo stru¢njacima
servisnih centara preduze¢a GARDENA ili
specijalizovanim prodavcima koje je u tu
svrhu ovlastila GARDENA.
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5. TEHNICKI PODACI

Sistem za zalivanje na solarni

Jedinica Vrednost

pogon

Nominalna snaga W 1
Nominalna struja A 0,13
Nominalni napon V 3,6
Maks. protok I/h 10
Maks. visina pumpanja m 4
Maks. usisna visina m 1,5
Maks. temperatura medijuma  °C 35
Tezina g 365
Kapacitet baterija pri 1,2V Ah 2,4
6. SERVIS/GARANCIJA

Servis: * Za rad su koriSc¢eni iskljucivo originalni

Obratite se na adresu na poledini.

Garantna izjava:

U sluéaju zahteva dok garancija vaZi pruzene
usluge se nece naplatiti.

Kompanija GARDENA Manufacturing GmbH

daje 2-godisnju garanciju za sve originalne nove
GARDENA proizvode od trenutka prve kupovine

u trgovini, ako se proizvodi koriste iskljucivo

u privatne svrhe. Garancija proizvodaca ne vaZi

za polovne proizvode kupliene na sekundarnom
trziStu. Garancija se odnosi na sve bitne nedostatke
proizvoda koji su dokazano izazvani greskama

u materijalu ili proizvodniji. Ova garancija se ispu-
njava isporukom potpuno funkcionalnog zamen-
skog proizvoda ili besplatnom popravkom neis-
pravnog proizvoda koji nam je poslat. Zadrzavamo
pravo da biramo izmedu ove dve opcije. Ova
usluga podleze slede¢im uslovima:

* Proizvod se koristio u namenjene svrhe prema
preporukama u uputstvima za rad.

* Ni kupac niti neka treca osoba nisu prethodno
pokusSali da otvore ili poprave proizvod.
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GARDENA rezervni i potrosni delovi.
¢ Prilozena je potvrda o kupovini.

Uobi¢ajeno habanje delova i komponenti (na
primer seciva, delova za pri¢vrsdéivanje seciva,
turbina, svetiliki, klinastog i zup&astog remenja,
radih kola, filtera za vazduh, svedica), vizuelne
promene kao i habajuci i potrodni delovi izuzeti
su iz garancije.

Ova garancija proizvodaca ograni¢ena je na
zamenu i popravku u skladu sa gore navedenim
uslovima. Ostala potraZivanja prema nama kao
proizvodacu, kao na primer nadoknada Stete, nisu
obuhvaéena garancijom proizvodaca. Ova garan-
cija proizvodaca svakako se ne dotiCe zakonskog
i kupoprodajnim ugovorom propisanog prava na
reklamacije koje pruza trgovac odnosno prodavac.
Garancija proizvodaca je regulisana zakonima
Savezne Republike Nemacke.

U sluc¢aju reklamacije molimo Vas da neispravan
proizvod zajedno sa kopijom potvrde o kupovini

i opisom kvara posaljete sa placenom postarinom
na GARDENA servisnu adresu.
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GARDENA aquaBloom Set

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLii.

[iTv BiKoM Bif 8 pOKiB i cTapui,

a Takox 0cobu 3 06MexeHuMN
(i3NYHUMI, CEHCOPHIUMU abO PO3YMO-
BUMI 3aibHOCTAMK ab0 3 BiACYTHICTO
[0CBIAY 1 3HAHb MOXYTb BUKOPUCTOBY-
BATW [JaHWiA BUPIO, AKILO BOHW nepeody-
BalOTb Mif, IOrNAA0M ab0 NPOWLLK
IHCTPYKTaX 3 6E3MEYHOr0 BUKOPUCTAHHA
BUPOOY 11 PO3YMItOTb NOB'A3AHI i3 LM
pu3nki. [itAM 3ab0pOHAETLCA rpaTUCA
3 BUPOOOM. YnLEHHA Ta TEXHIYHE
00CnyroByBaHHA, BUKOHYBaHE KOPUCTY-

1. BESINEKA

BaYeM, HE NOBUHHI NPOBOANTICA [iTbMI
6e3 fornany. Mu peKoMeH1yeMo BIUKO-
pUCTaHHA BUPOOY MiaNiTKaMi TiNbKN
nicnA gocArHeHHA 16 pokis.

HanexHe 3acTocyBaHHA:

GARDENA aquabloom komnnekT ana nonuey
Ha CoHAYHKX BaTapeAx € MOBHICTIO aBToMaTUNY-

HUM | HE 3aNeXUTb Bif BOAONPOBIAHOI Mepexi/

NiAKNOYEHHA eNEeKTPOXMBIIEHHA Ta NpU3HaYye-

Hun gna nonmey 40 20 POCANH.

HEBES3IMNEKA! He mo)Ha BigkauyBaTu CONOHY
Boay, Aobpuea, 6pyaHy Boay, iAaKi, nerko
sanmucTi abo BubyxoHebeaneuHi pe4oBUHU
(Hanpuknan, 6eH3uH, rac, HITPOPO3UNHHMUK),
Macna, MmasyT i TPOAYKTU Xap4yyBaHHA.

BAXJTIUBO!

PeTenbHO npouuTanTe Lo iHCTPYKLilO 3 ekcrinya-
Tauii Ta 36epexiThb i, Wo6 Npu HeobXigHOCTI MOXXHaA
6yno 3BepHYyTUCA AO HE.

CumBonu Ha Bupo 6i:

yANIN

BaranbHi BKa3iBKu 3 TexHiku 6e3neku
Enektpobesneka

A YBATrA!

YHukanTe nagiHHa aquaBloom B BoAy.

MpouutanTe iHCTPYKLilO
3 eKcnnyarauiii.

BesneuHa ekcnnyarauif
YHukanTe nepeBuLLeHHA Temnepatypu Bogum 35 °C.

MHonatkoBi BKa3iBku 3 TexHiku 6e3nekun
Enektpobeaneka

A HEBESMNEKA! 3ynuHka cepusa!

Llew Bupi6 nig yac ekcnnyarauii cTBopioe enek-
TpomarHiTHe none. Lle none npu neBHUX ymoBax
MOXXe CTBOPUTMU HEraTUBHUM BIJIMB Ha po6oTy
aKTMBHUX ab0 NacMBHUX MEAUYHUX iMNNaHTaTIB.
LLlo6 BuMKNOUMTM HebeaneuHi cuTyauii, AKi MOXYTb
NPU3BECTU A0 TAXKUX abo cMepTenbHUX TpaBM,
ocobu 3 MeAMYHUM iMNNaHTaToOM nepes BUKO-
PUCTaHHAM LibOro BUpoby NOBMHHI MPOKOH-
CynbTyBaTUCA 3i CBOIM Nikapem i BUPO6HUKOM
iMnnaHTary.
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Mepen BMKOpPUCTaHHAM NepesipTe kopnyc 610Ky
KepyBaHHA NOIMBOM Ha HaABHICTb MOLWKOMKEHb. He
BMKOPWCTOBYWTE YLUKOKEHNI ONTOK KepyBaHHA NOM-
BOM. PerynAapHo nepesipAnTe 3'€AHyBaNbHUN NPOBIA.
He Mo)Ha BMKOPUCTOBYBATUW MOLLIKOMKEHWIN 610K
KepyBaHHA NOMMBOM. Y pasi MOLKOMKEHHA, 060B’A3-
KOBO BifaanTe aquaBloom Ha nNepeBipKy [0 CepBICHOro
LeHTpy GARDENA. BUKOPUCTOBYINTE OJ1A KOMMIEKTY
MoNMBY TiNbky Batapei, Wo nepesapamKatoTeCa, TUMy
AA NIMH 1,2 B. Hikonn He 3miwynTe pidHi Bnay 6ata-
pen abo HOBI Ta BXMBaHi 6aTapei.

Ocobucra 6eaneka

A HEBESMNEKA! He6eaneka 3aayxu!

Api6Hi YacTUHM MOXXYTb 6YTU NErko NPOKOBTHYTI.
Yepes nonieTuneHoBun MiW ok icHye Hebeaneka
3aayxu AnA ManeHbkux aiter. He gonyckante
ManeHbKux giten Ao micua 36ipku.

BuKOpUCTOBYITE TiNbKW OpUriHabHI YacTUHM Bif,
GARDENA, iHakLwe ekcnnyartaLinHa HaainHicTe ycTa-
HOBKM He Byae rapaHToBaHa. He Topkanteca 610Ky
KepyBaHHA MOMBOM NpW CUABHOMY COHLL. BukopucTo-
ByInTE 6/10K KEPYBAHHA MOMBOM JMLLIE NO3a NPUMI-
LeHHAMK. He BukopuctoBynTe BMpI6, AKLLO B BTOMK-
ek abo 3HAXOAUTUCH Mif BIIMBOM HAPKOTUYHMX
3acobiB, ankoronto abo MeavkameHTiB. Bupib He
MOXHa nigkoyaTy 6esnocepeHbo 40 BOAOMPOBIA-
HOro KpaHy.

A YBATrA!

Akwo o06’em HeobxigHOT eMHOCTI nepeBuwye 100 n,
AOTPUMYHUTECb MaKC. MPUMYCTUMOro HaBaHTaXEHHA
Ha 6ankoH (srigHo DIN 1055).
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2. BBEAEHHA B EKCITVTYATALIIKO - (306p. 1-6)

TyT BU MOXeTe
nepernfaHyTm
Bileo Npo Hana-
W TYBaHHA:

3. DYHKUIOHYBAHHA - (306p.7)

306p. 3: bnok KepyBaHHA NOMNBOM BCTAHOBUTM
B COHAYHOMY MICLLi, YHUKATWN 3aTiHEHNX OiNAHOK.
[pwv nepwomy BBeAEHHI B eKcrnyaTaLlito BCTaHO-
BUTK aquaBloom B COHAYHOMY MiCLii Ha 8 roavH,
BCTaHOBUBLUN PeryoBasibHIKa B MOMOXEHHA
«OFF» abo okpemo 3apaanTti batapei, Wwo nepe-
3apALKaTbCA.

[licna HanawTyBaHHA TPMBAOCTI | YaCTOTK
nonvey BnbparHa nporpama 6yae niareep-
[>KeHa 2-pa30BVIM BBIMKHEHHAM CBITNIOAI0AHOMO
iHAnKaTopa. PO3NoYHeTLCA NepLUNiA MOAUB.

Lle i y manbyTHbOMY Byae Yac 3anycky nosvey,
Aknn Byae 30epexeHo Takox Npu 3MiHi
TpuBanocTi i Yactotn nonuey. CKUHYTU 3Ha-
YEeHHA Yacy 3anycky NoavBy MOXHa, BCTaHO-
BMBLUM 06epTOBNIA PEryNATOP B MOMOXEHHA
«OFF».

4. S6EPIFAHHA

Konip csitnoaiogHoro inaukaropa sigo6pa-
)Kae akTyanbHUN cTaTtyc 3apaay 6arapei:

— 3eneHnn = 3AiNCHIETbLCA NONMB.

— NomMapaH4eBNin = 3AINCHIOETLCA MOJIUB.
aquaBloom BCTaHOBUTW B COHAYHOMY MiCLLi
abo 3apaanTn 6atapei 3a 4ONOMOIroK
BiAMNOBIAHOIrO 3apAAHOr0 MPUCTPOLO, AKLLO
HaCTYyNHKM YacoM 3a Balloi BIACYTHOCTI He
O4iKyETbCA COHLIA.

— YepBoHWIA = NoNMB Binblie He 3AINCHIOETLCA.
HeobxigHo BCTaHOBUTM aquaBloom B cOHAY-
HoMmy Micui abo 3apAaanTy okpemo bartapei.

BuBegeHHsA 3 ekcnnyartauyii:

- Bupib noBuHeH 36epiratucA B HEAOCTYMHOMY
ana aiten micuj.

1. ButArnite akymynatopHi 6atapei.

@ 2. [o HacTaHHA Nepioay MOpo3iB

HeobXiAHO MOMICTUTL CUCTEMY
NosvBY B 3axMLLEHE BiJ, MOPO3Y
micue.

YTunizayin:
(BignosigHo Ao Aupektusu 2012/19/€C)

Bupib He MoxHa yTunidysatu 3i 3Bnyan-
HUMW NOBYTOBMMM Biaxoaamn. BiH nosu-
HeH 6yTn yTuaidoBaHui BiANOBIAHO A0

MICLEBNX YNHHNX CTAHOAPTIB 3 OXOPOHU
HaBKOJIMLLIHBOIO CepeaoBuLA.

BAXJIMBO!

YTunisymnte Bupi6 y abo 3a gonomoroto
MmicueBoro cneduianisoBaHoro 36ipHoro
MNYHKTY 3 yTunisauii.
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Yrtunizayia akymynaropHoi 6arapei:
AkymynatopHa 6atapea GARDENA
MicTuTb NiIMH-enemeHTH, aki nicna
3aKiHYeHHA TEPMIHY ix cny6bu Heob-

NiMH xigHo yTnnidyBati OKpeMo Bif, 3BU-
YarHoro nobyToBOro CMITTA.

BAXJINBO!

YTunisymnrte akymynatopHi 6arapei y abo 3a
A0NoMorolo micueBoro cnewjianisoBaHoro
36ipHOro NyHKTy 3 yTunisauii.

1. MNosHicTio po3pAaaite NiMH-enemeHT
(8BepHiTbCA A0 cepicHOro LeHTpy GARDENA).

2. 3axucTitb KoHTakT NiIMH-enemeHTiB Bif,
KOPOTKOrO 3aMMKaHHA.

3. Y1uniaynte NIMH-eneMeHTV HanexxHUM YMHOM.

BKASIBKA: B pasi iHWIKX HecnpaBHOCTeN
3BepHiTbCA, 6yab nacka, 4O CepBICHOIO LieH-
Tpy GARDENA. PeMOHTHiI po60THU NOBUHHI
BUKOHYBAaTUCA TiJIbKU CEPBICHUMMU LleHTpaMun
GARDENA, a Tako)X cneuianisoBaHumu
chipmamu, AKi cepTudikoBaHi komnaHieo
GARDENA.
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5. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

IMonue Ha coHAYHMX bGaTapeax Onu_Huuﬂ 3HaueHHA
BUMipIOBaHHA
HomiHanbHa noTy)HicTb Bt 1
HomiHanbHui cTpym A 0,13
HomiHanbHa Hanpyra B 3,6
Makc. NpoAyKTUBHICTb Hacoca /4 10
lV!aKc. BMCOTA BigKauyBaHHA " 4
piauHM
Makc. BUcota BCMOKTYBaHHA M 15
lgl::u;c;."'remnepawpa po6ouoi oC 35
Bara r 365
E€MHICTb aKyMynATOPHUX AJron 24

6arapev npu 1,2 B

6. CEPBICHE OBCJ1YITOBYBAHHA/FAPAHTIA

Cepesic:

[nAa 38’A3Ky AMBITbCA, ByAb Nacka, agpecy Ha
3BOPOTI.

FapaHTiiHWi nucT:

Y BUNagKy BUKOHAHHA rapaHTiHNX BUMOT i3 BacC
He CTAryBaTMMeTbCA nnata 3a HagaaHi nocnyru.

GARDENA Manufacturing GmbH Hapnae ona Bcix
GARDENA opwuriHanbHux HOBMX BMPO6IB rapaH-
Tit0O TEPMIHOM Ha 2 POKM 3 MOMEHTY, KOSIY BOHM
6ynu BnepLe npuadaHi y annepa, AKLLO BUpobn
6y1 BUKOPUCTAaHI BUKJTKOYHO Y MPUBATHMX LiNAX.
Ha Bnpobu, npuabdaHi Ha BTOPMHHOMY PUHKY, LiA
rapanTia BMpobHMka He nowmnptoetscA. Hagana
rapaHTiA MOLWMPKOETLCA Ha BCI ICTOTHI HeQoMiKM
BMpoOby, AKi Ha NiacTasi 4OKa3iB MOACHIOKTLCA
neexktamm matepiany abo BUpobHn4nMm 6pakom.
Lla rapaHTia nepenbavae 6€3KOLTOBHY 3aMiHy
HecnpasBHOro BMpoby Ha cnpaBHMI, abo x
PEMOHT HecnpasHOro BUpoby, HaaicnaHoro Ham
kopucTyBadeM. Mn 36epiraemo 3a coboto Npaso
BNMBOPY OAHOro 3 Umx BapiaHTiB. Lia nocnyra
HaJaeTbCA 3a TakMX YMOB!

* Bupi6 BUKOPUCTOBYBABCA 3a NPUIHAYEHHAM
i 3rigHO 3 pekomMeHadaLiAMn, HaBeaeHUMN
B IHCTPYKLIiAX i3 ekcrnyaradlii.

* AHi NOKynelb, aHi TpeTi ocobu He Hamaranmca
BiOKpUTK abo BiOPEMOHTYBaTV BUPIO.
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* B npoueci ekcrnnyatadii 6ynm BUKopucTaHi
Tinbkn opuriHansHi GARDENA 3anacHi Ta
LUBUOKOSHOLLYBAHI YaCTUHMW.

* Mpen’ABMTN KOMItO Yeka.

["apaHTiA He NOWMPIOETLCA Ha 3BUYAHUIA B3HOC
netanen i KOMMOHEHTIB (HanpuKnazd, Ha Pixy4mnx
NPUCTPOAX, AeTanAxX KPIinaeHHA pky4nx npu-
CTpoiB, TypbiHax, Mxepenax ceitna, KIMHOBUAHMX
i 3ybuacTnx peMeHAx, KpuabyarLi, MoBITPAHUX
(hinbTpax, cBiukax sananeHHs), BidyasnbHi 3MiHN,

a TaKOX LIBUAKOSHOLWYBAHI YaCTUHW | BUTPATHI
maTtepiani.

Lla rapaHTia BUpOOHMKA, BIANOBIAHO BULLE
BKa3aHX yMOB, OOMEXyeTbCA NoCTa4aHHAM

3 METOI 3aMiHV i PEMOHTOM. IHLWi MpeTeHaii
[10 Hac AK BMPOBHMKA, TaKi AK BiALIKOAY-
BaHHA 30UTKy, He OBrPYHTOBYIOTECA FAPaHTIED
BMpPOBHMKa. 3BNYaHO, LA rapaHTiA BUPo6-
HMKA, He CTOCYETbCA ICHYIO4MX, BCTAHOBE-
HNX 3aKOHOM i 0T OBIPHWX rapaHTINHMX
3000B’'A3aHb Annepa/npoaasLiA.

["apaHTiA BUpobHMKa NignArae NpaBoBUM
nonoxeHHAM OPH.

Y rapaHTiHoMy BUNaaKy Hadiwnitb, Oyab nacka,
HecnpaBHWN BUPI6 padoMm i3 Komnieto Yeky Npo
MOKYMKY i OMMCOM HECMPaBHOCTI, CANaTUBLLM
BapTicTb Nepecunku, Ha agpecy GARDENA cep-
BICHOIO LIEHTPY.
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GARDENA aquaBloom Set

Traducerea instructiunilor originale.

Utilizarea produsului de catre

copii peste 8 ani precum si de
catre persoane cu abilitti fizice sau
mentale reduse sau de persoane fara
experienta si cunostintele necesare, este
permisa numai daca sunt supravegheati
sau instruiti cu privire la utilizarea sigura
a produsului si daca inteleg pericolele
rezultate din utilizare. Copii nu au voie
sa se joace cu produsul. Curdtarea Si
intretinerea care trebuie efectuate de utili-

1. SIGURANTA

zator nu sunt permise copillor fara supra-
veghere. Utilizarea produsului este reco-
mandata incepand de la varsta de 16 ani.

Utilizare conform destinatiei:

Setul de udare GARDENA aquaBloom care
functioneaza cu energie solara este conceput pen-
tru irigarea complet automata si independenta de
reteaua de apa/de conexiunea de curent a pana la
20 de plante.

PERICOL! Nu este permis transportul urma-
toarelor: apa sarata, ingrasamant, apa mur-
dara, substante acide, usor inflamabile sau
explozive (de ex. benzina, petrol lampant,
nitrodiluant) ulei, pacura si alimente.

IMPORTANT!
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le
pentru o utilizare ulterioara.

Simbolurile de pe produs:

AN

Instructiuni generale de siguranta
Siguranta electrica

A ATENTIE!

aquaBloom nu are voie sa cada in apa.

Cititi instructiunile de utilizare.

Functionarea in siguranta
Temperatura apei nu trebuie sa depaseasca 35 °C.

Instructiuni de siguranta suplimentare
Siguranta electrica

A PERICOL! Stop cardiac!

in timpul functionarii acest produs genereaza un
camp electromagnetic. In anumite conditii acest
camp poate afecta functionarea implanturilor medi-
cale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile
care pot insemna accidentare grava sau mortala,
persoanele cu implanturi medicale trebuie sa-si
consulte medicul sau producatorul implantului ina-
inte de utilizarea acestui produs.
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Inainte de utilizare verificati dacé carcasa programatorului
de udare prezinta deteriorari. Nu utilizati un programator
de udare deteriorat. Verificati conductele de racordare la
intervale regulate. Utilizarea unui programator de udare
defect este interzisa. in caz de defectiune, dispuneti nea-
parat verificarea aquaBloom de catre GARDENA Service.
Utilizati pentru udare numai acumulatori reincarcabil

AA NIMH 1,2 V. Nu utilizati niciodata baterii de tipuri
diferite sau o baterie noua si una descarcata.

Siguranta personala

A PERICOL! Pericol de asfixiere!

Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena
inseamna pericol de asfixiere pentru copiii mici.
in timpul montajului tineti la distanta copiii mici.
Folositi in exclusivitate piese originale GARDENA,

in caz contrar nu este asigurata siguranta functionarii
instalatiei. Nu atingeti programatorul de udare cand
soarele straluceste puternic. Utilizati programatorul de
udare numai in exterior. Nu folositi produsul daca
sunteti obosit sau daca sunteti sub influenta stupefian-
telor, alcoolului sau medicamentelor. Racordarea pro-
dusului direct la robinet este interzisa.

A ATENTIE!

Daca rezervorul necesar depaseste 100 litri, trebuie
sa tineti cont de incarcarea cu greutate a balconului
dvs. (conform DIN 1055).
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2. PUNEREA iN FUNCTIUNE - (Fig. 1-6)

Un video cu
setarea gasi
aici:

3. FUNCTIONARE - (Fig. 7)

Fig. 3: Plasati programatorul de udare intr-un loc
insorit si evitati zonele umbroase. La prima punere
in functiune, plasati aquaBloom la soare timp de
8 ore cu butonul in pozitia ,OFF* sau incarcati
separat bateriile reincarcabile.

Dupa reglarea duratei si a frecventei de udare, pro-
gramul dorit se confirméa prin aprinderea de 2 ori

a LED-ului. Incepe prima irigare. Aceasta este ora
la care va porni pe viitor udarea, ora care se va
pastra si printr-o modificare a duratei/frecventei
udarii. Prin rotirea pe ,OFF*, timpul de pornire

a udarii se va reseta.

4. DEPOZITAREA

Culoarea LED-ului indica starea actuala de
incarcare a bateriei:

- Verde = Udare in curs.

— Oranj = Udare in curs. Plasati aquaBloom intr-un
loc insorit sau incarcati acumulatorii cu un incar-
cator adecvat, daca pentru perioada in care lipsiti
nu se intrevede aparitia soarelui.

— Rosu = Udarea nu mai are loc. Este necesar
sa plasati aguaBloom la soare sau sa incarcati
separat bateriile.

Scoaterea din functiune:

- Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil
copiilor.

1. Scoateti acumulatorii.
2. Tnainte de inceperea perioadei de inghet,

depozitati sistemul de udare intr-un loc
ferit de inghet.

Dispunere ca deseu:
(conform directivei 2012/19/UE)

Este interzisa dispunerea produsului ca

Ei gunoi menajer obisnuit. Acesta trebuie
dispus ca deseu conform prescriptiilor
locale de protectia mediului.

IMPORTANT!

Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre
punctele de colectare si reciclare locale.
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Dispunerea ca deseu a acumulatorului:

Acumulatorul GARDENA contine celule
E NiMH, care dupa expirarea duratei de

viata trebuie dispuse separat de gunoiul
NiMH mengjer.

IMPORTANT!

Dispuneti ca deseu acumulatorii prin sau de
catre punctele de colectare si reciclare locale.

1. Descarcati complet celulele NiIMH
(adresati-va service-ului GARDENA.).

2. Asigurati contactele celulelor NiIMH impotriva
scurtcircuitarii.

3. Eliminati regulamentar celulele NiMH.

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va
centrului de service GARDENA. Reparatiile
vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de
service GARDENA si de dealeri autorizati de
GARDENA.

20.10.20 13:05



5. DATE TEHNICE

Sistem de udare care functio- Unitate Valoare
neaza cu energie solara

Putere nominala W 1
Curent nominal A 0,13
Tensiune nominala \ 3,6
Cantitatea max. transportata I/h 10
inaltimea max. de transport m 4
inaltimea max. de aspiratie m 1,5
Temperatura de mediu maxima °C 35
Greutate g 365
g.:;p‘ilcitatea acumulatorilor An 24

6. SERVICE/GARANTIE

Service: * Pentru functionare s-au folosit in exclusivitate

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

Declaratie de garantie:

In cazul unei solicitéri de acordare a garantiei,
nu va sunt imputate costurile serviciilor furnizate.

GARDENA Manufacturing GmbH ofera pentru toate
produsele originale GARDENA noi o garantie de

2 ani de la data primei cumpararii de la comerciant,
daca produsul este folosit in exclusivitate in scopuri
private. Aceasta garantie de producator nu este
valabila pentru produsele achizitionate de pe

o piata secundara. Aceasta garantie se refera la
toate deficientele importante ale produsului, care
provin in mod dovedit din defecte de material sau
de fabricatie. Aceasta garantie este onorata prin
punerea la dispozitie a unui produs de inlocuire
complet functional sau prin repararea gratuita a
produsului defect pe care ni l-ati trimis; ne rezervam
dreptul de a alege una dintre aceste optiuni. Acest
serviciu este supus urmatoarelor prevederi:

* Produsul a fost utilizat in scopul pentru care
a fost fabricat conform recomandarilor din
instructiunile de operare.

* Nu s-a incercat nici de cumparator si nici de terte
persoane deschiderea sau repararea produsului.
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piese de schimb si piese de uzura originale
GARDENA.

* Prezentarea dovezii cumpararii.

Uzura normala a pieselor si componentelor (de
exemplu a cutitelor, pieselor de fixare a cutitelor,
turbinelor, surselor de iluminat, curelelor trapezoi-
dale sau dintate, rotitelor, filtrelor de aer, buiiilor),
schimbarile ce vizeaza aspectul optic cat si piesele
de uzura si de consum sunt excluse din garantie.

Garantia de producator se limiteaza la livrarea unui
produs de inlocuire si la reparatii conform conditiilor
de mai sus. Garantia de producator nu constituie
baza legala pentru formularea altor revendicari fata
de noi ca producator, cum ar fi de exemplu cele
de despagubire. Bineinteles, aceasta garantie de
producator nu afecteaza in nici in fel revendicarile
de garantie legale si contractuale formulate fata
de comerciant/vanzator.

Garantia de producator intra sub incidenta legii
Republicii Federale a Germaniei.

Tn cazuri de garantie vé rugdm sa ne trimiteti pro-
dusul defect impreuna cu o copie a dovezii de
cumparare si o descriere a defectiuni, cu acoperi-
rea costurilor de transport la adresa service-ului
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Orijinal kullanma kilavuzunun cgevirisi.

8 yas ve Uzeri cocuklar ve fiziksel,

duyusal veya zihinsel kabiliyetleri
sinirli olan veya yeterli deneyim ve bilgiye
sahip olmayan Kisiler bu trtind, ancak
gozetim altindayken veya cihazin gtivenli
bir sekilde kullanimi konusunda bilgilendi-
rilmeleri ve sonucta ortaya ¢ikabilecek
tehlikelerin farkinda olmalari durumunda
kullanabilirler. Gocuklarin trtin ile oynama-
sina izin vermeyin. Temizlik ve kullanici

1. GUVENLIK

bakimi, gozetim yapilmaksizin cocuklar
tarafindan ydratilimemelidir. Bu Grind
16 yas Uzeri yetiskinlerin kullanmasini
oneriyoruz.

Amacina uygun kullanim:

Gunes enerjili GARDENA aquaBloom sulama
seti, tam otomatik ve su sebekesinden/glc
baglantisindan bagimsiz, azami 20 bitki sulamasi
icin tasarlanmistir.

TEHLIKE! Tuzlu su, giibre, kirli su, tahris edici,
hafif yanici veya patlayici maddeler (6rnegin
benzin, gazyad, nitro diliisyonu), yaglar, kalo-
rifer yakiti ve gida maddesi tasinmaz.

ONEMLI!
Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra
basvurmak icin muhafaza edin.

Uriin iizerindeki semboller:

A

Genel emniyet bilgileri
Elektrik giivenligi

A DIKKAT!

aquaBloom suyun icine salinmamalidir.

Kullanma kilavuzunu okuyun.

Daha giivenli calisma
Su sicakligi 35 °C Uzerinde olamaz.

Ek emniyet bilgileri
Elektrik glivenligi

A TEHLIKE! Kalp durma tehlikesi!

Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan
olusturur. Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da
pasif tibbi implantlarin islev sekli izerinde etki g6s-
terebilir. Agir ya da oliimciil yaralanmalara neden
olabilecek durum tehlikelerini 6nlemek icin tibbi
implant kullanan kisiler bu uriinii kullanmadan 6nce
doktoruna ya da implant Ureticisine bagvurmalidir.
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Sulama Bilgisayar ve aparatinin muhafazasini kullanimdan
once hasar agisindan kontrol edin. Hasarll Sulama Bilgisa-
yari ve aparatini kullanmayin. Baglanti hattinin diizenli ara-
liklarla kontrol edilmesi gereklidir. Hasarli bir sulama bilgi-
sayari ve aparati kullanimamalidir. Hasar durumunda,
aquaBloom’un mutlaka GARDENA servisi tarafindan kont-
rol edilmesini saglayin. Sulama igin sadece tekrar sarj edi-
lebilir 1,2 V’luk NiIMH AA pil kullanin. Asla farkli pil tUrlerini
veya yeni ile kullaniimis pilleri karistirmayin.

Kisisel guvenlik

A TEHLIKE! Bogulma tehlikesi!

Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba
nedeniyle kii¢ciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z
konusudur. Kiiciik cocuklari montaj sirasinda uzak
tutun.

Sadece GARDENA orijinal parcalari kullanin, aksi halde
sistemin islevselligi garanti edilemez. Glgld glines I1siginda
sulama bilgisayarina ve aparatina dokunmayin. Sulama bil-
gisayarini ve aparatini sadece dis alanda kullanin. Yorgun
ya da hastaysaniz veya alkol, uyusturucu ya da ilag etkisi
altindaysaniz Uriind kullanmayin. Urtin, dogrudan musluga
baglanmamalidir.

A DIKKAT!

Gerekli hazne 100 litreyi asiyorsa balkonunuzun
maksimum agirlik yiikiine dikkat etmelisiniz
(DIN 1055 uyarinca).
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2. DEVREYE ALMA - (Sek. 1-6)

Ayar ile ilgili bir
videoyu burada
bulabilirsiniz:

3. FONKSIYON - (sek.7)

Sek. 3: Sulama bilgisayarini ve aparatini glinesli bir
yere yerlestirin ve golgeli alandan kaginin. ilk devre-
ye alimda, gevirmeli dugme “KAPALI” konumunday-
ken, aquaBloom’u 8 saat boyunca glinese yerlesti-
rin veya yeniden sarj edilebilir pilleri ayn sarj edin.

Sulama sUresi ve frekans ayarlandiktan sonra
istenilen program, LED'in 2 kez yanip sénmesiyle
onaylanir. llk sulama baslar. Bu, sulama suresinin/
frekansinin degistirimesiyle de korunan, gelecek-
teki sulama baslama zamanidir. “KAPALI” konumu-
na cevrimesiyle sulama baglama zamani sifirlanir.

4. DEPOLAMA

LED rengi, giincel pil sarj durumunu belirtir:
- Yesil = Sulama basaril.

— Turuncu = Sulama gerceklesir.
aquaBloom’u gunesli bir yere yerlestirin veya
yaklasan bir yoklukta glines beklenmiyorsa,
pilleri uygun bir sarj cihazi ile sarj edin.

— Kirmizi = Artik bir sulama gerceklesmez.
aquaBloom’un glinese yerlestirilmesi veya
pillerin ayn olarak sarj edilmesi gereklidir.

Devre disina cikarma:

- Urlin cocuklarin erisemeyecedi yerlerde
muhafaza edilmelidir.

1. Pilleri ¢cikartin.

@ 2. Donma ddénemi baslamadan 6nce,
sulama sistemini donmayacak bir yerde

saklayin.

Tasfiye:
(2012/19/AB sayili yénetmelik uyarinca)

Uriin normal ev ¢épli ile birlikte tasfiye
edilmemelidir. Gegerli yerel gevre koruma
talimatlar uyarinca tasfiye ediimelidir.

ONEMLI!

Uriinii geri déniisiim toplama noktalar
lizerinden atiga ayirin.
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Akiiniin tasfiye edilmesi:
GARDENA akdist kullanim émrd
doldugunda normal ev ¢oplnden
ayr bir sekilde tasfiye edilen NiMH
NiMH hcrelere sahiptir.

ONEMLI!

Akiiyu geri doniisim toplama noktalari
lizerinden atiga ayirin.

1. NiMH hucrelerini tamamen desarj edin
(GARDENA servisine bagvurun).

2. NiMH hcrelerini kisa devre temasina karsi
emniyete alin.

3. NiMH htcrelerini teknigine uygun bir sekilde
atiga ayirin.

BILGi: Farkl anza durumlarinda liitfen
GARDENA servis merkezine basvurun.
Onarim calismalari sadece GARDENA
servis merkezleri veya GARDENA tarafindan
yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan
gerceklestirilebilir.
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5. TEKNiIK OZELLIKLER

Giines enerjili sulama Birim  Deger
Nominal gii¢ W 1
Nominal akim A 0,13
Nominal gerilim \ 3,6
Maks. basma miktari Il 10
Maks. tahliye kafasi m 4
Maks. emme yiiksekligi m 1,5
Maks. madde sicakligi °C 35
Agirlik g 365
Pillerin 1,2 V’taki kapasitesi Ah 2,4

6. SERViIS/GARANTI

Servis:
LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

Garanti beyani:

Garanti talebi durumunda, sunulan servisler karsili-
ginda sizden Ucret alinmaz.

GARDENA Manufacturing GmbH, tim yeni orijinal
GARDENA Urlnleri igin, 6zel kullanm kosulu ile
bayiden yapilan ilk satin almadan itibaren 2 yillik bir
garanti sunuyor. Ikincil piyasadan satin alinan Urin-
ler icin bu Uretici garantisi gecerli degildir. Bu garan-
ti, materyal ya da fabrikasyon hatalari nedeniyle
meydana geldigi kanitlanan tim drin kusurlarina
yoneliktir. Bu garanti, tamamen iglevsel bir Grtn
degisimi saglayarak veya bize génderilen hatall
Urdnu Ucretsiz olarak onararak yerine getirilir. Bu iki
segenek arasinda segim yapma hakkina sahibiz.
Servis, asagidaki huktmlere tabidir:

« Urlin, galistirma talimatlanindaki éneriler uyarinca,
hedeflenen amag icin kullanilimis olmalidir.

* Ne alici ne de bagka Ug¢uncu bir sahis, Grdnd
acmay! veya onarmay! denedi.

74

13300-20.960.04.indb 74

« Isletim icin sadece orijinal GARDENA yedek ve
asinma pargalarn kullanilir.

* Satin alma makbuzunun ibrazi.

Parga ve bilesenlerin (6rnegin, bicaklarin, bicak
sabitleme pargalarinin, tlrbinlerin, aydinlatma mad-
delerinin, V kayislarinin ve digli kayislarinin, hareket
carklarinin, hava filtrelerinin, buijilerin) normal asin-
masl, gorsel degisiklikler, asinma ve kullanim parca-
lan, garanti kapsamina dahil degildir.

Bu Uretici garantisi, yedek parca teslimati ve belir-
tilen kosullar altinda yapilan onarim ile sinirlidr.
Uretici olarak bize karsl sunulan, maddi tazminat
gibi diger talepler, Uretici garantisine gore asilsizdir.
Bu Uretici garantisi, elbette bayiye/saticlya karsi
yasal ve stzlesmede belirlenen garanti talepleri-
ni etkilememektedir.

Uretici garantisi, Federal Almanya Cumhuriyeti
yasalarina tabidir.

Garanti durumunda lUtfen bize anzali Grlind, satin
alma makbuzunun bir niishasi ve bir hata acikla-
masi ile birlikte gdnderi Ucreti ddenmis bir sekilde
GARDENA servis adresine gonderin.
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GARDENA aquaBloom Set

MpeBoa Ha opurMHanHaTa UHCTPYKLUMA.
A To3n nNpoayKT MOXe Ja ce
N3N0N13Ba OT feLia Ha Bb3pacT
OT 8 FOANHM 11 NO-roNeMI N NuLa
C HaManexu MU3NYECKK, CETUBHIA UK
YMCTBEHM CMOCOBHOCTI UK NUnca Ha
OMNUT 11 NO3HAHMA, KOraro Te ca noa
Ha130p UK ca OUIu MHCTPYKTUPAHN
OTHOCHO be3onacHara ynotpeba Ha npo-
[yKTa 1 pa3bupart npou3TuyalLuTe ot
TOBa puckose. [leua He TpAbBa aa urpa-
AT C npoaykTa. Mounctaxe u notpebu-
Tesicka TeXHNYECKa NoaapbXka He
TpAbGBa [a ce 13BbpLLBA OT Aeua 6es

1. TEXHUKA HA BE3OIMNACHOCT

Ha3op. MpenopbyBaMe 13MoNi3BaHeTo
Ha NpoayKTa Aa ce U3BbpLUBa 0T NnLa
Ha/j 16 roaulHa Bb3pacT.

Ynorpeba no npegHasHa4yeHue:

3axpaHBaHWAT CbC C/TbHYEBA eHeprua KoOM-
nnekT 3a nonueaHe GARDENA aquaBloom
e npeJHasHa4eH 3a Harmb/JHO aBTOMAaTUYHO
1 HE3aBMCUMO OT BOAOMNPOBOAA/ eNeKTpuYe-
CKOTO 3axpaHBaHe HanoABaHe Ha [0

20 pacTeHus.

OMNACHOCT! He TpsabBa aa ce uanomnear
coneHa Boja, TOpoBe, MpbCHa BoAa, PasfX-
Aalm, NecHo 3ananumMu Uau eKCnoSUBHU
BewecTBa (Hanp. 6€H31H, KEPOCUH UK HUTPO-
pasTBOpP), Macna, KOTesHO rOPUBO U XPaHU-
TesNHU NPOAYKTH.

BAXXHO!
MpoueTeTe BHUMATENTHO UHCTPYKLMATA 3a
eKcnsioatauus U A 3anasete 3a 6baelm cnpasku.

CumBONM BBPXY NPOAYKTA:

AL

O6wum yka3zaHua no TexHnka Ha 6esonacHoct
Be3onacHoCT Ha eneKTpu4yeckute ypeam

A BHUMAHUE!

aquaBloom He TpAbga Aa naga BbB Bodata.

MpoueTeTe MHCTPYKLUMUATA 3a
eKcnnoarauus.

Mo-6e3onacHa pabora

TemnepaTtypaTa Ha BogaTa He TpAbBa Aa npesuasa
35 °C.

Jonbnuntenun ykazaHna no TexHnka Ha
6esonacHocT

Be3onacHOCT Ha eneKTpuyeckute ypeam

A OIMACHOCT! CbpaeueH apecT!

To3u npoayKT o6pasyBa eneKTpoMarHUTHO none
no Bpeme Ha pa6orta. ToBa none moxe npu
onpegeneHn obcroATencTea Aa okaxe BNuAHUE
BbpPXY HauMHa Ha PyHKUMOHMPAHE Ha aKTUBHU
WY NacUBHU MeAULIMHCKU UMMNaHTU. 3a Aa ce
WU3KJTIOUN PUCKBT OT CUTyaLMu, KOuTo 6uxa mornu
JAa faoseAart A0 TEXKU UIM CMbPTOHOCHU HapaHa-

13300-20.960.04.indb 75

BaHMsA, NMUAaTa C MeAULMHCKM MMMNaHT Tpabea
npeau ynotpe6a Ha TO3M NPOAYKT Aa Ce KOHCY-
TMpaT CbC CBOA JieKap U NPOU3BOAUTENA Ha
uMnnaxTa.

MpoBepeTe Kopnyca Ha cuctemara 3a KOHTPO Ha
HanoABaHeTo npeau ynotpeba 3a nospean. He
13non3BaviTe NOBPeAEeHa CCcTEMa 3a KOHTPOS Ha
HanoAsaHeTo. [poBepABaiTe peJOBHO CBBbP3BALLMA
kaben. [NoBpeaeHa cnctema 3a KOHTPOS Ha HanoABa-
HeTo He TpAbBa fa 6bae n3nonasaHa. B cnyyan Ha
nospea aquaBloom fa 6bae NpoBepeH OT cepsn3eH
LeHTbp Ha GARDENA. 3a HanoABaHeTo 13Mnosi3Bante
camo akymynatopHu AA 6atepumn NiMH 1,2 V. Hukora
He CMecBaviTe pasnnyHu BUAOBe 6aTepuy UAn HOBK
Y U3NON3BaHW 6atepun.

JlnyHa 6e3onacHocT

A OMNACHOCT! OnacHocT oT 3agywaBaHe!

Ape6HuTe aeTaunu morart necHo aa 6vaar norvn-
HaTu. MonueTuneHoeara Top6a npeacraenABa onac-
HOCT OT 3aAyliaBaHe 3a Mankute aeua. [ipbxre
Mankute Aeua Aaned no BpemMe Ha MOHTaXa.

Vanonseante camo opurnHanHmn Yactin Ha GARDENA,
B MPOTUBEH Cly4ar (hyHKUMOHAIHOCTTa Ha cuctemara
He MOoxe aa 6bae rapaHTpaHa. He nokocsante
cucTemaTta 3a KOHTPOJ Ha HanoABAHETO MPW CUSTHK
CbHYEBM TbuK. I3nonaeanTe cuctemara 3a KOHTPO
Ha HamoABaHEeTO caMo Ha OTKpUTO. He nanonssante
NPOyKTa, ako CTe N3MOPEHM UMK CTE Mof, BAMAHNETO
Ha aIKoXoJ1, HaPKOTULM v nekapctea. MNpoayKTsT
He TpAbBa Aa 6bae CBbp3aH ANPEKTHO KbM BOAOMPO-
BOAHMA KpaH.
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A BHUMAHMUE!

Ako Heob6xoAMMUAT pe3epBoap NpeBullaBa
100 nuTpa, TpAbBa Aa o6bLpHEeTEe BHUMaHUE

Ha MaKkCUMMasnHOTO TernoBoO HaToBapBaHe Ha
Bawwusa 6ankoH (no DIN 1055).

2. BbBEXXOAHE B EKCITUVIOATALUUA - (dwmr. 1-6)

TyK moxxeTte
Aa HamepuTte
BUAeo 3a
HacTpouka:

3. DYHKUUOHUPAHE - (¢ur.7)

dur. 3: [NocTaBeTe cucTemara 3a KOHTPOS Ha
HanoABaHETO Ha C/TbHYEBO MACTO 1 N3bArsanTe
ceH4ecTuTe mecTa. [Npy NbPBO BbBEXAAHE

B eKcnoarauma, pasnonoxete aquaBloom 3a

8 Yyaca Ha C/TbHLE CbC 3aBbpTAH MNPEBKIOYBATEN
B nonoxeHuve ,OFF* nnu sapenete oTaenHO
akymynartopHute 6atepum.

Cnep HacTpoka Ha Npoab/HKUTENHOCTTA Ha
rnosiMBaHe 1 YecToTaTa Ha NonmnBaHe, xenaHara
nporpama ce NoTebpPX/aaBa Ypes 2-kKpaTHO CBET-
BaHe Ha cBeToamoa. 3anoysa MbPBOTO Mosmea-
He. ToBa e 6bAELLOTO BpEMe 3a cTapTupaHe Ha
HanoABaHeTO, KOETO Ce 3arnassa 1 Npu NpoMAHa
Ha MPOOB/MKUTENHOCTTA Ha NOSIMBAHE U YeCTOo-
TaTa Ha nonmeaHe. Cbc 3aBbpTaHe Ha ,OFF" Bpe-
METO 3a CTapTupaHe Ha NoIMBaHEeTo Ce Hyampa.

4. CbXPAHEHUE

LiBeTbT Ha cBEeTOAMOAA MOKa3Ba TEKYLWOTO
CbCTOfIHME Ha 3apeXaaHe Ha 6aTepuATa:

— 3eneH = /I3nbnHABa ce HanoABaHe.

— OpaHxeB = VI3nbnHABa ce HanoABaHe.
[NocTtaBeTe aquaBloom Ha CNbHYEBO MACTO
nnn 3apenete 6atepunTe C NOAXOAALLO
3apAOHO YCTPOMCTBO, KOrato He ce ovakea
CNbHLE NPY NPEACTOALLO OTCHCTBUE.

— YepseH = lNoBeYe He ce 13MbiHABA HanoABaHe.
Heobxoammo e nocTtasAHe Ha aquaBloom Ha
C/TbHLE UV OTAENHO 3apexaaHe Ha batepuunTe.

CsansaHe ot eKkcnnoarayuma:

- MNpoaykTsT TpAbea Aa 6bAe CbxpaHABaH Ha
HeLOCTBMHO 3a Aella MACTO.

1. NsBaneTe akymynatopHute 6atepun.

@ 2. Mpean HacTbNBaHe Ha 3UMHWA Nepuos
nocTaBeTe cuctemara 3a nosivBaHe
2 ce CbxpaHABa Ha MACTO 3aLLMTEHO
OT 3aMpb3BaHe.

UsxBbpnaHe:
(cwrnacHo Aupektusa 2012/19/EC)

MpopykTsT He TpAbea Aa Obae U3XBBP-
NAH 3aeHO C 0OUKHOBEHWTE BUTOBM
oTnagbuun. Ton TpAbBa Aa 6bae N3XBBP-
fIleH CbracHoO AeNCTBaLLMTE MECTHU
pasnopendu 3a onagdsaHe Ha OKoHaTa
cpena.

BAXHO!

Ua3xebpneTe npoaykTa Ha unu ypes Bawwuna
MecTeH cbbuparesnieH NyHKT 32 peuuKampaHe.

706
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U3xBbpnaHe Ha 6aTepuAara:

GARDENA akymynatopHata 6atepuA
cbabpxa NiIMH kneTtku, komTo TpAabea
cnef KpaA Ha ekcrnaoataumoHHMA UM
NiMH 1BOT fa ce U3XBbPNAT OTAENHO OT
obuyanHnTe 6UTOBN OTNAAbLLM.

BAXXHO!

UsxBbpneTe akymynatopHute 6arepum Ha
unu upes Bawuna mecteH cbbupareneH nyHKT
3a peumMKnupaHe.

1. Paspegete HanbaHo NiIMH-kneTkm
(06BbpHeTe ce kbM cepBn3d Ha GARDENA).

2. ObezonaceTe KoHTakTUTe Ha NIMH-KkneTkun
cpelly CBbP3BaHe Ha KbCo.

3. MNaxebpnete NIMH-kneTkn cnopes npasunara.

YKASAHME: MNpu apyru noepeau ce o6pb-
wanTe KbM Bawma cepBU3eH LLEHTbP Ha
GARDENA. PemoHTUTE TpAGBa fna 6baar
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M3Mb/IHABAHM CaMO OT CEPBUSHUAT LIEHTbP
Ha GARDENA, kakTo u OoT cneuuanu3aupaHuTe

TbProBLU, KOUTO Ca OTOPUIUPAHU OT
GARDENA.

5. TEXHWHECKU OAHHU

lMonueaHe 3axpaHBaHO CbC Msapka CrounHocT
cnbHYeBa eHeprua

HomuHanHa mowHocTt W 1
HomuHaneH Tok A 0,13
HomuHanHo HanpexeHue V 3,6
Makc. pebur /4 10
Makc. HanopHa BUCOUYMHaA M 4
Makc. abn6ounHa Ha 3acCMyKBaHe M 1,5
Makc. TemnepaTypa Ha BogaTta °C 35
Terno r 365
KanauuteT Ha akymynaTtopHute Ah 0.4

6atepun npu 1,2V

6. CEPBU3/IrAPAHLUNA

CepBu3s:

Monsa, CBbp)KEeTe Cce Ypes aapeca Ha obpartHaTta
cTpaHa.

rapaHynoHHa KaprTa:

B cnyyan Ha rapaHumoHeH nck Bre He obmkuTe
3annallaHe 3a okasaHuTe ycrnyriu.

GARDENA Manufacturing GmbH npenoctassa 3a
BCUYKN OpUrMHanHu Hosu npoaykTn GARDENA
2 roAMHV rapaHuma oT farata Ha 3akynyBaHe
npu TbproeeLa, ako NpoayKTuTe ca bunu
MN3MONI3BAHM CaMO 3a JINYHN HyXauW. FapaHumATa
Ha NPoM3BOAMTENA HE BaXXW 3a MPOAYKTH, Npu-
[obuT Ha BTOPUYEH nasap. Tasu rapaHumA ce
OoTHacA 3a BCUYKM Cepuno3Hu AetheKTr Ha npoay-
KTa, KOUTO Ca CNeAcTsmne oT AeeKT B matepuana
MV NPOW3BOACTBEH AeeKT. Taau rapaHLma

Ce N3Mb/IHABA Ype3 NPefOCTaBAHE Ha HaMb/IHO
(hyHKLIMOHANEH NPOAYKT 3a NoAMAHa NN Ypes
PEMOHT Ha NOBPeAEHMA NPOAYKT, N3npaTeH

[0 Hac 6e3nnaTHo; H1e c1 3anasBame NpaBoTo
na ngbvpame mexay Te3n Bb3MOXHOCTU. Tasn
ycnyra nofnexun Ha cnegnvte pasnopenou:

* [poAyKTHT € N3MO3BaH No NpeaHasHavYeHne
CbriacHO NPenopPbKNTE B MHCTPYKLMMTE 3a
pabora.

¢ He ca npaBeHy onuTK 3a oTBapAHE UK
PEMOHT Ha MPOAyKTa OT Kyrysada uiu ot
TpeTo nnue.
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* 3a ekcnioataumATa ca n3nona3saHu camo
OPUrVHATHW Pe3epPBHU 1 6bP3OU3HOCBALLN
ce pgetannn Ha GARDENA.

* [pencrasAHe Ha KacosuA 60H.

HopmanHoTo N3HoCBaHe Ha YacT U KOMMOHEHTU
(HamprMep No HOXOBe, AeTannTe 3a 3akpensa-
He Ha HOXoBe, TYPOVHM, OCBETUTENHW Tena, Kn-
HOBUWAHW 1 3bOYaTV pembLn, paboTHU Konena,
Bb3OYLLIHW DUNTPU, 3anasinTesiHn CBeLLK), BU3Y-
aNHUTE NPOMEHU, KaKTO U U3HOCBALUM Ce YacTu
N KOMMOHEHTN, ca U3KJIOYEHN OT rapaHumATa.

Taaw rapaHuma Ha NPou3BoOAMUTENA Ce OrpaHu-
YyaBa [10 JocTaBKaTa 3a 3aMAHa 1 pemMoHTa
CbIrnacHoO ropHuTe ycnosua. Jpyrin npeteHumn
Cpellly Hac KaTo Npon3BOAUTES, KaTo Hanpumep
obeslleTeHne 3a WeTn, He Ce OCHOBaBaT Ha
rapaHumATa Ha nponssoanTensa. Tasu rapaHuma
Ha npoussoauTena pasbupa ce He NMokprea
[elncTealimTe 3aKOHOBW 1 IOFrOBOPHN rapaH-
UMOHHW MpeTeHuMn CnpAMO Anbpa/ Tbproeeua.

["apaHumMATa Ha NPON3BOAMTENA MOANEXN Ha
3aKOoHOAaTeNICTBOTO Ha MeaepanHa penybnvka
CepmaHuA.

B cnyuan Ha rapaHuma, monsa, nanparete gede-
KTHVA NPOAYKT 3aeHO C KOMne Ha KacoBuA
OOH 3a 3akynyBaHe 11 onvcaHve Ha nospeaata,
C NnaTeHM MOLLEHCKM TakCy A0 NOCOYEHUA
agpec Ha cepsr3 Ha GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga
origjinali.

Ky produkt mund té pérdoret nga

fémijét mbi 8 vjec si dhe nga per-
sona me aftési té kufizuara fizike, sensori-
ke dhe mentale 0se me mungesé péervoje
dhe dijesh, nése ato do té jené nén moni-
torim ose nése jané instruktuar né lidhje
me pérdorimin e sigurt té produktit dhe
kuptojné rreziget gé rezultojné nga kjo gjé.
Fémijét nuk lejohen té luajné me produk-
tin. Pastrimi dhe mirémbajtja nga ana e
péerdoruesit nuk lejohet té kryhet nga

1. SIGURIA

femijé nése nuk jané né monitorim. Ne
késhillojmé pérdorimin e produktit vetem
nga té rinjté duke filluar nga 16 vjec.

Pérdorimi i parashikuar:

Seti me operim solar GARDENA aquaBloom
éshté projektuar pér vaditien plotésisht automatike
dhe pér vaditjen e pavarur nga rrjeti i ujit/ lidhja

e energjis€ pér deri né 20 bimé.

RREZIK! Nuk duhet té pompohen ujé me
kripé, Iéndet e pleherimit, ujé i ndotur, Iéngje
gérryes, lehtésisht té djegshme, agresive ose
léngje shpérthyes (p.sh. benzina, nafta ose
holluesi nitrogjeni), vajra, vaj ngrohjeje dhe ujé
pér konsum ushgimor.

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe
ruajeni até qé ta lexoni mé voné.

Simbolet mbi produkt:

A\

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Siguria elektrike

A VINI RE!

aquaBloom nuk duhet té bjeré né ujé.

Lexoni manualin e pérdorimit.

Pérdorimi i sigurt
Temperatura e ujit nuk duhet té tejkalojé 35 °C.

Késhilla sigurie shtesé
Siguria elektrike

A RREZIK! Pushim zemre!

Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektro-
magnetike. Né kushte té caktuara, kjo fushé mund
té ndikojé mbi ményrén e funksionimit té implanta-
teve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar
rrezikun e situatave qé mund té shkaktojné plagosje
té rénda ose vdekjeprurése, personat me njé
implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té

kétij produkti té& konsultohen me mjekun e tyre

dhe prodhuesin e implantatit.
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Kontrolloni nése éshté démtuar kasa e sistemit t& kontrollit
té vaditjes para pérdorimit. Mos pérdorni sisteme té
kontrollit t& vaditjes gé jané t& démtuar. Duhet té kotrolloni
rregullisht kabllon e lidhjes. Njé siste i kontrollit t& vaditjes

i démtuar nuk lejohet té pérdoret. aquaBloom né rast
démtimi té& kontrollohet nga GARDENA Service. Pérdorni
pér vaditien vetém bateri té rikarikueshme AA NIMH 1,2 V.
Mos i pérzieni kurré llojet e ndryshme té baterive ose
baterité e reja dhe té pérdorura.

Siguria personale

A RREZIK! Rreziku i mbytjes!

Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér
shkak té geseve plastike ekziston rreziku i mbytjes
pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét e vegjél
gjaté montimit.

Pérdorni vetém pjesé origjinale GARDENA, pérndryshe
nuk mund té garantohet funksionaliteti i impiantit. Mos

e prekni sistemin e kontrollit té vaditjes né rastin e rrezati-
mit té forté té diellit. PErdoreni sistemin e kontrollit t&
vaditjes vetém né ambientet e jashtme. Mos e pérdorni
produktin nése jeni i lodhur, ose jeni nén efektin e alkoolit,
drogés, apo ilageve. Produkti nuk duhet té lidhet direkt
me rubinetin e uijit.

A VINI RE!

Nése rezervuari i nevojshém tejkalon 100 litra duhet
té merrni parasysh ngarkesén maksimale té peshés
sé ballkonit tuaj (sipas DIN 1055).
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2. VENIA NE PERDORIM - (Fig 1-6)

Kétu gjeni
njé video pér
rregullimin:

3. FUNKSIONI - (Fig7)

Fig 3: Vendoseni sistemin e kontrollit t& vaditjes
né njé vend me diell dhe evitoni zonén nén hije.

Né rastin e vénies né puné pér heré té paré vendo-
seni agquaBloom pér 8 oré me pozicionin e butonin
rrotullues né “OFF” ose karikoni vecg bateri t&
rikarikueshme.

Pas rregullimit t& kohézgjatjes sé vaditjes dhe
frekuenceés, programi i déshiruar konfirmohet
népérmijet ndricimit 2 heré té LED-it t& gjelbér.
Fillon vaditja e paré. Kjo éshté koha e ardhshme
e fillimit, e cila do t& mbahet edhe nga njé
ndryshim i kohézgjatjes/frekuencés sé vaditjes.
Népérmiet rrotullimi né “OFF” koha e fillimit t&
vaditjes rivendoset.

4. MAGAZINIMI

Ngjyra LED tregon statusin aktual té karikimit
té baterisé:

— E gjelbér = béhet vaditje.

— Portokalli = béhet vaditje.
Vendosni aquaBloom né njé vend me diell ose
karikoni bateri me njé karikues t& pérshtatshém,
nése nuk pritet t& keté diell né rastin e mungeseés.

— E kuge = nuk béhet mé vaditje.

Nevojitet vendosja e aquaBlooms né diell ose
njé karikim i ndaré i baterive.

Nxjerrja jashté funksionimit:

- Produkti duhet té ruhet né vende jo té
aksesueshme nga fémijét.

B

Asgjésimi:

(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU)
Produkti nuk lejohet té asgjésohet me

E mbetjet normale té€ shtépisé. Ai duhet té
asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes sé mjedisit.

1. Higni baterité.

2. Para fillimit t€ periudhés sé& ngricave,
ruajeni sistemin e vaditjes né njé vend
té mbrojtur nga ngricat.

ME RENDESI!

Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj
vendore té grumbullimit dhe riciklimit.
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Asgjésimi i baterisé:
Bateria GARDENA pérmban pila NiMH, té
cilat né pérfundim té jetégjatésisé sé tyre
duhet té asgjésohen té& ndara nga mbetjet
NiMH normale t& shtépisé.

ME RENDESI!

Asgjésojini baterité népérmjet qendrés tuaj
vendore té grumbullimit dhe riciklimit.

1. Shkarkoni plotésisht pilat NiMH (drejtojuni
servisit GARDENA.).

2. Sigurojini kontaktet e pilave NiMH kundrejt lidhjes
sé shkurtér.

3. Asgjésoni pilat NiIMH né& pérputhje me rregullat.

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi,
drejtojuni gendrés tuaj té servisit GARDENA.
Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e ser-
visit GARDENA si dhe nga tregtarét e speciali-
zuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.
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5. TE DHENAT TEKNIKE

Vaditje me operim solar Njésia Vlera
Fuqgia nominale W 1
Rryma nominale A 0,13
Tensioni nominal \ 3,6
Sasia maks. thithése I/h 10
Lartésia maks. e hedhjes sé ujit m 4
Lartésia maks. e thithjes m 1,5
Temperatura maks. e Iéndéve oc a5
té garkullueshme

Pesha g 365
Kapaciteti i baterive né 1,2V Ah 2,4

6. SERVISI/GARANCIA

Servisi:
Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

Deklarata e garancisé:

Né rastin e njé pretendimi pér garanci, nuk keni
detyrime financiare pér shérbimet e pérfituara.

Pér té gjithé produktet e reja origjinale GARDENA,
GARDENA Manufacturing GmbH jep 2 vjet garanci
nga data e blerjes sé paré nga tregtari, nése pro-
duktet jané pérdorur ekskluzivisht né sektorin pri-
vat. Kjo garanci e prodhuesit nuk vien produkte té
blera nga njé treg dytésor. Kjo garanci i referohet té
gjitha defekteve kryesore té produktit, té cilat mund
té provohen se jané shkaktuar pér shkak té gabi-
meve té€ materialit ose né fabrikim. Kjo garanci
pérmbushet duke ofruar njé produkt zévendésues
térésisht funksional ose duke riparuar produktin
defektiv gé na dérgohet falas; ne ruajmé té drejtén
té zgjedhim midis kétyre dy mundésive. Ky shérbim
u nénshtrohet dispozitave t&€ méposhtme:

* Produkti &shté pérdorur pér géllimin e synuar
sipas rekomandimeve né udhézimet e punés.

* As blerési dhe as njé palé e treté nuk jané pérpje-
kur ta hapin apo ta riparojné produktin.
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* Pér operim jané pérdorur vetém pjesé kémbimi
dhe konsumimi origjinale GARDENA.

* Paragqitja e kuponit tatimor.

Garancia nuk pérfshin konsumimin normal té pjesé-
ve dhe komponentéve (pér shembull né thika, né
pjesét e fiksimit té thikave, turbina, mjete ndrigcimi,
rripa trapezoidalé dhe rripa t& dhémbézuar, helika,
filtra ajri, kandela), ndryshimet optike, si dhe pjesét
e konsumimit dhe pérdorimit.

Garancia e prodhuesit kufizohet né dérgesén
zévendésuese dhe riparimin pas kushteve té sipér-
pérmendura. Pretendime té tjera kundér nesh si
prodhues, si p.sh. pér zhdémtim, nuk mbulohen
nga garancia e prodhuesit. Kjo garanci e prodhue-
sit nuk prek té drejtat ligjore dhe kontraktuale
ekzistuese pér garancing kundrejt tregtarit/ shitésit.

Garancia e prodhuesit €shté objekt i sé drejtés té
Republikés Federale t& Gjermanisé.

Kur béhet fjalé pér njé rast garancie, lutemi, dérgo-
jeni produktin me defekt sé bashku me njé kopje
té kuponit tatimor dhe pérshkrimin e gabimit, me
pullén e mjaftueshme, né adresén e servisit
GARDENA.
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GARDENA aquaBloom Set

Instruktsioonide algupérandi tolge.

Seda toodet voivad kasutada

vahemalt 8 aasta vanused ja
vanemad lapsed ning piiratud fiilisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud
ning puudulike kogemuste ja teadmistega
isikud, kui neil on jarelevaataja voi kui neid
on toote turvalise kasutamise osas juhen-
datud ning nad maistavad sellest tulene-
vaid ohtusid. Lapsed ei tohi tootega mén-
gida. Puhastust ega kasutaja poolset

1. OHUTUS

hooldust ei tohi lapsed teha ilma jarele-
vaatajata. Me soovitame, et toodet kasu-
taks vahemalt 16-aastased isikud.

Otstarbele vastav kasutamine:

Paikese joul td6tav GARDENA aquaBloomi
kastmiskomplekt on méeldud téaisautomaatseks
ja veevorgust/voolutihendusest soltumatuks
kastmiseks kuni 20 taimele.

OHT! Pumbata ei tohi soolast vett, vaetisi,
reovett, s6obivaid, kergesti siittivaid voi
plahvatusohtlikke aineid (nt bensiini, petroo-
leumi, nitrolahustit), 6lisid, kiittedli ja toidu-
aineid.

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt 1abi ja hoidke see
uuesti lugemiseks alles.

Tootel olevad siimbolid:

AL

Uldised ohutusjuhised
Elektriohutus

A TAHELEPANU!

aquaBloom ei tohi vette kukkuda.

Lugege kasutusjuhendit.

Ohutu kditamine
Veetemperatuur ei tohi Uletada 35 °C.

Téaiendavad ohutusjuhised
Elektriohutus

A OHT! Siidameseiskuse oht!

Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja.
See vili voib teatud tingimustes méjustada aktiiv-
sete voi passiivsete meditsiiniliste implantaatide toi-
mimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise
oht, mis voivad kutsuda esile raskeid vo6i surmavaid
vigastusi, peaksid meditsiinilise implantaadiga
isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.

13300-20.960.04.indb 81

Kontrollige enne kasutamist kastmisstisteemi juhtseadme
korpus Ule, ega sellel ei ole kahjustusi. Arge kasutage
kastmissusteemi juhtseadet, mis on kahjustatud. Kontrol-
lige toitejuhet regulaarselt. Kahjustatud kastmisststeemi
juhtseadet ei tohi kasutada. Kahjujuhtumi korral laske
aquaBloom tingimata GARDENA teeninduse poolt Ule
kontrollida. Kasutage kastmissUsteemi tarbeks ainult
korduvlaetavaid AA akusid, NIMH 1,2 V. Arge kunagi
segage omavahel erinevaid patareilike ega uusi ja kasu-
tatud patareisid.

Isiklik ohutus

A OHT! Ldmbumise oht!

Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata.
Plastikkoti tottu esineb lambumise oht vaikelastele.
Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Kasutage eranditult GARDENA originaalosi, kuna muidu
ei ole véimalik tagada rajatise toimimisvéimet. Arge puu-
dutage kastmissUsteemi juhtseadet tugeva paikesekiirgu-
se puhul. Kasutage kastmisststeemi juhtseadet ainult
valitingimustes. Arge kasutage toodet siis, kui olete vasi-
nud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moéju all. Toodet

ei tohi Uhendada otse veekraani kuige.

A TAHELEPANU!

Kui vajatava anuma maht iiletab 100 liitrit, siis peate
silmas pidama oma rodu maksimaalset kaalukoor-
must (vastavalt standardile DIN 1055).
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2. KASUTUSELE VOTMINE - (joonis 1-6)

Video seadistuse
kohta leiate siit:

3. FUNKTSIOON - (joonis 7)

Joonis 3: Paigutage kastmissuisteemi juhtseade
péikeselisse kohta ja valtige varjulist piirkonda.
Esimesel kasutuselevotmisel paigutage aquaBloom
8 tunniks podrdnupu asendiga ,OFF* (valjas)
paikese katte voi laadige korduvlaetavaid patareisid
eraldi.

Parast kastmiskestuse ja -sageduse seadistamist
kinnitatakse soovitud programm LED tule 2-kordse
stttimisega. Esimene kastmine algab. See on
tulevane kastmise kaivitusaeg, mis séilitatakse

ka kastmiskestuse/ -sageduse muutmise korral.
Nupu pddramisega asendisse ,OFF* (véljas)
lahtestatakse kastmise kaivitusaeg.

4. HOIULEPANEK

LED tule varv naitab patarei aktuaalset
laadimisolekut:

— Roheline = kastmine toimub.

— Oranz = kastmine toimub.
Paigutage aquaBloom paikeselisse kohta voi
laadige akud sobiva laadijaga, kui eelseisva
eemalviibimise ajaks pole paikest oodata.

— Punane = kastmist enam ei toimu.

Vajalik on aguaBloomi paigutamine péaikese katte
vOi patareide eraldi laadimine.

Kasutuselt kérvaldamine:
- Toodet peab séilitama lastele ligipadsmatuna.

1. Votke akud vélja.
2. Enne pakaseperioodi algust pange

kastmissusteem pakasekindlasse kohta
hoiule.

Kasutuselt kérvaldamine:
(vastavalt direktiivile 2012/19/EL)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos
E tavaliste olmejaatmetega. Selle peab

kasutuselt korvaldama vastavalt kehtivatele

kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku
taaskasutuse kogumisjaama kaudu voéi selle
abil.

82
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Aku kasutuselt kérvaldamine:

GARDENA aku sisaldab NiMH elemente,
E mille jaatmekaitlus nende kasutusaja 16pul

peab toimuma tavalistest olmejaatmetest
NiMH eraldi.

TAHELEPANU!

Korvaldage akud kasutuselt oma kohaliku
taaskasutuse kogumisjaama kaudu voéi selle
abil.

1. Laadige NiIMH elemendid taielikult tihjaks
(pd6rduge GARDENA teeninduse poole).

2. Kindlustage NiMH elementide kontaktid IUhise
vastu.

3. Korraldage NiIMH elementide jaatmekaitlus
asjatundlikult.

JUHIS: Palun p66rduge muude rikete korral
oma GARDENA teeninduskeskusesse.
Parandusi tohivad teha ainult GARDENA
teeninduskeskused ning GARDENA poolt
volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.
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5. TEHNILISED ANDMED

Péiikese joul téétav kastmine Uhik Vaartus
Nimivéimsus W 1
Nimivoolutugevus A 0,13
Nimipinge \ 3,6
Maks. joudlus Il 10
Maks. pumpamiskorgus m 4
Maksimaalne imemiskorgus m 1,5
Max vee temperatuur °C 35
Kaal g 365
Akude mahtuvus 1,2 V puhul Ah 2,4
6. TEENINDUS/GARANTII

Teenindus:
Palun votke Uhendust tagakdljel toodud aadressil.

Garantiideklaratsioon:

Garantiindude korral ei nduta teilt pakutud teenuste
eest tasu.

GARDENA Manufacturing GmbH annab kéigile
GARDENA uutele originaaltoodetele 2 aastat garan-
tiid alates esmasest ostust edasimudijalt, kui tooteid
on kasutatud eranditult isiklikuks tarbeks. Teisestu-
rult omandatud toodete osas kaesolev tootja
garantii ei kehti. Antud garantii puudutab koéiki olulisi
tootel esinevaid puudusi, mis on téendatult tekki-
nud materjali- voi tootmisvigade tagajarjel. Kui see
garantii kuulub taitmisele, siis kas tarnitakse
taisfunktsionaalne asendustoode voi parandatakse
meile saadetud toode tasuta; jadtame endale diguse
valida kahe nimetatud variandi vahel. Teenusele
kehtivad jargmised eeldused.

* Toodet on kasutatud sihtotstarbeliselt, jargides
kasutusjuhendis toodud soovitusi.

* Ei ostja ega kolmandad isikud ei ole puddnud
toodet avada voi parandada.

13300-20.960.04.indb 83

 Kaitamisel kasutati ainult GARDENA varu- ja
kuluosade originaale.

 Ostu téendava dokumendi esitamine.

Osade ja komponentide tavaparane kulumine
(naiteks teradel, terade kinnitusdetailidel, turbiini-
del, valgustusseadmetel, kiil- ja hammasrihmadel,
tiivikutel, ohufiltritel, stttektunaldel), visuaalsed
muutused ning kuluosad ja kulumaterjalidest osad
on garantiist vélistatud.

Tootja garantii piirdub asendustarne ja paranda-
misega vastavalt eespoolnimetatud tingimustele.
Teised meie kui tootja vastu suunatud néuded,
naiteks kahju hivitamiseks, ei ole tootja garantiiga
pohjendatud. Kéesolev tootja garantii ei puuduta
loomulikult edasimttja/ mudja vastu esitatavaid
seadustes ja lepingutes satestatud garantii taitmis-
noudeid.

Tootja garantii puhul kohaldatakse Saksamaa
Liitvabariigi digusnorme.

Garantiijuntumi korral saatke palun defektne
toode koos ostu tdendava dokumendi koopia ja
vea kirjeldusega piisavalt frankeerituna GARDENA
teeninduse aadressile.
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GARDENA aquaBloom Set

Instrukcijos originalo vertimas.

Siuo gaminiu gali naudotis vyresni

nei 8 mety vaikai bei asmenys,
turintys fiziniy, sensoriniy ar protiniy sutri-
kimy, arba neturintys patirties ir ziniy, jei
jie dirba priziarimi arba iSmokomi dirbti
saugiai ir atpazjsta galimus pavojus. Vaikai
negali su gaminiu Zaisti. Draudziama vai-
kams atlikti valymo ir naudotojo atlieka-
mus techninés prieziuros darbus, jei jie
yra neprizitrimi. Sj gaminj rekomen-

1. SAUGA

duojame naudoti jaunimui tiktai nuo
16 mety.

Naudojimas pagal paskirtj:

Saulés energijos varomas GARDENA
raquaBloom*“ laistymo rinkinys yra skirtas
visiSkai automatiskai ir nepriklausomai nuo
vandens tinklo bei prijungimo | elektros tinklg
laistyti iki 20 augaly.

PAVOJUS! Draudziama siurbti stiry vandeni,
trasas, purving vandeni, ésdinancias, labai
degias arba sprogias medziagas (pvz., ben-
zing, kt. naftos produktus, nitroskiediklius),
alyva, skysta kura bei maisto produktus.

SVARBU!

Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo
instrukcijq ir jq iSsaugoti, kad galétuméte dar
kartg perskaityti.

Simboliai ant gaminio:

A

Bendrieji saugos nurodymai
Elektros sauga

A DEMESIO!

»<aquaBloom* negali jkristi | vanden].

Perskaitykite eksploatavimo
instrukcija.

Saugus eksploatavimas
Vandens temperatira negali virSyti 35 °C.

Papildomi saugos nurodymai
Elektros sauga

A PAVOJUS! Sirdies sustojimas!

Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektro-
magnetinj lauka. Tam tikromis salygomis Sis
laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti medicini-
niy implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus
situaciju, kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus

84
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pries Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti

su savo gydytoju arba implanty gamintoju.

Prie$ naudojima patikrinkite, ar nepazeistas laistymo
valdiklio korpusas. Nenaudokite sugadinto laistymo
valdiklio. Reguliariai tikrinkite maitinimo laida. Sugadinto
laistymo valdiklio negalima naudoti. Jeigu ,aquaBloom*
sugadintas, batinai kreipkites | GARDENA serviso centra,
kad jj patikrinty. Laistymui naudokite tiktai jkraunamuo-
sius AA akumuliatorius NIMH 1,2 V. Niekada nemaisykite
skirtingy rusiy baterijy ar naujas baterijas su naudotomis.

Asmeniné sauga

A PAVOJUS! Uzdusimo pavojus!

Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plas-
tikinio maiSelio maziems vaikams kyla uzdusimo
pavojus. Todél surinkimo metu mazi vaikai turi bati
kuo toliau nuo jusy.

Naudokite tiktai originalias GARDENA dalis, kitaip nebus
uztikrintas tinkamas jrangos veikimas. Nelieskite laistymo
valdiklio, jei yra daug saulés. Laistymo valdiklj naudokite
tiktai lauke. Gaminio nenaudokite, jei esate pavarge,
sergate arba esate apsvaige nuo alkoholio, narkotiky

ar vaisty. Gaminio negalima prijungti tiesiai prie vandens
Ciaupo.

A DEMESIO!

Jei reikalinga talpykla yra didesné nei 100 litru,
turite atkreipti démesij | savo balkono maksimalig
svorio apkrova (pagal DIN 1055).
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2. PALEIDIMAS | EKSPLOATACIJA - (pav. 1-6)

Vaizdajuoste
apie nustatymag
rasite Cia:

3. FUNKCIJA - (pav.7)

Pav. 3: Laistymo valdikliui parinkti sauléta vietg ir
vengti pavesio. Pries pirma paleidima eksploatavi-
mui padekite ,aquaBloom* su j padétj ,OFF* nusta-
tytu pasukamu mygtuku 8 valandoms j saule arba
atskirai jkraukite jkraunamasias baterijas.

Nustadius laistymo trukme ir daznj, 2 kartus trumpai
uzsideganti Sviesos diodo lempute patvirtina norima
programg. Prasideda pirmas laistymas. Véliau tai
yra laistymo pradzios laikas, kuris islieka ir pakeitus
laistymo trukme ar daznj. Pasukus | padetj ,OFF*,
laistymo pradzios laikas grgzinamas | pradinj nusta-
tyma.

4. LAIKYMAS

Sviesos diodo lemputés spalva nurodo

dabartinj baterijos jkrovimo lygi:

— Zalia = Laistoma.

— Oranziné = Laistoma. Padékite ,aquaBloom*
| saulétg vietg arba jkraukite akumuliatorius
tinkamu krovikliu, jei numatoma, kad iSvykus
nebus saulés.

— Raudona = Nebelaistoma. ,,aquaBloom* reikia
padeti | saule arba atskirai jkrauti baterijas.

Naudojimo pabaiga:
- Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. ISimkite akumuliatorius.

2. Pries prasidedant Salny laikotarpiui
padekite laistymo sistema | nuo $alny
apsaugoty vieta.

Salinimas:

(pagal Direktyva 2012/19/ES)
Gaminio negalima Salinti su jprastomis

E buitinemis atliekomis. Jj reikia Salinti
pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos
reikalavimus.

SVARBU!

Salinkite gaminij vietiniame komunaliniame
atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.
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Akumuliatoriaus Salinimas:

GARDENA akumuliatoriuje yra NiMH

elementy, kurie, pasibaigus jy tarnavimo

laikui, turi bati Salinami atskirai nuo
NiMH jprasty buitiniy atlieky.

SVARBU!

Salinkite akumuliatorius vietiniame komunali-
niame atlieky surinkimo ir perdirbimo punkte.

1. Visiskai iskraukite NiMH elementus
(kreipkites | GARDENA servisa.).
2. Apsaugokite NiMH elementus nuo trumpojo
jungimo.
3. Kvalifikuotai salinkite NiMH elementus.
PASTABA: Kity sutrikimy/gedimy atveju
kreipkités i GARDENA serviso centra.
Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso

centrai bei specializuoti prekybininkai,
kuriuos jgaliojo firma GARDENA.
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5. TECHNINIAI DUOMENYS

Saulés energija varomas Vienetas Verté

laistymas

Vardiné galia W 1
Vardiné srové A 0,13
Vardiné jtampa V 3,6
Maksimalus naSumas I/n 10
Maksimalus kélimo aukstis m 4
Maks. siurbimo aukstis m 1,5
Maksimali skys¢io temperatira °C 35
Svoris g 365
Akumuliatoriy pajégumas

esant 1,2V An 24
6. SERVISAS/GARANTIJA

Servisas:  Eksploatavimui buvo naudojamos tiktai originalios

Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puseje.

Garantijos dokumentas:

Jei atsitiks kas nors, kas numatyta garantiniame
pareiskime, paslaugos teikéjas paslauga teiks
nemokamai.

GARDENA Manufacturing GmbH visiems origina-
liems naujiems GARDENA gaminiams suteikia

2 mety garantija nuo pirmojo pirkimo dienos pas
prekybininka, jei gaminiai buvo naudojami tiktai
asmeniniams tikslams. Antrinése rinkose pirktiems
gaminiams $i gamintojo garantija negalioja.

Si garantija taikoma visiems esminiams gaminio
trikumams, kurie akivaizdziai atsirado dél medzia-
gos defekty ar gamybos klaidy. Garantija bus vyk-
doma suteikiant dirbantj pakaitinj produktg arba
pataisant sugedusj mums nemokamai atsiysta pro-
dukta; pasiliekame sau teisg, kurig is Siy parinkciy
pasirinkti. Si paslauga teikiama atsizvelgiant | toliau
nurodytas salygas.

¢ [renginys naudotas tik tiems tikslams, kuriems
jis yra skirtas, kaip rekomenduojama naudojimo
instrukcijose.

* Nei pirkéjas, nei treciasis asmuo nebandé atidaryti
ar remontuoti gaminio.
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GARDENA atsarginés ir susidévincios dalys.
 Pateikiamas pirkimo dokumentas.

|prastiniam daliy ir komponenty (pavyzdziui, gelez-
iy, gelez&iy tvirtinimo daliy, turbiny, elektros lem-
puciy, trapeciniy ir krumpliuoty dirzy, rotoriy, oro
filtry, zvakiy) susidévéjimui, vizualiniams pokyciams
bei susidevejimo ir suvartojimo dalims garantija
netaikoma.

Gamintojo garantija apsiriboja pakeitimu arba tra-
kumy pasalinimu pagal anksciau nurodytas saly-
gas. Kitos pretenzijos mums, kaip gamintojui, pvz.,
del Zalos atlyginimo, pagal gamintojo garantija nera
pagristos. Si gamintojo garantija, savaime supran-
tama, neturi jtakos prekybininkui/ pardavejui reis-
kiamoms garantinéms pretenzijoms pagal jstatyma
arba sutart].

Gamintojo garantijai taikoma Vokietijos Federacines
Respublikos teise.

Garantiniu atveju praSom atsiysti sugedusj gaminj
su pirkimo dokumento kopija ir gedimo aprasymu
apmokejus siuntimo iSlaidas GARDENA servisui
adresu.
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GARDENA aquaBloom Set

Originalas instrukcijas tulkojums.

Ar So izstradajumu drikst stradat

tikai personas, kas ir vecakas par
8 gadiem. Personas ar ierobezotam psi-
hiskam, fiziskam vai garigam spejam, ka
ari personas, kuram nav pietiekoSas pie-
redzes un zinaSanu, drikst lietot izstrada-
jumu tikai citas personas uzraudziba vai
pec instruktazas par droSu izstradajuma
lietoSanu un ar to saistitiem riskiem.
Berni nedrikst speleties ar izstradajumu.
Berni nedrikst veikt izstradajuma tirisanu

1. DROSIBA

un apkopi, kas javeic lietotajam, bez pie-
auguso uzraudzibas. Mes iesakam ar
izstradajumu stradat tikai personam,
kas ir sasniegusas 16 gadu vecumu.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

Ar saules energiju darbinamais GARDENA
aquaBloom laistiSanas komplekts ir pare-
dzets pilniba automatizétai un no tdens tikla/
stravas piesleguma neatkarigai augu laistisanai
(lidz 20 augiem).

BISTAMI! Nedrikst siknét salsiideni, Skidro
méslojumu, notekudenus, kodigas, viegli
uzliesmojosas vai eksplozivas vielas (pieme-

ellas, Skidro kurinamo un partikas produktus.

SVARIGI!
Ludzu, uzmanigi izlasiet un rupigi uzglabajiet
$o lietosanas instrukciju.

Simboli uz izstradajuma:

A

Visparigie drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A UZMANIBU!

aquaBloom nedrikst iekrist tdent.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Dross darbs
Udens temperatira nedrikst parsniegt 35 °C.

Papildus drosibas noradijumi
Elektriska drosiba

A BISTAMI! Sirds apstasanas!

Sis izstradajums darba laika rada elektromagneétis-
ko lauku. Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét
pasivu vai aktivu medicinisko implantatu funkcione-
Sanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem
ar medicinisko implantatu pirms izstradajuma lieto-
Sanas ieteicams konsultéties ar arstu vai implantata
razotaju.
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Pirms listo$anas parbaudiet, vai nav bojats laistiSanas
kontrolierices korpuss. Neizmantojiet bojatu laistiSanas
kontrolierici. Regulari parbaudiet piesléguma vadu. Bojatu
laistiS$anas kontrolierici nedrikst lietot. aquaBloom konsta-
tejot bojajumus, obligati nododiet to GARDENA servisa
centra parbaudei. LaistiSanai izmantojiet tikai ladéjamus
AA akumulatorus NiMH 1,2 V. Nekad vienlaicigi neizman-
tojiet atSkirigus bateriju veidus, ka ari jaunas un lietotas
baterijas.

Individuala drosiba

A BISTAMI! Nosmaksanas risks!

Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisins
rada nosmaks$anas risku maziem bérniem. Monta-
zas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa
attaluma.

lzmantojiet vienigi GARDENA originalas detalas, pretéja
gadijuma nevar tikt nodrosinata iekartas funkcionalitate.
Nepieskarieties laistiSanas kontroliericei, ja ta ir paklauta
specigai saules staru iedarbibai. Izmantojiet laistiSanas
kontrolierici tikai arpus telpam. Nestradajiet ar izstrada-
jumu, ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko
vielu vai alkohola reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat
lietojis medikamentus. Izstradajumu nedrikst tiesa veida
pievienot pie udens krana.

A UZMANIBU!

Ja nepiecieSamas tvertnes tilpums parsniedz
100 litrus, jaievero jisu balkona maksimalais
noslogojums (saskana ar standartu DIN 1055).
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2. EKSPLUATACIJAS SAKSANA - (att. 1-6)

Videofilmu
par iestatiSanu
skatit Seit:

3. DARBIBA - (At 7)

Att. 3: Novietojiet laistiSanas kontrolierici saulaina
vieta un izvairieties to novietot énaina vieta.
Uzsakot aquaBloom ekspluataciju, novietojiet to
uz 8 stundam saulé, grozampogai esot pagrieztai
pozicija ,OFF*, vai ari atseviski uzladéjiet ladeja-
mas baterijas.

Péc tam, kad ir iestatits laistiSanas ilgums un bie-
Zums, velama programma tiek apstiprinata, 2 reizes
iedegoties gaismas diodei. Sakas pirmais laistisa-
nas cikls. Tas bUs turpmakais laistiSanas aktivize-
Sanas laiks, kas nemainisies ari tad, ja tiks mainits
laistiSanas ilgums/biezums. PagrieZzot pogu
pozicija ,OFF*, laistiSanas aktivizéSanas laiks tiek
atiestatits.

4. UZGLABASANA

Gaismas diodes krasa norada pasreizéjo
baterijas uzlades statusu:

— Zala = notiek laistiSana.

— Oranza = notiek laistiSsana. Novietojiet aquaBloom
saulaina vieta vai ari, ja planotas prombutnes laika
nav gaidami saulaini laikapstakli, ar piemerotu
ladetaju uzladéjiet akumulatorus.

— Sarkana = laistisana vairs nenotiek. NepiecieSams
aquaBloom novietot saulé vai ari veikt bateriju
atsevisku uzladi.

Ekspluatacijas partrauksana:

- Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama
vieta.

1. Iznemiet akumulatorus.

2. Pirms sala perioda iestasanas laistiSanas
sistemu novietojiet uzglabasana vieta,
kas ir aizsargata pret sala iedarbibu.

Utilizacija:

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES)
Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar

Ei parastiem sadzives atkritumiem. Tas ir
utilizéjams saskana ar vietejam vides
aizsardzibas prasibam.

SVARIGI!

Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja
atkritumu apsaimniekoSanas uznémuma.

88

13300-20.960.04.indb 88

Akumulatora utilizacija:

GARDENA akumulators satur NiMH bateriju
E elementus, kas péec to ekspluatacijas

beigam jautilizeé atseviski no sadzives atkri-
NiMH tumiem.

SVARIGI!

Nododiet akumulatorus utilizacijai tuvakaja
atkritumu apsaimniekoSanas uznémuma.

1. Pilniba izladéjiet NiMH bateriju elementus
(griezieties GARDENA servisa).

2. Aizsargajiet NiIMH bateriju elementu kontaktus
pret issavienojumul.

3. Pareizi utilizéjiet NIMH bateriju elementus.

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma,
ludzu, griezieties tuvakaja GARDENA servisa
centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA
servisa centros vai GARDENA autorizetos
specializetajos veikalos.
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5. TEHNISKIE DATI

Ar saules energiju darbinama Vieniba Vertiba
laistiS8anas sistéma

Nominala jauda W 1
Nominala strava A 0,13
Nominalais spriegums V 3,6
Maks. caurpludums Il 10
Maks. suknésanas augstums m 4
Maks. uzsuknésanas augstums m 1,5
Maks. materiala temperatiira °C 35
Svars g 365
silzu;'r:zul\?toru kapacitate AN 24

6. SERVISS/GARANTIJA

Serviss: ¢ Darbinasanai ir tikuas izmantotas tikai originalas

LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja
pUSE.

Garantijas pazinojums:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks ieture-

ta maksa par sniegtajiem apkopes pakalpojumiem.

GARDENA Manufacturing GmbH visiem GARDENA

originalajiem, jaunajiem izstradajumam sniedz

2 gadu garantiju, sakot ar izstradajumu pirmreizejas

iegades dienu, ja Sie izstradajumi tikusi izmantoti

vienigi privatam vajadzibam. Si raZotaja garantija
nav attiecinama uz otréja tirgl iegadatiem izstrada-
jumiem. ST garantija attiecas uz visiem bitiskajiem
izstradajuma trikumiem, kas ir acimredzami saistiti
ar materiala defektiem vai razoSanas kladam.

Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piegadajot pilniba

darboties spéjigu rezerves izstradajumu vai bez

maksas saremontéjot mums atsutito bojato izstra-
dajumu; més paturam tiesibas izvéleties starp

§im iespéejam. Uz So pakalpojumu attiecas sadi

noteikumi.

* |zstradajums lietots paredzétajam nolUkam,
saskana ar lietoSanas noradijumos ieklautajiem
ieteikumiem.

¢ Ne pircéjs, ne kadas tresas personas nav megi-
najusas patstavigi atvert izstradajumu vai veikt ta
remontu.

13300-20.960.04.indb 89

GARDENA rezerves un dilstosas detalas.
* Pirkuma ¢eka uzradisana.

Garantija nav attiecinama uz detalu un komponentu
(piemeéeram, nazu, nazu stiprinajuma dalu, turbinu,
apgaismes lidzeklu, kilsiksnu un zobsiksnu, darba
ratu, gaisa filtru, aizdedzes svec€u) normalu nodi-
lumu, optiskam izmainam, ka ari uz dilstoSajam un
patéréjamajam detalam.

Si razotaja garantija paredz vienigi izstradajuma
apmainu un remontu saskana ar ieprieks minéta-
jiem nosacijumiem. Citu mums ka razotajam izvir-
Zitu prasibu apmierinasana, pieméram, zaudéjumu
atlidzinasanu, raZotaja garantija neparedz.

Si razotaja garantija neskar likuma un liguma
noteiktas garantijas prasibas, ko lietotajs var
izvirzit pret veikalu/pardeveju.

Razotaja garantijas spéka esamibu un darbibu
reglamenté Vacijas Federativas Republikas tiesibu
akti.

lestajoties garantijas gadijumam, Iidzam nosutit
defektivo izstradajumu kopa ar pirkuma Ceka
kopiju un klimes aprakstu uz aizmuguré noradito
GARDENA servisa adresi, pilniba apmaksajot
pasta izdevumus.
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaB und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-approved
service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d’origine GARDENA ou des pieces agréees GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nédgot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagaeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt af en
GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte
reservedele fra GARDENA.

Fl Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvék-
symien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
0 autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafios ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por
um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou
pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjik, hogy nem vallalunk
felel6sséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jovahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA 4dltal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zakonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity originélni néhradni dily GARDENA nebo ndhradni dily auto-
rizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sUlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za kody sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvélenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouZité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spoloénostou GARDENA.

EL Eu6uvn npoidvrog

SUPQWVA PE TOV YEPHOVIKO VOO Tepi EuBUvNG yia Ta MpoiovTa, pe To mapov SnAWvoupe pnTwe oTi dev
amodeXOUOOTE Kapia eudlvn yia TUXOV {NUIEC TIOU TTPOKUTITOUV OTTO TG TIPOIOVTOL GG AV QUTA OevV EX0UV
STIOKEUROTE OWOTA OO KATIOIOV SYKEKPIUEVO OUVEPYATN eMmokeuwv TNG GARDENA i edv dev exouv
xpnolporoinBei aubevTika eEaptnuoTa GARDENA 1) e€apThuoTa eykekpipeva oo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, ¢e teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izriGito izjavljujemo kako ne prinvacamo nikakvu
odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBOpHOCT 3a BpeAu, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repmaHckmAa 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTa 3a Bpeau, MPUYUHEHWN OT CTOKW, C HACTOALLOTO U3PUYHO
[eknapvipame, 4e He HOCKM OTFOBOPHOCT 3a LUETW, MPUYMHEHN OT HalluTe NPOoayKTH, ako Te He ca bum
NPaBUIHO PEMOHTMPaHK ot ogobpeH o GARDENA cepBr3 nan ako He ca 13Mon3BaHu OPUrMHAMHK YacTu
Ha GARDENA nnu yactu, ogobpenn ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt v6i kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud
osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybeés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba jy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés prieZilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar §o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot masu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas,
kuru lietosanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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DE EU-Konformitatserklarung

Der Unter. bestétigt als B dchtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerdt(e) in der von uns in \/erkehr gebrachten Ausfiihrung dle Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU- und Standards erfiillt/ erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Gerate(s) verliert diese Erkldrung ihre
Glltigkeit.

HU eu megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag
megbizotti mindségében megerdsit, hogy az altalunk aldbbi Kivitelben forgalomba hozott, lent
nevezett eszkoz(ok) az unios i hozott nemzeti el6irasok
kovetelményeinek, az EU biztonsagi szabvanyainak é: ésa konkrét termékre vonatkozd szabva-
nyoknak. Az 0z(0k)nek veliink nem egyeztetett itasa esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

EN Ec Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving our factory, the
unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of
safety and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is/are modified
without our approval.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsand osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim uvedeny(-6) pristroj(-e) v proveden
nami uvedeném na trh splfiuje/ splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU

a norem specifickych pro wrobek. V pipadé zmény pristroje(-0), ktera s nami nebyla dohodnuta,
ztréci toto prohlaSeni svou platnost.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suéde, qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné
ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-aprés et
conforme aux regles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union
européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de notre part
supprime la validité de ce certificat.

SKEU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, 7e da\e] oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni
uvedenom na trh spifia/ji harmonizovanych smernic EU, ¢ jch Standar-
dovEla predplsov speuflckych pre dane vyrobky. Pri zmene zanadema/zamadem ktora
nebola 18 nasou straca toto vyl platnost.

NL EU-conformiteitsverklaring

De bevestigt als e van de fabrikant, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/appara-
ten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van de gehar-
moniseerde EU-richtliinen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons
afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze verklaring haar geldigheid.

EL AnAwon cuppoppwong EE

0 unoyeypapipévog BeBaicver wg mANPeEOUOIG Tou KATOOKeUOOTH, TNG eTapeiog GARDENA
Germany AB, T.0. 7454, S$-103 92, ZTokyoAun, Zoundia, 6Ti N (01) TOPOKATE OVOPEPOHEVN(EC)
OUOKEUN(£Q) otV €kBooN TIou TIBETON oMo elGE 08 KUKAopOpiat TANPOI/MANPOLY TIC OMaITAOEIG
Twv evappoviopévy odnyiov T EE, mpotinwv oogaieiag Tg EE kot Twv eIBIKGV yia To Tipoiov
TpoTUNWV. X€ TEPITTWON TOTONoiNang TG (Twv) GUGKEUNG(@Y) XWPIG TponyoUpievn cuvewonon
LI TV ETQIPEIO PG Tavel vor 10xUel 1 SAwon.

SV Eu-férsakran om bverensstimmelse

Undertecknad intygar som foretradare for GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna appa-
rater i det utforande vi har sléppt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade
EU-direktiven, EU-saker na och de ika standarderna. Denna forsakran
upphdr att gélla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med oss.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svedska, potriuje, da v nadaljevanju oznagene naprave v izvedbi, v kakréni
smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU

in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena

z nami, ta izjava neha veljati

DA EU-overensstemmelseserklzering

L i bekreefter som ig for producenten, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfolgende betegnede apparat(er)

i den af os markedsforte dforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-dlrektiver, EU-sikker-
0g pre Foretages en andring af apparatet/appara-

terne, der ikke er aftalt med os, mister denne erklaring sin gyldighed.

HR eu izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe
koji/koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda
EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slucaju izmjena uredaja koje
nisu prethodno ugovorene s nama.

FI EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma,
Ruotsi, valtuuttamana henkilond, ettd seuraava laite tayttdd/ seuraavat laitieet taytidvit meidén
toimittamassa mallissa EU ivien, EU-turvallisut Ja tuote-
kohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén
kanssamme, menettad tama selvitys voimassaolonsa.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
$-103 92, Stockholm, Suedia, confirmé ca aparatul (aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in
executia pusa de noi pe piatd indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale
standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. I cazul modificérii fara apro-
barea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

IT pichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di seguito
denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle direttive
UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto.

La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell'apparecchio/ degli apparecchi
non concordata con noi.

BG EC-[eknapauuna 3a CbOTBETCTBME

Karo Ha GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LLiBewuwa, 4e no-aony onucaHuaT(uTe) ypesa() Bb8
BAPUAHTA Ha UBMTLIHEHWE NYCHAT OT HAC HA N1a3apa U3MbHABA/V3Mb/IHABAT UBUCKBAHNATA HA
xapmoHuaupanute EC-aunpekTuau, EC-HopMu 3a 6630MacHOCT 1 crieunduyHITe HopMu 3a
npoaykuuATa. B cnydail Ha NpomMAHa Ha ypesa(uTe), KOATO He € Cbryacysata ¢ Hac, Tasu aekna-
PaLVA ry6u CBOATA BANIAHOCT.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/ los aparato(s) mencionado(s) a continuacion
cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las directivas
de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los esta especificos del

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi,
poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) téidab (tdidavad) meie poolt
turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepdhiste
ite nduded.

producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los aparato(s) sin previa
aprobacion por nuestra parte.

Seadmel meiega
ratsioon oma kehtivuse.

tegemise korral kaotab kdesolev dekla-

PT Declaracao CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que ofs) aparelho(s) a seguir
designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das diretivas
UE harmonizadas, as normas de seguranga UE e as normas especificas para estes produtos.

Esta declaragdo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s) sem 0 nosso
consentimento.

LT Es atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas,
Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-y) prietaiso (-) modeliai, kurie
buvo pagaminti musy gamyklose, atitinka darniasias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir
specifinius gaminio standartus.

Atlikus bet kok] prietaiso (-) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, $i deklaracija praranda
galiojima.

PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, Ze okreslone ponizej urzadzenie/ -nia
w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/ -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw
UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktow. Niniejsza deklaracja
fraci waznos¢ w przypadku wprowadzania z nami zmian urzadzenia/n

LV Es atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka raZotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s)
izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanotajam ES direktivam, ES drosibas
standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem.

lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, $i deklaracija zaude savu spéeku
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :
Beschrijving van het product:
Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descrigéo do produto:
Opis produktu:

A termék leirdsa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypagn Tou mpoiovTog:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
OnucaHne Ha npoaykTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio apra$as:
Izstradajuma apraksts:

Solarbetriebene Bewédsserung
Solar-powered irrigation
Arrosage solaire

Besproeiing op zonne-energie
Soldriven bevattning
Solcelledrevet vanding

Aurinkoenergialla toimiva kastelu

Irrigazione a energia solare

Riego accionado por energia solar
Sistema de rega alimentado a energia solar
Nawadnianie zasilane energia stoneczna

Napenergiaval folyé ontozés
Solarni zavlazovani

Solarne zavlazovanie
Nomiopa pe nAiokn evépyeia
Zalivanje na solarni pogon

Sustav za zalijevanje na solarni pogon
Sistem de udare care functioneaza cu energie solara
MonuBaHe 3axpaHBaHO CbC C/TbHYEBA EHEPruA

Péikese joul tootav kastmine

Saulés energija varomas laistymas
Ar saules energiju darbinama laistiSanas sistema

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok: Anbringungsjahr der ET0¢ onparog CE:
Product type: Druh vyrobku: Article number:  Objednaci ¢islo: CE-Kennzeichnung: Leto namestitve CE-oznake:
Type de produit:  Typ produktu: Référence : Objednavacie Cislo: | Year of CE marking: Godina dobivanja CE oznake:
Producttype Tumog Artikelnummer:  Kwdikdg €idoug: Année d'apposition du marquage CE:  Anul de marcare CE:
Produkttyp: TpoiovToc: Artikelnummer:  Stevilka izdelka: Installatiejaar van de CE-aanduiding: oanHa Ha nocTaBAHe Ha
Produkttype: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Kataloski broj: Markningsar: CE-MmapkupoBka:
Tuotetyyppi: Vrsta proizvoda: Tuotenumero: Cod articol: CE-Meerkningsar: CE-margistuse paigaldamise aasta
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo:  ApTukyn Homep: CE-merkin kiinnitysvuosi: Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Tipo de pro- Tvn npoayKT: Referencia Artiklinumber: Anno di applicazione della CE-markejuma uzlikSanas gads:
ducto Tootetiliip: Numero de Dalies numeris: certificazione CE:
Tipo de produto:  Gaminio tipas: referéncia: Artikula numurs: Colocaci6n del distintivo CE
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Ano de marcacdo pela CE:

Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:
aquaBloom Set 13300 Rok udelenia znacky CE: 2019
EU-Richtlinien: 00nyieg EK: Ulm, den 09.12.2019 Der Bevollméchtigte
EC-Directives: Direktive EU: Ulm, 09.12.2019 Authorised representative
Directives CE : EC direktive Fait a Ulm, le 09.12.2019 Le mandataire
EG-richtlijnen: Directive CE: Ulm, 09-12-2019 De gevolmachtigde
EU-direktiv: [npextven Ha EO: Ulm, 2019.12.09. Auktoriserad representant
EF-direktiver: EU direktiivid: Ulm, 09.12.2019 Autoriseret repraesentant
EY-direkdtiivit: EB direktyvos: Ulmissa, 09.12.2019 Valtuutettu edustaja
Direttive UE: EK direktivas: Ulm, 09.12.2019 Persona delegata
Directiva CE: Ulm, 09.12.2019 La persona autorizada
Diretivas CE: Ulm, 09.12.2019 0O representante
Dyrektywy WE: 2014/30 EU Ulm, dnia 09.12.2019 Petnomocnik
EK-iranyelvek: Ulm, 09.12.2019 Meghatalmazott
Predpisy ES: 201 4/35/EU Ulm, 09.12.2019 Zplnomocnénec
smernice EU: 2011/65/EU Ulm, dia 09.12.2019 Spinomocneny

Harmonisierte EN-Normen /
Harmonised EN:

EN ISO 12100
EN 60335-1
EN 60335-2-29
EN 60335-2-41

Hinterlegte Dokumentation:

Deposited Documentation:

Documentation déposée

GARDENA-Technische Dokumentation,
M. Kugler 89079 Ulm

GARDENA Technical Documentation,
M. Kugler 89079 Ulm

Documentation technique GARDENA,
M. Kugler 89079 Uim

Uim, 09.12.2019
Uim, 09.12.2019
Ulm, dana 09.12.2019
Ulm, 09.12.2019
Ynm, 09.12.2019
Uim, 09.12.2019
Uim, 09.12.2019
Ulme, 09.12.2019

0 e€ouoi0d0oTNpEVOC
Pooblascenec
Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YnbAHOMOLEH
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Ulm
Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com
http://www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK
Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC:1621

Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria/ Osterreich
Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a
Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by
Belgium

Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Chile
REPRESENTACIONES
JCE S.A.

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago RM

Phone: (+56) 2 24142560
contacto@jce.cl

China

Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bttt (L) SEERAE
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai

PRC. 200335

ST KHMIER207 S8
EI7BEESRE, HE4R: 200335
Colombia

Husgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husgvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Bosnia /Herzeg

SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sao Paulo - SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua Al
6yn. 8 lekemspu, Ne13
Odmc 5

1700 CTypneHTCKM rpaa
Codhua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu
Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 90579293 30
info@gardenacanada.com
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Dominican F .
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km.5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia .
Husgvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia
Phone: (+995) 32214 7171

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Greece
M.NMANAAOMOYAOZ AEBE
Aewd. ABnvav 92

Afnva

T.K.104 42

EAada

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland
BYKO ehf.
Bildshéfoa 20
110 Reykjavik

Ireland

Husgvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co., Ltd.
1-9 Minamidai

Kawagoe

350-1165 Saitama
gardena-jp@
husgvarnagroup.com

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE
Phone: (+31) 36 5210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramén Carcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400
ext. 416
juan.remuzgo@
husqvarna.com

Poland

Husqgvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccus

000 , XyckBapHa“
141400, Mockosckan 061,
r. XumKum,

ynuua JleHuHrpasckan,
BnaaeHuve 39, cTp.6
BusHec LieHTp

L, XUMKn BuaHec Mapk*,
nowmeuyene OB02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.0.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs
Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin

#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka: 800 154 044
servis@sk.husgvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202, South Africa
Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqgvarna Espafa S.A.
Calle de Rivas n°10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 7080500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.O.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.sr

Sweden

Husqvarna AB/
GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

56182 Huskvarna Sverige

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
Byn. Bacunbkiscbka, 34,
otic 204-r

03022, m. Kuis

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay

Tel: (+598) 2203 1844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve
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